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"BoД
ocHa6ДЯBaHe И КaHaЛИ3aЦИЯ"EA√ 1,cЪC CeД a」IИЩ e И ttpec Ha yΠ paBЛeHИ e:「p.Бyprac 8000,

KB. Π 06eДa, yЛ。 "「eHepaJI BЛ 〔颯 ИMИp Ba30B`` N23, EИ K: 812115210 И HoMep Πo 3Д Д C

BG812H5210,e― mail:offlccの宙 k―burgas.com,Π pcДcTaBЛЯBaHo oT ИHЖ.「aHЧo TeHeB,B KaIIeCTBoTo

Ha И3ΠЪЛHИTCЛCH ДИpeKTOp, cЪ
「
ЛacHo ДoFOBOp NOPД -02-16 0‐ 171/08.12.2003 F., HapИ ЧaHo 3a

KpaTKOCT]BЪ 3」IO】КンITEJI,oT eДHa cTpaHa,

И

"Б
ЪЛrapcКa TeЛ eКoMyHИ КaЦИoⅡHa КoMΠaHИЯ"E■ げЦ,EI′IK:831642181,cЪ c ceД a」IИЩ c И ttpec

Ha yΠ paBЛeHИe:「 p.Coф ИЯ 1784, p― H ,,MЛ 狐 ocT“ , 6yЛ 。
"Ц
apИFpttcKO Ш OCe"NOH5И ,

ΠpcДcTaBЛЯBaHo oT HИKOЛaЙ AⅡДpecB― И3ⅡЪЛHИTe■eH ДИpeКTop,Чpe3 ⅡЪЛHOMOluHИ Ka CИ HИ KOЛa

「
eЧeB,yΠЪЛHoMoЩ eH C ΠЪЛHoMoЩ HO C per.卜 ●40046/02.12.2021 F。 ,3aBepeHo oT HoTapИ yc MИЛeHa

reop「ИcBa,p泣 oH Ha ДeЙcTBИc PC Coф 四 ,C peF.N0622,Ha HoTapИ a」IHaTa KaMapa HapИ ЧaHo 3a

KpaTKOCT】互31【 ]Ь」IIIンITEJI,oT Дpyra cTpaHa,

(BЪ 3ЛOЖ И TEЛЯ T И И3ΠЪЛHИTEЛЯT HapИ ЧaHИ  3aeД HO ,,CTpaHИ Te``, a BceKИ  OT TЯ X

Π00TДCЛHO,,CTpaHa``);

Ha ocHoBaHИ e Ⅷ .112,a」 I.l oT 3aKOHa 3a 06Щ ecTBeⅡИTe ΠopЪЧКИ (,,30Π``)И PCШCHИc NOPД 0̈9-314-

2/13.06.2022「 .Ha BЪ 3ЛOЖ И TEЛЯ 3a OⅡpeДeЛЯHe Ha И 3ΠЪЛHИTEЛ Ha o6ЩccTBeHa ΠopЪЧKa

■色00571¨2022…0009,c ⅡpeДMeT:,,Π peДocTaBЯⅡe Ha eЛeКTpoHHИ  cЪo6ЩИTeЛHИ ycЛy「И 3a ΠpeHoc

Ha rЛ ac И ДaHHИ ``,06oco6eHa■ o3ИЦИЯ 2:《DИКcИpaHИ
「
ЛacoBИ vc・lIVFИ И VCЛVrИ ΠO ΠpeHoc Ha

ДaHHИ ,ce cКЛЮ ЧИ T03И ДO「OBOp 3a BЪ 3ЛaFaⅡe Ha o6Щ ecTBeHa ⅡopЪЧKa.

IPEДMET ⅡA ДO「OBOPA
ЧЛ.1.BЪ 3ЛOЖ И TEЛЯ T BЪ 3Лa「a, a И 3ΠЪЛHИTEЛЯT ΠpИcMa Дa ΠpcДocTaBЯ , cpeЩy

BЪ3HarpaxД eHИe И ΠpИ ycЛ oBИЯTa Ha To3И ДO「OBOp, cЛ eДHИTe ycЛ yFИ: фИКCИpaHИ  FЛaCOBИ

ycЛy「И И ycЛyrИ Πo ΠpeHoc Ⅱa ДaHHИ ,HapИЧaHИ 3a KpaTKOCT"ycЛyFИTC``.

ЧЛ.2.  И 3ΠЪЛHИTEttT cc 3狐 ЪЛЖaBa Дa ΠpeДocTaBЯ  ycw「 ИTe B CЪ OTBcTcTBИ e C

TcxHИЧccKaTa CⅡ cЦИфИK〔Щ ИЯ,TexHИ ЧecКoTo И Ц eHOBOTO ΠpcrtJIoЖ eHИe Ha И3ΠЪЛ HИTEЛЯ ,И
06Щ ИTe ycЛoBИЯ 3a B3aИ M00THoШ eHИЯ c ΠOTpe6И TcЛИTe Ha eЛeKTpOHHИ cЪo6ЩИTeЛHИ ycЛy「И,
HapИЧaHИ 3a KpaTК OcT,,06Щ ИTc ycЛoBИЯ̀ `,CЪ CTaBЛЯBttИ  CЪOTBeTHO Π pИЛoЖcHИЯ ハ色N01,2,3И 4

KЪM T03И

'Щ

O「OBOp("Π pИЛoЖeHIIIЯTが `)И ΠpeДCTaBЛЯBЩ И Hepa3Д eЛHa ЧacT oT Hero.

CPOК ⅡA ДO「OBOPA.CPOК  И Ⅳ班CTO HA И3ⅡЪЛHEⅡИE
ЧЛ。3.  Дo「oBOpЪT BЛИ3a B CИЛa oT ДaTaTa Ha И3BeXItaHcTo My B ДeЛoBoДHaTa CИ cTeMa Ha

BЪ3ЛOЖИTeЛЯ,CЛeД ΠoДⅡИcBaHeTO My oT cTpaHИ Te И ИMa ДeЙcTBИe 36 opИДeCeT И コⅡecT)MeceЦ a.

3a ЦcЛИTe Ha ⅡpeДocTaBЯ Hc Ha ИHфopMaЦИЯTa Πo ЧЛ.29 oT30H Дo「oBopЪ T ce cЧИTa 3a И3ΠЪЛHCH OT

И3BЪpШBaHeTo Ha ΠocЛ eДHoTo ДeЙcTBИ e,cBЪ p3aHO C ΠpeДocTaBЯHe Ha yroBopeHИ Я pe3yЛTaT,ИЛИ oT

И3BЪpШBaHeTo Ha ΠocЛ eДHoTo ДЪЛЖИMO ΠЛaЩaHe ― B 3aBИCИMocT oT TOBa Кoe o6cToЯ TeЛCTBO

HacTЪⅡBa ΠocЛ cДHO.

ЧЛ。4。  CpoKЪ T 3a И3ΠЪЛHeHИc Ha ycЛy「ИTc,ΠpCДMCT Ha ΠopЪЧKaTa C l(cДИH)KaЛeHДapHИ ДHИ ,
cЧИTaHo oT ДaTaTa Ha ΠoЛyЧaBaHc Ha ΠИcMcHa 3額 BКa OT BЪ3ЛO】団 Te朋 (Π O C―mai1/фaKC).

ЧЛ.5.  4ヽЯcToTo Ha И3ΠЪЛHeHИc:3a OIE2-TepИ TopИЯTa Ha PcⅡ y6ЛИKa БЪЛ
「
apИЯ.
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IIEHA, PEA }I CPOKOBE 3A IJIAIIIAHE.
91.6. (1) 3a npeAocraBrHe Ha Ycryrrare, Bb3JIOXI4TEJITIT Abnxr4 Bb3HarpaxAeHlre Ha

I43[IbJIHI4TEIIfl Ha 6a3a eAr.rHr.rrrHr{re rleHr.r, npeAnoxeHr.r or I43[IbJIHI4TEJUI B rleHoBoro My
npeAnoxeHl{e, Karo rporHo3Hara crofiHocr Ha AoroBopa e 400 000,00 (uerupucrorur xvrnflAr,r) neBa
6es [,{C u 480 000,00 (uerupucrorprH u oceMAecer xur,tau) rreBa c A.{C (naprrta*a ro-HarartK
,,I-leHara" nnr,r,,CroftHocrra na [oronopa").

(2) B [enara ro an. 1 ca nrmoqeHr.r Bcr.rqKr4 purxoAil Ha It3fl'b]lHWTEJlfl 3a r.r3rrbJrHeHr,re Ha
Ycrryrure, BKnIoqHTeJIHo I,I pa3xoA[Te 3a nepcoHana, KofiTo rrle r,I3nbJrugBa nopbqxar:a, ulultu ta
qreHoBere Ha pbKoBoAHI4g CbCTaB, Korrro IIIe orroBaprr 3a I{3rr6JrHeHI,Iero v 3a HeroBr,ITe
noAI'I3n:bJIHnreIrkr (arco e npuJto)tcunto), xato Bb3JIOXI4TEJITT He AbJrxr 3anJrarrlaHero Ha KaKBr.rro
il Aa e Apyru piBHocKI,I, HarpaBeHH or [I3lIbJIHkITEJlfl. B clyuanre, Koraro rrbpBuflr Mecerl Ha
rIoJI3BaHe Ha ycnyrara e HerbJIeH, Bb3JIOXI4TEJI.fl 3arnaqa cyMa rporopquoHilrrHo Ha
BpeMero Ha rIoJI3BaHe Ha ycnyrara [pe3 rrbpBr.rs Meceq sa 6aza 3O-Auenen Ka"neHAapeH Meceq.

(3) EAunuunure IIeHu, cBbp3aHLI c H3rrbJrHeHr{ero Ha Ycrryrure, nocoqeHr.r n I{enonoro
IrpeAnoxeHl,Ie Ha I43IIbJIHI4TEJLf,, ca Suxcr.rpanulxpairur,r 3a BpeMero Ha rr3nbJrHeHr,re na.{oronopa
LI He [oAnexar Ha [poMrHa, ocBeH B cJryqar.rre, u3purrHo yroBopenr.r B To3u ,(oronop u B

cborBercrBr,re c pa3[opeA6r.rre Ha 3OII.
(4) B cnyqaft, qe ro BpeMe Ha LI3IIIJIHeHTe Ha .{oronopa piBMepbr Ha [!C 6r4e npoureHeH,

I{enara cneABa Aa ce cqI,ITa H3MeHeHa aBToMarI,IqHo, B csorBercrBr,Ie c HopMarr,IBHo olpeAeneHl,r,
pa3Mep Ha AaHbKa, 6es.{a e Heo6xoAI4Mo rroAlucBaHero Ha AonBnHr.rreJrHo clopa3yMeHrre.

Htt.7. (1) Bb3nO)Kl4TEllflT 3arlnalqa na I,I3IIbJIHI4TEJIfl I{enara no ro3r{ ,{oronop, vpes
reproAI,IqHLI rnarrlaHl,L Bb3 ocHoBa Ha npeAcraBeHlr or I43|IbJIHI4TEJIS MecerrHr,r ortrerrlr,
[peAcraBnflBafi\Lt geraiutusupaHa cnpaBKa 3a rroJr3Ba[vrre eneKTpoHHll cro6qurenHr,r ycnyrr.r - B cpoK
Ao l5 (uernagecer) Anu, cqI,ITaHo or [pueMaHe r.r3rrbJrHeHr,rero Ha Ycrryrnre 3a clorBerHr.r, rrepuoA r{
r,r3AaBaHe na (faxrypa 3a AbJrxr.rMr.rre cyMr.r.

(2) 3a pLara:aa [JIaIrIaHero, ce ctILITa Larara Ha 3aBeprBaHe Ha 6alrxosara cMerKa na I,IguuugTen,
cbc csoTBeTHaTa AbJrxI'IMa CyMa.

91.8. (1) Bcrxo flnalrlaHe rlo ro3l{ r{ororop ce r.r3BbprrrBa Bb3 ocHoBa Ha cJreAHr.rre AoKyMeHTr.r:
1. orqer 3a [peAocraBeH[Te Ycryrn 3a cborBerHr{, [ep]ro.q - .uerafinkskrpa*a cnpaBKa 3a

noJr3BaHr.rre eJreKTpoHru.r cro6ulprreJrHr,r ycnyru 3a raKcyBarr\Hfl nepraoA; r,r

2. HaAnexHo oSopnaeua u rroAnr.rcana (faxrypa opuruHirn, cbAbpxarqa HoMep Ha AoroBopa;
KoruqecrBo r.r rleHa 3a cborBernara geftuocr, rr3AaAeHa or I43lIbIIHI4TEIlfl.

(2) Bcu.mu urtalrlaHu-fl [o ro3r.r ,{oronop ce r.3BbprrrBar B JreBa upes 6anxoB npeBoA rro cneAHara
6anxona cMerra na I,I3fIbJIHLITEJII: Eanxa: . BIC: . IBAN:

(3) I4enrnHI4TeJIrr e AnbxeH Aa yBeAoMflBa nr.rcMeno Brgroxr{Ten, 3a Bc[rrKr4 nocneABarqu
rpoMeHI,I IIo aJI. 2 n cpor or 3 (rpu) Auu cqr,rraHo or MoMeHra Ha IlpoMflHuta. B c:ryuafi ue
I4surrHureJlflT He yBeAoMH Brsroxt,treiu B To3r4 cpoK, ctrI,ITa ce, qe rrJrarrlaH]rrra ca HaAnexHo
I{3BbprrreHr4.

r{n.9. (1) Koraro sa tlacrra or Yclyrure, Korro ce r.r3rrbJrHrBa or [oAH3nBJrHr{TeJr,

H3[BJIHeHpIero Moxe .ua 6t.ue [peAaAeHo orAeJrHo or H3rrbJrHeHr{ero Ha ocraHaJrnre Ycryrn,
rIoArI3nbJIHI{TeJLf,T [peAcraB, ua I,I3IIbJIHWTEIIfl, orqer 3a r.r3rrbnHeHrrero Ha ctorBerHara qacr or
Ycrryrute, 3aeAHo c [rcKaHe 3a nJlarrlaHe Ha ra3l4 qacr np.f,Ko Ha noAI,I3nBJrHr,rreJrr.

(2) I43IIbnHI4TEJITT ce 3aAbnxaBa Aa npeAocraBr{ Ha Bb3JIO)KVITEIIfl orrrera r.r r4cKaHero 3a

rrnalrlaHe Ha [o.{}I3[bJrHr.rreJu B cpoK ao 15 (nerna4ecer) 4uu or noJryqaBaHero My, 3aeAHo cbc
cTaHoBpIIqe, oT KoeTo Aa e BLTAHo Ailnu ocflopBa nJlarrlaHvrflTa r4lryt qacT oT Tsx KaTo HeA6JIxr4Mr,r.

(3) BBnOXI4TEJUIT npueMa r,r3rbJrHeHlrero Ha qacrra or Yclyrure, rrpu cborBerHo crra3BaHe

Ha piBlopeA6ure Ha PasAer ,,flpe4anane Ia [prreMaHe Ha H3rrbJrHeHr.rero" or floronopa, [r 3alnarqa
Bb3HarpaxreH[re 3a ra3r.r qacr Ha noAr{3nbJrH}rreJr.f, B cpoK ao 15 (nerHa4ecer) anu or noAnr,rcBaHero
Ha nppreMo-rrpeAaBareJreH rpororoJr. Bb3JIOXI4TEJITIT lrMa rpaBo Aa orKaxe Aa H3Bbprrrr
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rnatuaHero, Kofaro r.rcKaHero 3a nnarrlaHe e ocropeHo or I43IIbJIHI4TEJIfl,, Ao MoMeHra Ha

orcrpaHrBaHe Ha [putluHaTa 3a orKa3a.

f AP AHUktfl , 3 A lr3 rrb JrHE HrrE
9n.10. I4snrrHilremr rapaHTr.rpa r.r3nbnHeHr,rero Ha [por,r3TrdrrarrruTe or Hacrorlqla, AoroBop

cBor.r 3aAbJrxeHHr c fapaHrlr.rfl 3a v3ttbJrHeHr,re B pa3Mep Ha zyo (ase Ha cTo) oT cTofiHocTTa Ha

,{oronopa, npe,4craBnqBarrla cyMara 8 000.00 (ocevr xrnrALI) neBa.

91.11. (1) B cJryrrafi Ha [r3MeHeH[re Ha,{oronopa r43BbprueHo B cborBercrBl,Ie c ro3I,I AoroBop }I
flpunoxr,rMoTo [paBo, BKJrrorrr{TeJrHo KofaTo r.r3MeHeHr,reTo e cBbp3iuro c LIHAeKc}IpaHe Ha Ifenara,
I43fIbJIHI4TEJUIT ce 3aAbnxaaa Aa rrpeAnpr,reMe Heo6xoArrMr,rre AefrcTBus 3a rpl{Bex,(aHe Ha

fapanquxra3au3nbnHeHpre B cborBercrBr.re c pr3MeHeHr4Te ycnoBLL Ha AoroBopa, B cpox Ao 10 (aecer)

AHr,r or [oArrr4cBaHero Ha AonbJIHI,ITenHo cnopa3yMeH[e 3a I,I3MeHeHLIero.

(2) ,{eficraufrTa 3a rrprrBex.qaue Ha fapaHgrflTa 3a r.r3rr6JrHeHr.re B cborBercrB}Ie c I43MeHeHrITe

ycnoBu, Ha AoroBopa Morar Aa BKJrroqBar, rro H36op ua Z3IIbJIHLITEIIA:
1. BHacqHe Ha AorrbJrHilreJrHa rapur{Ha cyMa rro 6auxonara cMerKa na Bb3JIOXITITEJLfl, upu

clirBaHe Ha r.r3racKBaunflTa Ha qJr. 12 ot r(oroBopa; ulutru;
2. npeAocraBrHe Ha AoKyMeHT 3a lr3MeHeHVe Ha flbpBoHarranuara 6anroBa rapaHllru UJIIa HoBa

6anrona rapaHrlrrJr, npu cna3BaHe Ha I,I3LIcKBatrusra Ha q;I. 13 or florooopa; ulutrut

3. npeAocraBrHe Ha AoKyMeHT 3a lr3MeHeHr,re Ha [bpBoHaqarHara 3acrpixoBKa prltkt HoBa

3acrpixoBKa,rrpv crra3BaHe Ha LI3LIcKBaHuflTaHa qn. 14 or floronopa.
Ht.l2. Koraro xaro fapau\t4s. 3a r.r3rrbJrHeHr.re ce npeAcraBfl napurlua cyMa, cyMara ce BHacs [o

cJreAHara 6anrosa cMerKa na Bb3JIOXI4TEJUI: Eanxa IIKB - xnon Byprac; IBAN - BG53
CECB9790 1006 1553 00; BIC: CECBBGSF. Bcuqru 6anrosu pa3xoAu, cBbp3aHr.r c rpeBoAllre Ha

cyMara ca 3a cMerK a Ha v(3n'brrHr.rreJrr.

U1.13. (1) Koraro Karo rapaHrlr4fl 3a H3rbJrHeHr,re ce npeAcraB, 6anrona rapaHIII4r,
I4[bnHI4TEJUIT npeAaBa na Bb3JIO)KLITEIIS, oprrr.rHirneH eK3eMnrqp Ha 6aHKoBa rapaHlll4.f,,

il34a1ena B roJr3a na Bb3JIO)KVTTEIIfl,, Korro rpr6na Aa orroBapr Ha cJreAHr.rre H3r,rcKBauils:

1. La 6Tre 6esyclonna u HeorMeHreMa 6anrosa rapaHrlr{r, Aa cbAbpxa 3aAbnxeHlle Ha 6anrara
- rapaHT Aa u3Bbprru nnarrlaHe rrplr nbpBo rrrcMeHo r.rcKaHe or Bb3JIOXI4TEJUI, AeKJlaprparrl, qe e
HirJrr,rue Heu3nbnHeHr.re Ha 3aAbnxeHrre na I43IIbJIHWTEJIS Hnrr Apyro ocHoBaHI,Ie 3a 3aAbpxaHe Ha

fapauqurra 3a r,r3rr6JrHeHr4e rro ro3r4 .{oronop;
2. la6:'.p.e cbc cpoK Ha BaJruAHocr 3a rleJrlrfl cpoK Ha Aeficrsue na,{ororopa, [Jrroc 30 (rpuaecer)

AHrd cneA flpeKparsBauero/upururor{BaHe Ha }r3rrbJrHeHr.rero na ,{oronopa, Karo upu neo6xoAuMocr
cpoKbr Ha BirJrr.rAHocr na 6anroBara rapaHrlu, ce yAbnxaBailr:ra ce ug4aBa HoBa.

(2) Banrou{Te pa3xoArr rro orKpr,rBa}rero [r rroAAbpxaHero na fapanuutffa ga ]r3rrbJrHeHI,Ie BbB

Soprvrara Ha 6anrosa rapaHrlr.r.f,, KaKTo pt no ycBoflBaHero Ha cpeAcrBa or crpaHa Ha

Bb3JIOXI4TEIIfl., npr{ Hanuqrero Ha ocHoBaHr.re 3a roBa, ca 3a cMerra na I,I3fIbJlHVITEJlfl,.
9r.14. (l) Koraro rcaro fapanlqJ/,s.3ar.r3nbrrHeHlre ce rpeAcraBr 3acrpaxonra, I43fIbJIHI4TEJI-f,T

npeAaBa Ha Bb3JIOXI4TEJUI opurrrHilreH eK3eMrJU{p Ha 3acrpaxoBarenHa nonuqa/
3acrpaxoBareJreH cep:ru$rarar, la34ateHa B rroJr3a Ha Bb3JIOXI4TEllfl v\u B Kosro
Bb3JIOXI4TEJI-flT e rocoqeH Karo rpero rron3Baruo ce rrr.rue (6ene(fnquep), Korro rpt1sa aa
OTrOBaps Ha CJIeAHI4Te LI3I,ICKBaHI,If, :

l. Aa o6esneqaBa r{3rrbJrHeHr.rero Ha ro3lr loronop qpe3 noKpvffue Ha orroBopHocrra Ha
I43TIbJIHI4TEIIf,;

2. la 6rle cbc cpoK Ha Biurr,rAHocr 3a \eltufl, cpor Ha AeficrBue Ha AoroBopa, nmoc 30
(rpz4ecer) AHI,I cneA npeKparflBauero/upurrroqBaHe Ha [r3rrbJrHeHraero na floronopa.

3. 3acrpaxoBareJlHara npeMlu cneABa Aa e eAHoxparHo rrJrarraMa, npu cxJrroqBaHero Ha

3acTpaxoBKaTa.
(2) Pa:xoaLITe rlo cKnlovBaHero Ha 3acrpaxoBare.rtnur AoroBop r,r noAAbpxaHero Ha B€rnr.rAHocrra

Ha 3acrpaxoBKara 3a vf3vtcKBalIvrs, cpoK, KaKTo u [o BcrKo I,I3IIJIarrIaHe Ha 3acrpaxoBareJrHo
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o6eslrlereHlle B rlon3a Ha Bb3JIO)KVITEIIfl, npu Hiurrarrlrero Ha ocHoBaHr.re 3a roBa, ca 3a cMerKa Ha
W3TI'hJTIdI4TEJIfl,.

tlr.15. (l) Bb3nO)KVITEIIflT ocBo6oxAaBa fapaHuilsra 3a r,r3rr6JrHeHr{e B cpoK Ao l0 (aecer)
pa6orHpl AHLI cneA [peKparrBaHero/[pr4KJrrotrBaHe Ha r.r3rrbJrHeHzero Ha AoroBopa B rrbneH pa3Mep,
aKo JIrItIcBar ocHoBarlu, 3a 3aAbpxaHero or crpaHa Ha Bb3JIOIKVITEJII Ha KaKBaro u Aa e cyMa rro
He.f,.

(2) Ocno6oxAaBaHero Ha fapaHllt4flTa3ar.r3rrbJrHeHr.re ce r{3BbprrrBa, KaKTo cneABa:
1 . Koraro e Br,B SopM ata Ha [apurrHa cyMa - qpe3 npeBexAaHe Ha cyMara no 6aHKoBara cMerKa Ha

I43IIbJIHI4TEJIfl , rocotreHa n,{oronopa;
2. Koraro e BbB $opurara Ha 6anxosa rapaHur{, - .rpe3 BpbrqaHe Ha HefiHr.r, op[rr4Han Ha

IPCACTaBI.ITeJI Ha I43IIbJIHI4TEIIfl unl4 ynbnHoMoIIIeHo oT Hefo nl{qe;
3. Koraro e BbB Sopivrara Ha 3acrpixoBKa - qpes BpbrqaHe Ha opurr.rHaJra Ha 3acrpaxoBareJrHara

noruqa./sacrpaxoBarerrHr.rr ceprr.r(br.rKar Ha I43IIbJIHI4TEJUI.
(3) fapauuuflra firpt clorBerHa qacr or He.f, He ce ocso6ox,{aBa or Bb3JIOXI4TEJUI, aKo B

lpoqeca Ha II3TIbJIHeHLIe Ha loronopa e Bb3HI,IKHaJr crrop MexAy Crpannre orHocHo Her.r3rr6JrHeHue Ha
3aAbJIxeHLIrra Ha I43lIbIlHUTEJlfl LI Bbrrpocrr e orHeceH 3a perxaBaHe rpeA cr4. flpu perraBaHe Ha
cropa B rlon3a ua Bb3JIO)KVITEllfl, rofi uoxe Aa rrprrcrrnr.r KbM ycBorBaHe Ha rapaHrlr,rrra.

91.16. Bb3nOXI4TEJITT LIMa npaBo Aa 3aAbpxr,r cborBerHa qacr r{ Aa ce yAoBnerBopr.r or
fapauquxra 3a LI3TIIJIHeHI{e, Koraro I43IIbJIHI4TEJUIT He r.r3rr6JrHr,r HrKoe or HeroBr.rre 3aAbnxeH}r,
no AoroBopa, KaKTo I,I B cJryqal,ITe Ha Jrolro, qacrlrqHo u sa6aneHo I,r3rrbJrHeHue Ha Koero u la e
3aA6nxeHLIe na I,I3IIbIIHUTEIII, Karo ycBolr raxaBa tracr or fapanquma 3a r.r3rrbJrHeHr.re, Korro
cborBercrBa Ha yroBopeHara n flororopa HeycrofiKa 3a cborBerHlu cJryqafi Ha ueugubJrHeHr.re.

r{t.17. Bb3JIOXI4TEJUIT I,IMa npaBo Aa 3arbpxz fapauquflTa3a H3nbnHeHrre B rbneH pa3Mep,
B CneAHr{Te Crryqav'.

1. aKo I43[IbJIHI4TEJUIT ne sanoune pa6ora ro r.r3rrbnHeHr.re na .{oronopa B cpoK Ao 30
(tpz4ecer) AHLI cneA fiarara Ha Bnr.r3aHero My B cr{Jra u Bb3JIOXVITEIIflT pa3Banr4 ,{oronopa na
TOBA OCHOBA}IIJE;

2. rtpu IrbnHo plilu qacrl,IqHo HeI,I3nbJrHeHr,re, B T.q. Koraro Ycrryrure He orroBaprr Ha
LI3LIcKBaHpI.f,ra Ha Bb3JIOXI4TEJIfl, pr pa3BzrrrrHe na ,{oroBopa or crpaHa na Bb3JIOXklTEllf sa
TOBA OCHOBA}II.IE;

3. rpu rpeKparsBaHe Ha Aefinocrra Ha I43[IbJIHI4TEJL ktlvr npra o6qssnaHero My B

HECbCTOflTEJIHOCT.
r{1.18. Brs uceKI,I crryvafi Ha 3a.q6pxaHe Ha fapaHqrama 3a r.r3rrbJrHeHr.re, Bb3JIOXI4TEJITT

yBeAoMrBa I43IIbJIHI4TEJUI 3a 3aAbpxaHero r.I HeroBoro ocHoBaHr,re. 3a4rpxanero Ha fapanqurra
3a I,I3rIrJIHeHI,Ie I,I3II.,IJIo I,uIu qacrutrHo He r.r3qeprBa rpaBara ua Bb3JIOXI4TEJLf, Aa rbpcr,r
o6egqerenue B rro-roJrsM pa3Mep.

9r.19. Koraro Bb3JIOXI4TEJUIT ce e yAoBnerBopr{n or fapanquma 3a u3rrr.rrHeHze vt

,{oronoprr npoAbnxaBa Ia e B c}rJra, I43IIbJIHI4TEJI-f,T ce 3aAbnxaBa B cpoK ao 7 (ceaeu) gur.r 4a
AoTIrJIHII fapauqurra 3a H3nbJIHeHrle, Karo BHece ycBoeHara or Bb3JIOIKVITEIIfl, cyMa ro cMerKara
ua Bb3JIOX.VITEJII nrtu rpeAocraBu AoKyMeHr 3a r.r3MeHeHr,re Ha rbpBoHaqurJrHara 6anxosa
TapaHIII,L I,IJII,I HoBa 6anxoea rapaHIII,Ir, cborBerHo 3acrpaxoBKa, TaKa qe BbB BceKu MoMeHT or
AeficrBl,Iero na,{oronopa pa3Mepbr Ha fapanqurra 3a [r3[bJrHeH]re Aa 6r.qe B cborBercrBr.re c qn. l0
or.{oronopa.

H1.20. Bb3JIOXI4TEJITIT He Abnxu Ju4xBa 3a BpeMero, rpe3 Koero cpeAcrBara ro fapaHrlr.rsra
3a lr3nbJrHeHr,re ca flpecrof,nlr [pr,r Hero 3aKoHocbo6pa-rno.

TIPABA [I3AIbn)I(EHI,tf HA CTPAH]ITE
Yl.2l. (1) I,Is6poqBaHero Ha KoHKperHr,r rpaBa v 3aAbJrxeHns, Ha Crpanure B To3r pmAen or

.{oronopa e He[3rreplareJrHo u He 3acflra Aeficrsprero Ha Apyru KJray3r,r or .(ororopa HJrLr or
lpunoxlaMoro IIpaBo, npeABl,IxAarqu flpaBa ulutru 3aAbJrxeHlu Ha Korro fi ra e or Crpanurc.
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(2) CTPAHZTE ce 3aAbJrxaBar Aa crrinBar pa3nopeA6r.rre Ha O6uture ycnoBr,rfl Ha I43nBnHrrerfl.
3a B3auMOOTHOureHr,r.f, C rroTpe6r{TeJr[Te Ha eneKTpoHHr.r cbo6rqr4TeJrHr.r ycJryrr4.

O6rqu npaBa H 3aAbJDr(eurrn Ha lI3IIbJIHYlTEJlfl,
1n.22. I43[IbJIHI4TEJUIT uMa rpaBo:
l. Aa rtonyqta Bt3HarpaxAeH]re B pa3Mepa, cpoKoBere r.I flpu ycnoBurra rlo AoroBopa;
2. La vcKa r,r Aa roryqaBa or Bb3JIOXI4TEJUI Heo6xoAuMoro cbAeficrBze 3a v3rIbnHeHLIe Ha

3aAbnxeHurra rro ro3r,r AoroBop, KaKTo r,r Bcr,rrrKrr Heo6xo.{r,rMrd AoKyMeHTI,I, I,IH$opMauI{s v Aa:ar^vI,

nprKo cBbp3aHr.r unr.r Heo6xoAlrMr.r 3a r,r3[bnHeHr,Ie Ha .{oronopa;
r{tl23 . L(3II'bIIHVITEJUIT ce 3aAbnxaBa:
1. Aa npeAocranu/upe4ocraB, Ycryrure u ra il3rrr:lHrBa 3aAbJlxeHrlrra cI4 [o rosz .{oroBop B

yroBopeHure cpoKoBe r.r KarrecTBeHo, B cborBercTBHe c ,{oronopa u flpuno>KeP,ilflTa;
2. Aa rr3Bbpruu rpepa6orBaHe ulstu AorrbJrBaHe Ha ycnyrure B yKa3aHLIfl or Bb3JIOXI4TEJL

cpoK, Koraro Bb3JIOXI4TEJUIT e nolIcKiIJI roBa (aro e npunoxl,IMo);
3. 4a ran(fopl,rupa cBoeBpeMeHHo Bb3JIOXI4TEJUI 3a Bcr,rrrKr.r rpeqKr.r, BI3HTKBaITILI B xoAa Ha

I,I3IIbJrHeHr{ero Ha pa6ora, Aa npeAnoxlr Harrr,rH 3a orcrpaH.lBaHero I,IM, Karo Moxe Aa noplcKa or
Bb3JIOXI4TEJL yKiBaHr.r, ulunu cbAeficrBr.re 3a orcrpaHflBaHero rIM;

4. Aa r,r3nbJrHsBa BcurrKr 3aKoHocbo6pasnn yKa3aHr,rfl r.r r,r3r.rcKBaHrs,Ha Bb3JIOXI4TEIIfl;
5. la rra3u noBepr{reJ[ra Kon([uAeHUr,IanHara LIu(foprraarryts, B cborBercrB]Ie c yroBopeHoro B

loronopa;
6. Aa He Bb3Jrara pa6otara r4lru .tacrvr or He,r Ha rro.ulr3rrbJrHl{TeJllt, I,I3BIH nocoqeHure B

oSeprara na h3IIbJIHVITEIlfl, ocBeH B cJryrrarre pr rpu ycnoBl{tra, TIpeABLIAeHTI B 3OII; aa
Bb3Jroxu cborBerHa qacr or Yclyrure Ha [oAr.r3nbJrHr{TeJrure, nocorleHll n o([eprara Ha

I43IIbJIHI4TEIIfl, r,r Aa KoHrponupa r3rrbJrHeHr.rero Ha rexHr,rre 3aAbJIxeHLIx (axo e upunoxnrvro);
7. Aa cKrroqI,I AoroBop 3a rroA]r3nbJrHeHr,re c [ocoqeHr,rre B o(beprara My TIoALI3rIIJIHLITeJII,I B cpoK

or l0 (aecer) AHr,r or cKJrroqBaHe Ha Hacrosrqna ,{oronop. B cpox ao 3 (rpu) AHLI or cKJIIoqBaHero Ha

AO|OBOp 3a rroAlr3rrsnHeHr.re vrfi4 Ha AolbJrHr.rreJrHo c[opa3yMeHr,re 3a 3aMsHa Ha [IocoqeH r o$epTara
troAI,I3rrBJrHlrTeJr r43rrsJrHuTelrflT pr3nparqa Korrr4e Ha AoroBopa uJvt Ha AolbJrHr,rTeJrHoTo c[optByMeHkIe
Ha Bb3Jroxvrrerfl 3aeAHo c AoKa3areJrcrBa, qe ca r{3rr6JrHeHrr ycnoBr.rrra rro rrJr. 66, u.2 u 14 3OfI (axo
e npuroxurvro).

O6rqr rpaBa r{ 3aAbJDr(eHrrfl Ha Bb3JIOX[TEJtfl
Vr..24. Bb3JIOXI4TEJITT r.rMa rpaBo :

l. Aa r,r3r,rcxBa r4 Aa nonyqana Ycryrure B yroBopeHr,rre cpoKoBe, KorfiqecrBo r,r KaqecrBo;
2. Aa KoHTponvpav3rlbrrHeHuero Ha roerr.rre or I43IIbJIHI4TEJIfl 3aAbJrxeHilr, B T.q. Aailcnakr

Aa nonyqana nnSopurarlpn or I43II'LILHI4TEIIA rpe3 rlenux Cpox na loronopa, vrpt Aa r43BbprrrBa

rrpoBepKr,r, npu ueo6xoAlrMocr r,r Ha Mrcroro Ha r,r3rrbJrHeHue na ,{oronopa, Ho 6es c rona Aa npequ
HA H3TIbJIHEHHETO;

3. Aa Lr3HcKBa, [prt Heo6xoAuMocr vt [o cBof, nperleHKa, o6ocnosKa or crpaHa Ha
I(3II'LILHI4TEJUI Ha I,I3rorBeHr,rre or Hero ortreryr vtpt cborBerHa rracr or r.f,x;

4. Aa r.r3rrcKBa or I,I3IIbJIHI4TEIIfl, npepa6ornaHe r.rJru Aopa6orBaHe Ha BceKr,r or orqerr,rre, B

cborBercrBr.re c yroBopeHoro r floronopa;
Ytl25. Bb3nOXI4TEJITT ce 3aAbrrxaBa:
l. La flpueMe Lr3rrbJrHeHuero Ha Ycryrure 3a BcrKa 4efiHocr, Koraro orroBaps Ha

AoroBopeHoro, rro pep.ah lrpl,r ycnoBkrflTauarosu floronop;
2. Aa 3arIJIarLI na I43IIbJIHVITEIIf,I{enara B piBMepa, no peAa u rpu ycnoBrrrra, rrpeABrrAeHr.r B

rosu r{oronop;
3. Aa rpeAocraBkr vt ocurypu Aocrbrr na I43IIbJIHVITEIIfl 4o ranSopuat1laflra, Heo6xo.qulaa sa

I43B6plIrBaHerO Ha vCryrUre, [peAMeT ua .{oronopa, rtpu crra3BaHe Ha orHocI,IMuTe r,r3r,rcKBa]f,ilfl ulpl
orpaHHqeHr,r, cbDracHo npunoxr4MoTo [paBo;
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4. Aa trtrsu tloBepllTenua KonSuAeHrlr,ranHara r,rH0opMarrytfl., B cborBercrBrre c yroBopeuoro B

TO3r.r IOTOBOpa;
5. Aa oKiBBa cr,AeficrBlle Ha I43lIbIlHI4TEJlfl BbB BpB3Ka c r.r3rrbrrHeHr,rero Ha ro3r.t floronop,

BKJIIotII,ITenHo I,I 3a orcrpaHrBaHe Ha Bb3Hr,rKHuIJrH [peqKr,r [peA u3[6JlHeHr{ero Ha AoroBopa, Koraro
I43[IbJIHI4TEJUIT roucra roBa;

6. Aa ocBo6oALI rpercraBeHara or I43IIbJIHVITEJIfl fapanqur 3a rr3rrbJrHeHlre, cbruracHo
Knay3lrre 3a rapaHrlr{x or floronopa;

7. Aa [on3Ba ycJryr[ITe Ha Mpexara B cborBercrBr,re c r43HcKBaHuflTa Ha O6qure ycnoBr,rfl Ha
llgurnunreJrr, Hacrorrqpls AotoBop u [punoxeHuqra KbM Hero.

ITPEAABAHE [I IIPITEMAHE HA r43trbJrHEH[rETO
Htt.26. I'IsurrHeHI,Iero Ha Ycrryrure 3a BcrKa AeiHocr ce AoKyMeHTHpa c [poroKon 3a [p[reMaHe

PI rlpeAaBaHe, Koftro ce roArrr.rcBa or rpeAcraBr.rrerrz na Bb3JIOXI4TEJUI n I,I3IIbJIHI4TEIIfl B ABa
oppIrI4HanHI'I eK3eM[nrpa - no eAI,IH 3a BcrKa or Ctpanure (,,flpueuo-flpeAaBareneH npororon").

H:l..27. (1) BBnOXI4TEJUIT r.rMa npaBo:
l. Aa rrp[eMe r,r3rrbJlHeHr4ero, Koraro orroBapfl Ha loroBopeHoro;
2. Koraro 6r.qar ycraHoBeHl{ HecBorBercrBr,rf, Ha r,r3rrbJrHeHoro c yroBopeHoro r.rJrr.r 6r4ar

KOHCTaTI,IpaHI{ HeAOCTaTGIII,I, Aa OTKaXe nprreMaHe Ha I,I3rrbJrHeHr{ero Ao orcrpaHrBaHe Ha
HeAocrarBrIHTe, Karo.{aAe noAxoAsul cpor 3a orcrpaHrBaHero r.rM 3a cMerKa ua Z3IIbJIHVITEJIfl;

3. Aa orKaxe Aa npl{eMe LI3nbJIHeHr,rero npu cbrqecrBeHr.r orKJroHeHLu or AoroBopeHoro; B

clryqair, qe KoHcrarupa]F,ure HeAocrarbrlu ca or raKoBa ecrecrBo, rre He Morar La61.,Ilar orcrpaHeHr,r B
pulMKI'ITe Ha cpoKa 3a I,I3TIbJIHeHLIe no ,{oronopa; pe3ynTarbr oT r,r3rrtJrHeHr.rero cTaBa 6egnoreseH ga

Bb3JIOXI4TEJI'.
(2) OronuareJlHoro [p]IeMaHe Ha r.r3rrbJrHeHrrero Ha ycnyrure rro rosu ,{oroBop ce r.r3BbprrrBa c

noAnLIcBaHe Ha oKoHqareJIeH llpnerrao-npeAaBareneH [poroKoJr, [oArrr{caH or Crpanure B cpoK Ao l0
(aecet) AHII cneA I{3T[IqaHero Ha cpoKa Ha H3[bJrHeHr,re rro floronopa. B clyuafi, qe KbM To3]r MoMeHT
6sIrat KoHcrarI,IpaHI,I HeAocrarbIIH B I,I3IrbJrHeHI{ero, Te ce onrrcBar B oKoHqarelt1vrs. flpueuo-
npeAaBareneH nporoKoJl I{ ce olpeAenfl rroAxoArrrl cpoK 3a orcrpaHrBaHero I,IM r.rJrr,r HaJraraHero Ha
caHKIIr,rr, cbrJlacHo .{oronopa.

c AHKIII,IuI tP tt HE I,I3 II b JIHE HI,IE
r{1.28. flpu npocpoqBaHe I43rIbJIHeHI,rero Ha 3aAbJrxeHr.rrra rro rosu .{oroBop, Herr3rrpaBHara

Crpana AbnxI,I Ha LI3rIpaBHara Heycrofixa s pa3Mep na2Yo (aee Ha cro) or AbJrxuMara cyvra 3a BceKr4
[pocpotleH AeH, Ho He rloBeqe ot llYo (.uecer ua cro) or rleHara Ha cborBernara Aefisocr.

Htt.29. flpu roncrarl,IpaHo JIoIlo unLI Apyro HeroqHo vtru qacrrqHo r,r3rbnHeHue Ha orAeJrHa
Aefinocr ultu npv orKJIoHeHpre or r.r3r,rcKBaHurra sa Bb3JIO)KylTEIlfl, nocoqeHr,r s TexnzqecKara
cuequ$rraqus, Bb3JIOXI4TEJUIT LIMa rpaBo Aa norrcKa or I43fIbJIHVITEIIfl Aa r,r3nbnuu r.r3usJro
I,I KaqecrBeHo cborBerHara Aefiuocr, 6eg Aa AbJrxu AolbnHurenHo Bb3HatpaxAeHHe ga rosa. B
ctryuair, qe la [oBTopHoro r,r3rrbJrHeHr.re Ha ycnyrara e HeKar{ecrBeHo, Bb3JIOXIITEJUIT r.rMa npaBo
Aa 3aAbpxr{ rapaHrlr.rrTa 3a r,r3rrbnHeHr.re r,r Aa rrpeKpaTH AoroBopa.

rln.30. flpu pasna-uqHe Ha loronopa [opaAu B]rHoBHo Helr3[BJrHeHr4e Ha HsKo, or Crpanz're,
BI,IHoBHara Crpaua Abnxl4 ueycrofira B pa3Mep sa l|Yo (4ecer na cro) or Crofinocrra Ha,{oronopa.

91.31. Bb3JIOXI4TEJITT LIMa npaBo Aa yAbpxlr Bcrra AbrrxraMa ueycroftra qpe3 3aA6pxaHe Ha
cyMa or fapanqnxra 3a LI3nbJrHeHr{e, Karo yBeAoMr.r nucMeHo I43[IbJIHI4TEllfl,3a roBa.

9.tt.32. f[larrlanoro Ha HeycrofixIEte, yroBopeHr,r B To3r,r .(oronop, He orpaHr.rqaBa [paBoro Ha
H3npaBHara Ctpana Aa rbpcl,I peiulHo Lr3rrbJrHeHlre ulutm o6esqereHr.re 3a rroHeceHl.r BpeAu Lr

[ponycHaTr,r noJr3r4 B [o-roJrrM pul3Mep, cburacHo rrpunoxr.rMoTo npaBo.

IIPEKPATflBAHE HA AOIOBOPA
9n.33. (l) To:z floronop ce rpeKparrBa:
1. c r.r3Tr{qaHe na Cpoxa ua ,{oronopa;
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2. c r,r3rrbJrHeHr,rero Ha BclrrrKr,r 3a,qbnxeHz, Ha CrpaHr,rre rro Hero;
3. rrpn HacrbnBaHe Ha nbJrHa o6eKrugHa HeBb3MoxHocr 3a I,I3[bJrHeHr4e, 3a Koero o6crogrercreo

3acerHarara Crpana e AnbxHa Aa yBeAoMr.r Apyrara Crpana B cpoK Ao 10 (Aecer) AHr,r or HacrsrBaHe
Ha HeBb3MOXHOCTTa r,r Aa rrpeAcTaBr,r AOKiBaTenCTBa;

4. rrprr rrpeKparsBaHe Ha ropr.rAr{qecKo irr.rue - Crpana rro AoroBopa 6e3 rlpaBorlpueMcrBo, tlo
cMr,rcbJra Ha 3aKoHoAaTeJrcTBoTo Ha AbpxaBaTa, B Kof,To csoTBeTHoTo JII4IIe e ycTaHoBeHo;

5. nprl ycrroBr{qra ro r{rr. 5, il. 1, r. 3 or 3I4OOAPIOIIAPKTnTAC.
(2) floronopbr Moxe Aa 6bAe npeKpareH:
l. uo sgauMHo cbilracue Ha Crpanu:re, r,r3pa3eHo B [r{cMeHa (fopua;
2. roraro 3a I43[IbJIHI4TEJLf, 6rle orKpr.rro rrpor,r3BoAcrBo rro HecbcrorreJrHocr vutv

JrlrKBr,rAauu.f, - no pIcKaHe Ha BcsKa or cTpaHprre.
r{r.34. (l) Bcrra or Crpauure Moxe Aa pa3Bzrn[ ,{oronopa rpr.r Br,rHoBHo HeI,I3nbJIHeHLIe Ha

cbrrlecrBeHo 3aAbnxeHr.re Ha Apyfara crpaHa no AoroBopa, [pI,I ycnoBlrrTa rI c [ocJIeALIqI,ITe

cburacHo qn. 87 u cn. or 3axoHa 3a 3a.ubnxent4flTa r.r AoroBopr.rre, qpe3 ornpaBrHe Ha IIrIcMeHo
lpeAyflpexAeHr,re or r,r3npaBHara CrpaHa Ao Heu3rrpaBHara H oflpeAeJrflHe Ha [oAxo.{qu cpoK 3a

[r3nbJIHeHI,Ie. PasnarsHe na.{oronopa He ce AorrycKa, Koraro HeI,I3IIbJrHeHara qacr or 3aAbnxeH}Iero e

He3Haqr{TeJrHa c ofJreA Ha uHTepeca Ha [3npaBHaTa crpaua.
(2) 3a qenprre Ha ro3lr fioronop, Crpauure ue cqr.rrar 3a BuHoBHo He]r3rrbJIHeHLIe Ha crlrlecrBeHo

3aAbnxeHr,re Ha I43fIbJlHl4TEJlfl BceK]r or cJreAHr.rre cryqarl:
1. Koraro I,I3IIbJIHI4TEJUIT He e 3arroqHarr r.r3rrbnHeHlrero na Ycrryrure B cpoK Ao 10 (aecer)

AHr,r, crrrrraHo or .{arara Ha Bn[r3aHe B cI,IJIa Ha AofoBopa;
2. I43IIbJIHI4TEJUIT e rpeKparr.rJr r.r3rrbrrHeHr.rero Ha Ycryrure 3a roBetre or 10 (4ecer) 4nra;
3. I43[IbJIHI4TEIITT e .(onycHirn cbrrlecrBeHo orKJroHeHue or Ycronrsra 3a Lr3rrbrIHeHLIe Ha

nopbrrKara, TexurEuecKara cnequ(puxaqux r.r TexnuqecKoro rrpeAJroxeHpre.
(3) Bb3JIOXI4TEJITT Moxe Aa pa3Banr{ .{oronopa caMo c rr}rcMeHo yBeAoMneHr4e Ao

VI3II'hIIHI4TEJUI u 6es Aa My Aare AorrbrrHr,rrerreH cpoK 3a r.r3rrbJrHeHr.re, aKo rropaAlr 3a6aBa Ha

I43IIbJIHI4TEJIfl, ro e craHaJro 6eeuore3Ho r,rJrr.r aKo 3aAbnxeHr.rero e rpr6na-ro Aa ce u3rrbJlHr{

HenpeMeHHo B yroBopeHoTo BpeMe.

9n.35. B cryuafi, ue ,{oronopbr e cKJrroqeH lroA ycnoBr.re c KJray3a 3a orJroxeHo Lt3rrbJrHeHHe (aKo

e np[noxuuo), ncrra or Crpanure Moxe ,{a flpeKparn .{oronopa cJreA r,r3TlrqaHe Ha rp}rMeceqeH cpoK
or cKJrrorrBaHero My, qpe3 nlrcMeHo yBeAoMneHrre Ao Apyrara Crpana, 6eg Aa Abnxr.r [peAr,r3Becrr,re

urfi o6esrqereHr.re.
tln.36. Bb3JIOXI4TEJLf,T npeKparsBa ,(oronopa B cnyqarre no ur. 118, ar. 1 or 3OII, 6es .qa

Abnxr.r o6esqereHue Ha I43IITIIHLITEJUI 3a nperbpreHlr or rpeKparflBaHero na .{oronopa BpeAr.r,

ocBeH aKo [peKparflBaHero e Ha ocHoBaHr.re qn. ll8, il. l, r. 1 or 3OfI. B nocreAnufl crryqafi,
pa3Mepbr na o6esuereHlrero ce onpeAers B flporoKoln vrltu cnopa3yMeHr,re, rroA[r{caHo or Crpanure,
a lrpu Herrocrr.rraHe Ha cburac[e - no peAa Ha Knay3ara 3a pa3peuaBaHe Ha clopoBe uo ,{oronopa.

Ht.37. Brs scuqrr.r cnyqau Ha npexparrBaHe na fioronopa, ocBeH lrpu [peKparrBaHe Ha

ropl,rAuqecKo nr.rqe - Crpaua no ,(ororopa 6es npaBonpreMcrBo:
1. Bb3JIOXI4TEJUIT u I,I3IIbJIHWTEIIflT cbcraBrr KoHcrarHBeH nporoKorr 3a r.r3BbprueHara

K6M MoMeHTa Ha IrperparrBaue pa6ora Il pirMepa Ha eBeHTyiuHo AbnxuMr.rre rrJrarqankrfl,; t4

2. I43[IbJIHI4TEJLf,T ce 3aAbJrxaBa:
a) aa upeycraHoBl,I npeAocraBsHero na Ycrryrure, c rr3KJrrotreHl,Ie Ha raxr,rBa 4efiuocrra, KaKBr,ITo Moxe
Aa 6tAar ueo6xoguur u roucKaHrE or Bb3JIOXI,ITEJUI;
6) m rpeAaAe na Bb3JIO)KVITEJIS, Bcr{rrKpr oruern/paspa6orru/4oKJraAu, r.r3rorBeHrr or Hero B

u3rrbJrHeHr.re na lororopa Ao [arara Ha [pexparrBaHero; r.r

n) aa BbpHe Ha Bb3JIO)KI4TEJLfl BcrrqKr.r AoKyMeHrr.r H Marepuilnr{, Konro ca co6crseHocr Ha
Bb3JIOXI4TEJIfl u ca 6utu rpeAocraBeHlr Ha I43IIbJIHI4TEJUI BbB Bpb3Ka c rrpeAMera Ha

.{oronopa.
3. Bb3JIOXI4TEJUIT ce 3aAbnxaBa ta BbpHe na I,I3IIbJIHVITEIIfl BcrKo npeAocraBeHo or

nocneAHu, o6opy.Unane (aro e rprnoxuuo). B cnyuait qe o6opy4naHero 6rle BbpHaro or

Crp. 7 or 11
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Bb3JIOXI4TEIIfl, B Her,r3rrpaBHo cbcrof,Hne urLr He 6bAe B6pHaro, Bb3JIOXI4TEJUIT ce 3aAbJrxaBa
ra 3ail:narpr Ha I43fIbJIHI4TEllfl o6esqerenre B pa3Mep Ha croftHocr-ra Ha o6opyABaHero, cbrnacHo
Aefi crBaulrs rleHopa3r yrc Ha I43IIbJIHI4TEJUI.

9n.38. flpa npegcpoqHo rpexparrBaHe Ha lororopa, Bb3JIOXI4TEJITT e Arrbxeu Aa 3aililarur
Ha I43tlTIlHI4TEIlfl peanHo I,I3IIbJIHeHr.rre il npuerra ro ycraHoBeHu, pe.4 Ycryru, a
I43IIbJIHI4TEJUIT e ArIbxeH Aa Bb3craHoBlr Ha Bb3JIOXI4TEJI[ HeycBoeHara qacr or aBaHcoBo
npeAocraBeHure cpeAcrBa (aro e npunoxl4Mo). Koraro flpeKparflBaHero Ha AoroBopa e rro Br.rHa Ha
W3Il}.JlHvlTEIlfl, Tofi ABnxLI I4 3aKouHara JrrrxBa Bbpxy tracrra or aBaHcoBo npeAocraBeHr.rre
cpeAcrBa, noAnexalqH Ha BpblqaHe, 3a rreplroAa or Aarara Ha rrpeKparrBaHe Ha floronopa Ao rflxHoro
BpbrrlaHe (aro e rpunoxrrMo).

oBrrlu PA3TTOPEAEU
leQnuupanrr rroHfl Trrfl [r rbJrr(yBaHe

r{1.39. (l) Ocneu aKo ca.ue$unr,Ipau[ r3pr,rtrHo no Apyr Haqr.rH B ro3r,r floronop, r,r3rroJr3BaHure B
Helo rloHrrvlfl u.l/.at 3HaqeHLIeTo, AaAeHo I,IM B 3OfI, cboTBerHo B JreraJrHr.rre 4e(pnnnqur.r B

.{outmruteJlHl,ITe pasnopeg6u Ha 3OfI r{Jrr.r, aKo HsMa raKr.rBa 3a HrKor.r rroH.f,Tr,rf, - cfiopeA
3HarreHl,Iero, Koero r,rM ce npr,rAaBa B ocHoBHl,rre prunopeA6urua 3On.

(2)Ilpu rporl{Bopeque Mexry pa3nlltrHrr pasnope46prvtrttycr,oBtis., cbAbpxarqu ce B.{oronopa u
flpuloxen vflTa, ce npnnarar cneAHr.rre trpaBuna:

1 . c[eqranHr.rre pa3[ope g6u uv,ar rpeAr,rMcrBo npeA o6qure pasuope46rE ;
2. pasnope46l{Te Ha flpruoxeuvsraptMar [peAr4McrBo npeA pa:nopeg6rrre Ha.{oronopa.

CnasnaHe Ha rrplrJrorxlrMrr HopMrr
rll.40. flpu usnuHeHuero na ,(ororopa, LI3IIbJIHI4TEJITT (u nerou.rre noAr.r3nuHureru) e

AnbxeH (ca 4nrxuu) .aa cnasna(r) ncuurr np[noxr4Mr,r HopMarnBHH aKToBe, pir:nopeA6r.r, crau4aprrE
I'I ApyrE [I3I'IcKBaHI{fl, cBbp3aH}I c [peAMeTa Ha [oronopa, rr B rracrHocT, Bc]rqKrI llpunoxuMu rrpaBnna
u vt3ucKBalJvlfl, cBbp3aHI,I C OntBBaHe Ha oKoJrHara cpeAa, couuilnHoro u rpyAoBoro rrpaBo,
IIpunoxl'IMl'I KoJIeKTI,IBHLI clopa3yMeH[, ulunu pasnope46n Ha MexAyHapoAHoro eKoJrorrrqHo,
coquaJrHo r{ rpyAoBo npaBo, cbrJracHo flpruoxeune J\!10 or 3OII.

KonQugenqrraJrHocr
9n.41. (l) Bcrra or Ctpanl,Ire IIo rosu.{oronop ce 3aAbnxaBa Aara3v B noBepr.rreJrHocr r,r Aa He

pa3KpI{Ba I,In[ prcrpocrpaHrBa rnSopnraqvlfl, 3a Apyrara Ctpana, craHirJra i ngeecrHa rrprr unu tro
IIoBoA I,I3rIbJIHeHLIero Ha loroeopa (,,Kon(frageHrlr4aJrHa nn$oprraaqua"). Kon$ra4enUrraJ'rHa
unQopuaqll{ BKJrIoqBa,6ez Aa ce orpaHr.rqaBa.4o: o6crorreJrcrBa, cB6p3aHr{ c rbproBcKara 4efiuocr,
TexHI'IqecKlITe IIpoUecI{, npoeKTu vtru Sunaucn na Crpanure, KaKTo r,r Hoy-xay, ra:o6pereuur,
noJIe3HI'I MoAenI'I unI,I Apyrn npaBa or uo4o6en xapaKTep, cBbp3aHr.r c r,r3rrBJrHeHHero Ha floronopa. He
ce cMrra sa ron$u4eHUuanHa unSopNrarlnflTa, Kacaeula HalrMeHoBaHuero, crofiHocrra u npeAMera Ha
To3u loronop, c orneA 6tleulo rro3oBaBaHe Ha upra4o6nr npoSecuoua.ren o[[rr or
I43IIbJIHI4TEJI-f,.

(2) C usnmoqeHl,Ie Ha cJryqaure, flocoqeHr{ B aJr. 3 na rosu rureH, Konsra4enqrraJrHa un(fopuaqnx
Moxe Aa 6s!Le pa3KpHBaHa caMo cneA npeABapr{TenHo nrrcMeHo ogo6peHr.re or Apyrara Crpaua, xaro
ToBa cbrnaclre He Moxe Aa6s4e orra3aHo 6esupr.rvuuno.

(3) He ce cql{Ta 3a HapyueHl{e Ha 3aAbJrxeHr.rflTa 3a Hepa3Kpr,rBaHe na Kon(puAeHrlr.ranHa
nn$opuaqu{, Koraro:

1. un$oprvraqvflTa e craHiIJIa laltu craBa ny6mauuo AocrtrrHa, 6e: uapyruaBaHe Ha ro3r.r .{oronop
or Korro v Aa e or Crpauure;

2. r.urQopuaquflTa ce I{3I{cKBa no cr.rJrara Ha 3aKoH, rrpunoxr.rM clprMo Kosro r{ ,{a e or
Ctpanure; uln

3. rlpeAocraBffHero na un$oprraawrflTa ce r.r3r.rcKBa or perynaropeH r.rnlr Apyr KoMnereHTeH opraH
I,r cborBerHara Crpaua e AnbxHa Aa r,r3nbJrHr.r raKoBa r,r3HcKBaHe;

Crp.8 or 11
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B clyuanre rro roqKu 2 uttu 3 Crpanata, Kof,To cJreABa Aa flpeAocraBlr r{H0opMarl}rrra, yBeAoMrBa
He3a6aBHo Apyrara Crpana ro AoroBopa.

(4) 3agsnxeHwflTa no ra3r,r KJray3a ce orHacsr Ao ctorBerHara CrpaHa, BclrrrKr{ HefiHu roAereHlls,
KoHTponupilHrr or Hef, (brrpMr.r u opraHu3arlrra, BclrqKrr HefiHr,r cJryxr,rrenu il Haervr or He.f, Susuuecru
ptltkr ropu!.krrrecKu Jrr{qa, KaTo cboTBeTHaTa c'rpaHa oTroBap, 3a Lr3rrbJrHeH[reTo Ha Te3I,I 3aAbJlxeHwf, oT

crpaHa Ha raKr,rBa nr4rla. 3a4r.nxennffia, cBbp3aHr{ c Hepa3Kpr,rBaHe Ha KonopraenquanHara
r{H(bopMarlu, ocraBar B cprJra u cneA [peKparrBaHe Ha ,{oronopa Ha KaKBoro u Aa e ocHoBaHI.Ie.

Ily6;ru.uru ll3snflennq
H:l..42. I43[IbJIHI4TEJUIT HrMa npaBo Aa AaBa ny6ruvun v3flBneHufl r.r cbo6uleHns., Aa pa3rpuBa

r4nr4 pa3rnacflBa KaKBaro u Aa e r.rH(bopMarllrr, Koqro e floJryrrrrn BbB Bpb3Ka c I,I3BbpIuBaHe Ha

Ycryrure, [peAMer Ha ro3r,r floronop, He3aBr,rcr,rMo Aiuru e Bb3 ocHoBa Ha AaHHr.r r4 MarepI,IanLI Ha

Bb3JIOXI4TEJIfl, vrrv Ha pe3ynrarpr or pa6orara Ha I43[IbJIHI4TEJUI, 6es rpeABapllrerlHoro
rrlrcMeHo ctrJracpre na Bb3JIO)KklTEIlfl., Koero cburacrre HrMa Aa 6r,4e 6eanpFII,IHHo orKasaHo I{JII,I

3a6aBeHo.

[pexnrp;rflHe Ha rrpaBa rr 3aAbJr?r(eHrrfl

9n.43. Huxos or Crpanure HrMa flpaBo Aa rrpexBbpnfl Hr4Koe or rrpaBara rI 3aAbnxeH]Irra,
npor.r3Tr,rqarqrr or rosu .{oronop, 6er ctrJraclero Ha Apyrara Crpaua. flaprunute B3eMaHLL rro

loronopa (u no AoroBopr.rre 3a noArr3rrbJrHeHr.re) uorar ra 6'b4ar rpexBbpnrHu ulvt 3uIJIaraHLl

cbfJracHo rrpr,rJroxktMoTo npaBo.

LI:nrenenrlq
({1.44. Tosn r{oroBop Moxe La6'b4e r{3MeHflH cilMo c AorrbJrHurenHr,r clopa3yMeHr.rr, }r3rorBeHLI B

rrr,rcMeHa tfoprraa H noAnr,rcaHl,I oT ABeTe ctpauu, B cboTBeTcTBlre c lr3ucKBaHr,rrTa u orpaHl4qeHuflTaHa
3OTI.

HeupeogoJrrrMa cuJra
r{n.45. (l) Crpanrare He orroBaprr 3a Her43rbJrHeHue Ha 3aAbJrxeHLre no rosn ,{oroBop, Koraro

HeBb3MOXHOCTTa 3a r,r3rIbJIHeHr4e Ce Abnxr{ Ha HelpeOAOJr}rMa CI,,JIA.

(2) 3a qenrlTe Ha ro3r,r .{oronop, ,,HerrpeoAoJrr,rMa curau' I{Ma 3HarIeHI,Iero Ha roBa rloHgrlre no
cMlrcbJra Ha qJr. 306, an. 2 or TrproBcKprr 3aKoH. Crpanure ce cbruracrBar, qe 3a HelpeoAoJruMa cr.rJra

ue ce cqr,rrar v r,r3MeHeHrfl B trpvrroxl,IMoro npaBo, Kacaequ Aeftnocrra Ha Korro u Ia e or rf,x, u
Bb3npelgTcTBaIIIu Ir3rIbJIHeHI,IeTO I,IJII,I BOAerqIr AO HeB63MOXHOCT 3a [3rrbJrHeHr4e Ha TIOeTI,ITe C

.{oronopa 3aAbJrxeHur.
(3) Cryanara, 3acerHara or HenpeoAonnMa cr{Jra, e AnbxHa Aa npeArrpueMe Bc[qKr,r piryMHr,r

ycvnus, r.r MepKr.r, 3a Aa HaMirJrr.r Ao Mr.rHprMyM rroHeceHr{Te BpeAu n zary6u, KaKTo r,r Aa yBeAoMr.r

lr4cMeHo Apyrara Crpana uesa6asuo [prr Hacrt[BaHe Ha HerrpeoAonr.rMa crana. Krna yBeAoMJreHraero

ce npunarar BcllqKr,r peneBaHTHu ulultu HopMarI,rBHo ycraHoBeHrr AoKa3areJrcrBa 3a HacrbrrBaHero r.r

ecrecrBoro Ha HerrpeoAonr.rMara cura, [puquHHara Bpb3Ka MexAy roBa o6crosrercrno kr

HeBb3MOXHOCTTa 3a LI3IIbJIHeHId9,U OTIaKBaHOTO BpeMeTpaeHe Ha HeII3IIbJIHeHI,IeTO.

(4) loraro rpae HelpeoAoJrr{Mara cvila, krgrlb.rrHeHr{ero Ha 3aAbnxeHrrero ce crr]rpa. 3acernarara
Crpaua e AJrbxHa, cJreA cbruracyBaHe c HacperuHara CrpaHa, Aa npoAtnxr,r Aa r,r3[bJrHrBa ra3[ qacr

oT 3aAbnxeH[sTa cu, Kor4To He ca Bb3tIpeIr{TcTBaHI,I oT HenpeoAonl4MaTa cv[a.
(5) He Moxe Aa ce no3oBaBa Ha HerrpeoAonuMacura Crpana:
1. Korro e 6utn s sa6aBa r.rnr.r Apyro Her.r3rrbJrHeHr.re [peAr4 HacrblBaHero Ha HelpeoAonkrMa

cilna;
2. Kosro ue e r,rut[opMr,rpana Apyrara Crpaua 3a HacrbnBaHero Ha Henpeo,{oJrnMa ckrta; wrn
3. qr,rflTo ue6pexnocr w:r.Lr yMr.rurneHr.r Aeficrnus Iarru 6esAeftcrBr.rs ca AoBenr{ Ao HeBb3MoxHocr

3a r{3rrbJrHeHvre Ha floronopa.
(6) Jluucara Ha napuqHu cpeAcrBa He rrpeAcraBJrf,Ba HerrpeoAonuMa cura.

Crp. 9 or 1l
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HИЩoЖHocT Ⅱa OTД eЛⅡИ КЛay3И

ЧЛ.46。 B cЛyЧaИ Ha ΠpoTИBopeЧИe Mctt KaKBИ TO И Дa 6ИЛo y「oBopКИ Mcw CTpaHИ Tc И

ДeИcTBЩ И HopMaTИ BHИ aKTOBC, ΠpИЛO… MИ KЪM ΠpeДMeTa Ha Дo「OBOpa, TaKИBa yFOBOpKИ CC
CЧИTaT 3a HeBaЛ ИДHИ И Ce 3aMCCTBaT oT cЪ oTBeTHИ Te pa3ΠopeД6И Ha HopMaTИ BHИЯ aKT,6e3TOBa Дa
BЛeЧc HИЩ oЖHOCT Ha Д O「OBOpa И Ha ocTaHa」 IИTe y「oBopКИ Mexlly CTpaHИ Te.HИ Щ oЖHoc]町a Ha
HЯKOЯ КЛay3a OT'Щ O「OBOpa HC BoД И Дo HИЩ OЖHOCT Ha ДpyFa KЛ ay3a ИЛИ Ha,ЩoFOBOpa KaTO ЦЯЛo.

yBeД oMЛ eHИЯ

ЧЛ.47.(1)BCИ ЧКИ KOMyHИKaЦИИ И ДeЙcTBИЯ Ha BЪ 3ЛOЖИTCЛЯ И Ha 143Π ЪЛHИTCЛЯ,CBЪ p3aHИ C
HacToЯЩ ИЯ ДOrOBOp,ca B ΠИcMcH BИД,KaTO CpoК oBcTC Ce И3ЧИC」班 BaT CЪo6pa3HO Ⅷ 。28 oT ΠΠ 30Π .

BcИЧКИ cЪo6ЩeHИЯ, ⅡpcДИ3BeCTИЯ И Hapcx/taHИЯ, cBЪp3aHИ C И3ΠЪЛHeHИeTo Ha To3И ДO「OBOp И
pa3MeHЯ HИ Mc)専v BЪ 3ЛOЖ И TEЛЯ И И 3ΠЪЛHИTEЛЯ ,ca Ba」 IИДHИ,KO「aTO ca B ΠИcMcHa фopMa,
cЪДЪpx21ЦИ HaИMeHoBaHИ eTo И HoMepa Ha,Щ O「OBOpa,И 3ΠpaTeHИ Πo ΠOЩaTa(c o6paTHa pa3Π ИCKa);
ΠO фaKC; eЛeKTpOHHa ΠoЩa; ЦAИC EOΠ  ИЛИ ΠpeД〔狐 eHИ Чpe3 KypИep cpcЩ y ΠoДΠИC Ha
ΠpИeMaЩaTa cTpaHa.

(2)yΠЪЛHOMOI【 eHИ ΠpeДcTaBИTeЛИ Ha CTpaHИ Tc,KOИTO MO「 aT Дa ΠpИcMaT И ΠpaBЯT И3ЯBЛeHИЯ
ΠO I13Π ЪЛHCHИeTO Ha HacToЯЩ ИЯ

'Щ

O「OBOp,ca:

3a BЪ3ЛOЖИTEttЯ:AApec 3a KOpeCΠ oHДcHЦИЯ:yЛ .,,「eHepa」I BЛ〔ЩИMИp Ba30B“ N03;TeЛ .

056/871427;ΦaKC:056/842979;e― mail:gcorgiの宙 k‐burgas.com;Л ИЦe 3a KOHTaKT:「 eOpFИ EHЧeB.

3a И3ΠЪЛHИTEЛЯ :AДpec 3a KOpccΠ oHДeHЦИЯ:6yЛ."ЦapИrp印ェcКo Ш OCe''N0115И ;XepMec ΠapК ,
c「ptta A, VIVACOM, ЦCHTpa」IeH oфИc, TeЛ .: ; Φ aKC: c― mail:

;ЛИЦc 3a KOHTaKT:｀4apИЯ CKapЛeBa.

(3)3a ДaTa Ha yBeД oMЛ cHИeTo ce cЧИTa:

● ДaTaTa Ha ΠpeДaBaHcTo― ΠpИ ЛИЧHo ΠpeДaBaHe Ha yBeД oMЛ cHИeTO;
● ДaTaTa Ha ΠoЩcHcKOTO КЛCЙMO Ha o6paTHaTa pa3Π ИCKa― ΠpИ И3ΠpttaHe Πo ΠoЩaTa;
● ДaTaTa Ⅱa ДocTaBKa,OT6eЛ Я3aHa BЪpxy KypИ cpcKaTa pa3ⅡИCKa― ΠpИ И3ΠpЩ aHe Πo KypИ cp;
● ДaTaTa Ha aBToMaTИ ЧHo 

「
CHepИpaHo cЪ 06Щ eHИe 3a ΠOЛyЧaBaHc oT aД pecaTa ― ΠpИ

И3ⅡpaЩaHe Ⅱo фaKC;

● ДaTaTa Ha aBToMaTИ ЧHo 
「
eHepИpaHo cЪ 06Щ cHИe 3a ΠOЛyЧaBaHe oT aД pccaTa ― ΠpИ

И3ΠpЩ aHe Πo eЛ eKTpOHHa ΠoЩa.
O ДaTaTa Ha ΠocTЪΠBaHCTo Ha ΠoTpe6И TeЛcКИЯ ΠpoфИЛ Ha ЛИЦCTo,oΠpeДeЛcHo 3a KOHTaKT Π0

ΠOpЪЧKaTa,К ocTo cC yД OcToBepЯ Ba oT ΠЛaTфOpMaTa Чpe3 CЛCКTpOHCH BpcMcBИ  ΠeЧaT.

(4). Π pИ ΠpoMЯHa Ha ΠocoЧeHИTc aД pecИ,TcЛ cфOHИ И Дpy「И ДaHHИ 3a KOHTaKT, CЪ OTBeTHaTa
CTpaHa e ДЛЪЖⅡa Дa yBeДoMИ Дpy「aTa B ΠИcMeH BИД B CpOК  Дo 7(ccД cM)ДHИ OT HacTЬΠBaHc Ha
ΠpoMЯHaTa.ΠpИ HeИ 3ΠЪЛHCHИe Ha ToBa 3aДЪЛЖcHИ e BcЯКo yBcД oMЛeHИe Щ e cc cЧИTa 3a BaЛИДHo
BpЪЧeHo, aKO e И3ΠpaTeHo Ha ΠocoЧeHИTe Πo―

「
ope aДpccИ, Чpe3 0ΠИCaHИTc cpeДCTBa 3a

KOMyHИКaЦИЯ И Ha ΠocoЧcHИTe ЛИЦa 3a КOHTaKT.

(5)Oф ИЦИa」IHa KOpeCΠoHДeHЦИЯ McЖコy CTpaHИ Tc ce pa3MeHЯ  Ha ΠocoЧeHИTe B HacToЯЩ ИЯ

ДO「OBOp ttpecИ  Ha yΠpaBЛeHИc,ocBeH aKO CTpaHИ Te He cc ИHф opMИpaT ΠИcMeHo 3a ДpyШ  cBoИ

aДpecИ .

(6)   HpИ    Πpe06pa3yBaHe   6e3   ΠpeКpaTЯBaHe,   ⅡpoMЯHa   Ha   HaИ MeHoBaHИ eTo,
ΠpaBHoopraHИ 3aЦИOHHaTa фOpMa,ceДa」IИЩ eTo,鋼 pcca Ha yΠ paBЛeHИc,ΠpeДMeTa Ha ДeЙHocT,cpoKa
Ha cЪЩ ecTByBaHc,opraHИ Te Ha yΠpaBЛeHИe И ΠpeДcTaBИTeЛcTBo Haン1311[Ь」IHИTE朋 ,cЪЩ ИЯT ce
3aЩЪЛЖaBa Дa yBeДoMИ BЪ 3ЛOЖ И TEЛЯ 3a ΠpOMЯHaTa B cpoK Д0 5(ΠcT)Д HИ OT BIИ CBaHeTO Й B
CЪOTBeTHИЯ perИcTЪp.

E3ИK
ЧЛ.48。 (1)T03И ДO「OBOp ce cKЛ Ю ЧBa Ha 6Ъ ЛFapcKИ  e3ИК.

(2)IIpИ ЛOЖИMИЯT e3И K C 3aДЪЛЖИTcЛeH 3a И3ⅡOЛ3BaHe ΠpИ cЪcTaBЯ Hc Ha BcЯ KaKBИ  ДOKyMeHTИ ,
CBЪp3aHИ C И3ΠЪЛHeHИeTo Ha,Щo「OBOpa,BT.Ч .yBeДoMЛ eHИЯ,ΠpOTOКoЛИ,oTЧeTИ И Дp.,К aKTO И ΠpИ
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rrpoBex,{aHero Ha pa6orHrr cpeIII[I. Bcuqru pa3xoAH 3a npeBoA, aKo 6rAar Heo6xoALIMI,I 3a

I43IIbJIHI4TEJL [ulu neronu npeAcraBvfferrr4lrnlr cnyxurenl{], ca 3a cMerKa Ha I43IIbIIHWTEJIA.

flpuloxlrMo rlpaBo
r{1.49. Tosu ,{oroBop, B T.rr. flp[noxeHr.rflTa KbM Hero, KaKTo u BoLIqKLI npol,I3Tplqalqil vilvt

cBbp3aHu c Hero cnopa3yMe[vrfl, yr Bcr4qKu cBbp3aHH C T.f,x npaBa I.I 3aAbJIXeHI{.f,, IIIe 61r,lar

[oArrr.rHeHr,r Ha r.r ue ce rbnKyBar cbfnacHo 6urapcroro [paBo.
9n.50. 3a Heype4eulrre B To3r.r ,{oronop Bbrrpocu ce npunatar pa3[opeA6rITe Ha AeficrBalrloro

6urapcro 3aKoHoAareJlcrBo.

Pa:pemanane Ha crropoBe
I{1.51. Bcuqru cflopoBe, [opoAeHr.r or ro3r.r,{oronop IJIr,I orHacrqu ce Ao Hero, BKrloqurerHo

clopoBeTe, [opoAeHI,I r,rJrrr oTHacfluII,I ce Ao HeIoBoTo TsnKyBaHe, HeAeftcTB]ITeJIHOCT, I,I3IIBJIHeHI,Ie

vt|tyt [peKpaTsBaHe, KaKTo u cnopoBeTe 3a rronbJlBaHe Ha IIpit3HoTrI B [oronopa v]rlu

lpucloco6flBaHero My KbM HoBoBb3HHKHilJrr4 o6crosrelcrBa, Iqe ce ypexAar MexAy Crpanure upes

rrperoBoplr, a ilpu HelocTr.rfaHe Ha cburacfie - clopsT IIIe ce oTHac, 3a peluaBaHe oT KoMneTeHTHpt,

6urapcru cr4.

Ercseunrrpu
Htt.52. Tosu.{oroBop e H3rorBeH H roAnucaH n 2 (ana) eAHoo6pa3HI4 eK3eMnntpa- lro eAI,IH 3a

BcrKa or Crpanure.

[puroncenun:
Kru rogu ,{oronop ce [prrnarar r,r ca Hepa3AenHa qacr or Hero cJIeAHI{Te rlplnnoxeHl,Ir:
flpuroxenue JtIb 1 - TexuuqecKa crIeuH(bLIKaIIu,;
flpuroxeuue Ne2 - TexuuqecKo rpeAnoxeHl4e na Z3IIbJIHYITEIIfl,;
flpuroxeur4e .Ilb3 - I{euono rpeAJloxeHue Ha I43IIbJIHI4TEIIfl,;
flpuroxeuue Jtlb4 - O6Iqr ycrloBufl na I,I3IIbJIHl4TEJlfl,.

urroHHa

nbnHoMorrlHo per. Np40046102.12.2021 r.

Ｆ
慢
収

Hurcora

,r@unaucoBo LTKoHoMl{rrecKo66
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ПЪЛНО ОПИСАНИЕ НА ПРЕДМЕТА НА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКА 
 

ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ 
 

1. Наименование на поръчката: „Предоставяне на електронни съобщителни услуги за 
пренос на глас и данни“ 
Обособена позиция (ОП) 1: Мобилни гласови услуги. 
Обособена позиция (ОП) 2: Фиксирани гласови услуги и услуги по пренос на данни. 

2. Вид (обект) на поръчката: Услуги; CPV код: 64200000 
3. Правно основание за откриване на процедурата: Възложителят открива настоящата 

процедура за възлагане на обществена поръчка на основание чл. 18, ал. 1, т. 12 от ЗОП. 
4. Мотиви за избора на процедура по възлагане на обществената поръчка: 
Прогнозната стойност на обществената поръчка е в рамките на стойностните прагове за 

Услуги по чл. 20, ал. 2, т. 2 от ЗОП. Видът на процедурата съгласно чл. 18, ал. 1, т. 12 е 
Публично състезание. 

5. Прогнозна стойност на обществената поръчка: – Обща прогнозна стойност 800 000,00 
лв. без ДДС, в т.ч.: 

- по ОП 1 – 400 000,00 лв. без ДДС; 
- по ОП 2 – 400 000,00 лв. без ДДС; 
6. Източник на финансиране, условия и начини на плащане: Финансирането на 

поръчката е със собствени средства на Възложителя. Заплащането се извършва въз основа на 
предоставена фактура оригинал за стойността на ползваните услуги за предходния месец и 
подробна месечна справка за вида и стойността на предоставените услуги за всеки абонат, по 
банков път, в срок до 30 (тридесет) календарни дни, считано от представянето на посочените 
документи. 

7. Място на изпълнение: за ОП 1 - територията на Република България и чужбина, чрез 
предоставяне на услуга „роуминг“; за ОП 2 - територията на Република България. 

8. Срок на изпълнение на поръчката по всички обособени позиции: 36 месеца, считано: 
- за ОП 1 от 09.07.2022 г. или от датата на сключване на договора (в зависимост от хода на 

процедурата в случай, че договора се сключи след 09.07.2022 г.). 
- за ОП 2 от 26.05.2022 г. или от датата на сключване на договора (в зависимост от хода на 

процедурата в случай, че договора се сключи след 26.05.2022 г.). 
9. Описание на поръчката: Навсякъде в документацията за обществената поръчка, където 

се цитират конкретни стандарти, модел, източник или специфичен процес, търговска марка, 
патент, тип или конкретен произход или производство, задължително се добавят думите „или 
еквивалентно/и". 
Обособена позиция 1: Мобилни гласови услуги. 
Предоставяне на обществени електронни съобщителни услуги чрез обществени мобилни 
наземни мрежи по стандарти GSM/UMTS/ LTE с национално покритие от лицензиран оператор 
за нуждите на експлоатационната дейност на „ВиК” ЕАД, гр. Бургас и специализирани 
доставки и услуги, свързани с тази дейност. 
Обем на поръчката: първоначален брой налични SIM карти – 250 бр. 
Посоченият брой е ориентировъчен, с възможност за увеличаване или намаляване на броя в 
рамките на 10% на абонатите от групата по искане на Възложителя. Мобилната услуга следва да 
се предоставя съгласно по-долу изброените изисквания: 

1. Да осигури възможност за запазване на телефонните номера, ползвани от Възложителя 
при промяна на доставчика на мобилната телефонна услуга. 

2. Да предостави на Възложителя абонаментни SIM-карти, за включване към своята 
мобилна клетъчна мрежа, по стандарт GSM/UMTS/LTE, след заявка, по видове абонаментни 
планове, зададени от Възложителя, съгласно нуждите и потребностите на различните абонати в 
Корпоративната група, за срока на договора. 
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3. Да предоставя, по необходимост на Възложителя допълнителни SIM-карти, със срок на 
действие, съответстващ на сключения договор. 

4. Участниците следва да предложат 3 (три) обособени тарифни плана, с включени 
минимум: 

a. Тарифен план 1 с включени неограничени безплатни разговори в корпоративна група 
на Възложителя; 

b. Тарифен план 2 с включени неограничен брой минути за разговори в корпоративната 
група и 15 000 MB за достъп до интернет в РБ на максимална скорост; 

c. Тарифен план 3 с включени неограничен брой минути за разговори в корпоративната 
група и 40 000 MB за достъп до интернет в РБ на максимална скорост. 

Към всеки един от предложените тарифни планове следва да бъдат предложени безплатни 
минути за национални разговори извън групата към всички национални мобилни, национални 
фиксирани мрежи. 

5. Да предоставя възможност за смяна на тарифните планове според необходимостта на 
Възложителя. 

6. Да включи в една корпоративната група всички предоставени абонаменти (SIM-карти) и 
разговорите между абонатите в корпоративната група да са безплатни и без лимит. 

7. Да издава дубликат на открадната или загубена карта. 
8. По указания на Възложителя да извършва ограничения на възможностите за избиране на 

направления от абонатите на корпоративната група. 
9. Да осигури възможност за провеждане на разговори на абонатите в мрежата си. 
10. Да осигури възможност за провеждане на разговори на абонатите с потребители на други 

мобилни мрежи. 
11. Да осигури възможност за провеждане на разговори на абонатите с потребители на 

фиксирани мрежи. 
12. Да осигури възможност за провеждане на международни разговори на абонатите с 

мобилни и фиксирани мрежи. 
13. Да осигури възможност за провеждане на разговори на абонатите в роуминг. 
14. Да осигури възможност за провеждане на безплатни обаждания към единния европейски 

номер за спешни повиквания – 112, и към спешните телефонни номера – 150, 160, 166. 
15. Да осигури възможност за изпращане и получаване на кратки съобщения (SMS) в 

мрежата на участника от и към абонати на други мобилни оператори. 
16. По указание на Възложителя да активира и деактивира услугата Роуминг за определени 

абонати. 
17. Да предоставя услугата „мобилен интернет” на подадени от Възложителя номера и 

предоставяне на услугата „мобилен интернет” при необходимост на допълнително подадени 
номера. 

18. Да предоставя SIM –карти за мобилен интернет на максимална скорост съгласно 
възможностите на мрежата си. 

19. Да предоставя на Възложителя ежемесечно детайлизирана справка за проведени 
разговори на абонатите по направления, време и стойност. 

20. Възложителят да има възможност да се регистрира с име и парола на интернет сайта на 
участника, като по този начин ще се осигури достъп на оторизирани лица на Възложителя до 
справка за проведените от всеки телефонен номер месечни разговори, съдържащи дата, час, 
продължителност, търсен номер, стойност на разговора, както и до определени данни - 
електронна фактура, данни за проведени разговори и т.н. 

21. Да предостави възможност за допълнително предоставяне на всички услуги, 
включително и новопоявили се по време на договора, за корпоративни клиенти, които се 
предоставят от оператора, но не са включени в настоящите изисквания. 
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Обособена позиция 2: Фиксирани гласови услуги и услуги по пренос на данни. 
Услугите предмет на настоящата техническа спецификация следва да се предоставя съгласно 
изброените по-долу изисквания. Обхват на услугите: 
Таблица 1 

Вид услуга Скорост/Обем 
Телефонен пост 118 
ISDN BRA пост 20 
пренос на данни със симетрична гарантирана скорост VPN L3 
пренос на данни от и до PoP на Tier1 с преносна среда 
позволяваща дедикиране на капацитет в последната миля 

Симетричен Интернет 

 
I. Фиксирана гласова услуга: 

1. Пренос на глас и звук в реално време за осъществяване на национални и международни 
разговори, както в мрежата на доставчика така и в други мобилни и фиксирани мрежи за 
услугите, посочени в Таблица 2. 
2. Съвместимост на изброените услуги с оборудването на Възложителя. 
3. Всички изходящи обаждания от телефонните номера на Възложителя да се идентифицират в 
мрежата с географски код. 
4. Предоставяната услуга телефонен пост, следва да отговарят на следните параметри и 
стандарти или алтернативни осигуряващи същото качество и да са съвместими с оборудването 
на Възложителя: 

• Стандарти ЕТSI: EG 201 184; EG 201 188  V1.2.1 (2000-01); 
• Поддържане на audio-codecG.711 a-Law за осигуряване на качество на гласовата услуга; 
• Телефония (audio/3.1kHz), (ЕТS 300 111). 

5. Fax съобщения – възможност за изпращане и получаване на факс съобщения от наличните 
факс апарати на Възложителя. 
6. Осигуряване на безплатни разговори към всички национални номера за спешни повиквания 
до пълното им отпадане и към единен европейски номер 112. 
7. Осигуряване на възможност за повиквания към негеографски номера 0700, 0800 и към услуги 
с добавена стойност. 
8. Други допълнителни услуги предложени от участника. 
9. Определеният за изпълнител участник да предоставя на Възложителя детайлизирана сметка 
за ползваните услуги заедно с данъчна фактура. 
10. Детайлизираната сметка да съдържа най-малко следната информация: всички видове 
ползвани услуги през разплащателния период, брой на ползваните услуги, обща стойност на 
всеки вид ползвани услуги, общ размер на сметката, размер на данъчните начисления върху 
сметката, изразен както в проценти към размера на сметката, така и в абсолютни стойности, 
размер на договорените отчисления, общ размер на дължимата сума без ДДС. 
11. Участникът да предостави на оторизиран представител на Възложителя права за достъп до 
своята информационна система за извършване на детайлизирана справка и освободени от 
заплащане електронни фактури за всяко осъществено повикване, включително за осъществени 
повиквания към безплатни услуги; стойността на всяко осъществено повикване; датата, часа и 
продължителността на всяко осъществено повикване. 
12. Осигуряване на техническа поддръжка на всички постове по схемата 24х7х365 HelpDesk. 
13. Всички еднократни разходи, които биха могли да възникнат при предоставяне на услугите 
на Възложителя, а така също и еднократните разходи за преместването на ползваните услуги от 
един на друг адрес в същото населено място,  са изцяло за сметка на Изпълнителя и в полза на 
Възложителя. 
Таблица 2 

Фиксирани номера 
  Номер Адрес на ползване 
1 55022277 8130 ГР. СОЗОПОЛ УЛ. ВИХРЕН 
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2 55022280 8130 ГР. СОЗОПОЛ СОЗОПОЛ УПИ 67800 
3 55022654 8130 ГР. СОЗОПОЛ УЛ. ВИХРЕН 
4 55030119 8290 ГР. ПРИМОРСКО ПРИМОРСКО 
5 55032967 8290 ГР. ПРИМОРСКО УЛ. ИГЛИКА 29 
6 55036161 8290 ПРИМОРСКО С. КИТЕН 
7 55044281 8147 С. ЯСНА ПОЛЯНА ЯСНА ПОЛЯНА 
8 55044283 8147 С. ЯСНА ПОЛЯНА ЯСНА ПОЛЯНА 
9 55048212 8000 ГР. БУРГАС БУРГАС СЕЛО Н. ПАНИЧАРЕВО 
10 55048278 8000 ГР. БУРГАС БУРГАС СЕЛО Н. ПАНИЧАРЕВО 
11 55152090 8120 ГР. КАМЕНО УЛ. ДУНАВ 2 
12 55152119 8120 ГР. КАМЕНО КАМЕНО 
13 55422233 8240 ГР. НЕСЕБЪР К.К. СЛЪНЧЕВ БРЯГ 
14 55439087 8238 С. РАВДА ПСОВ РАВДА 
15 55439088 8238 С. РАВДА ПСОВ РАВДА 
16 55442980 8240 ГР. НЕСЕБЪР УЛ. ЕДЕЛВАЙС 42 
17 55443261 8240 ГР. НЕСЕБЪР К.К. СЛЪНЧЕВ БРЯГ 
18 55443290 8240 ГР. НЕСЕБЪР К.К. СЛЪНЧЕВ БРЯГ 
19 55444003 8240 ГР. НЕСЕБЪР УЛ. ЕДЕЛВАЙС 42 
20 55445121 8240 ГР. НЕСЕБЪР К.К. СЛЪНЧЕВ БРЯГ 
21 55446013 8240 ГР. НЕСЕБЪР К.К. СЛЪНЧЕВ БРЯГ 
22 55513131 8300 ГР. СРЕДЕЦ УЛ. КАЛИНИН 6 
23 55517124 8300 ГР. СРЕДЕЦ УЛ. ВАСИЛ КОЛАРОВ 55 
24 55517129 8300 СРЕДЕЦ СРЕДЕЦ 
25 55632123 8250 ГР. ОБЗОР ОБЗОР 
26 55632220 8250 ГР. ОБЗОР ОБЗОР  БЛ. ПРЕЧИСТВ. СТАНЦИЯ 
27 55632329 8250 ГР. ОБЗОР ОБЗОР 
28 55633031 8250 ГР. ОБЗОР ОБЗОР КМЕТСТВО 
29 55715172 8470 СУНГУРЛАРЕ СУНГУРЛАРЕ 
30 55715247 8470 СУНГУРЛАРЕ СУНГУРЛАРЕ 
31 55742273 8430 С. СЪЕДИНЕНИЕ СЪЕДИНЕНИЕ 
32 55752223 8445 С. ПРИЛЕП   ПРИЛЕП 
33 55752338 8434 С. КАМЧИЯ   КАМЧИЯ 
34 55752510 8445 С. ПРИЛЕП   ПРИЛЕП 
35 55752512 8445 С. ПРИЛЕП   ПРИЛЕП 
36 55752514 8445 С. ПРИЛЕП   ПРИЛЕП 
37 55752515 8445 С. ПРИЛЕП   ПРИЛЕП 
38 55752518 8445 С. ПРИЛЕП   ПРИЛЕП 
39 55752519 8445 С. ПРИЛЕП   ПРИЛЕП 
40 55752524 8445 С. ПРИЛЕП   ПРИЛЕП 
41 55752525 8445 С. ПРИЛЕП   ПРИЛЕП 
42 55752560 8434 С. КАМЧИЯ   КАМЧИЯ 
43 55822456 8500 АЙТОС   АЙТОС 
44 55827645 8500 АЙТОС   АЙТОС 
45 55827646 8500 АЙТОС   АЙТОС 
46 55827656 8500 ГР. АЙТОС  УЛ. ГЕОРГИ ТИХОЛОВ 12 
47 55922009 8400 ГР. КАРНОБАТ  УЛ. ПАТРИАРХ ЕВТИМИЙ 2 
48 55922053 8400 ГР. КАРНОБАТ  УЛ. ИНДУСТРИАЛНА 
49 55922056 8400 ГР. КАРНОБАТ  УЛ. ИНДУСТРИАЛНА 
50 55922280 8400 ГР. КАРНОБАТ  УЛ. ИНДУСТРИАЛНА 
51 55922549 8400 ГР. КАРНОБАТ  УЛ. ИНДУСТРИАЛНА 
52 55927065 8400 ГР. КАРНОБАТ   С.ВЕНЕЦ ПОМП СТАНЦ 
53 56813720 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
54 56816598 8000 ГР. БУРГАС Ж.К. ЗОРНИЦА    БЛ.ПРЕД Х-Л ПАРК 
55 56841929 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. ГЕНЕРАЛ ВЛАДИМИР ВАЗОВ 3 БЛ.МЕТ.КОНСТ ЕТ. 5 АП. ВИК 
56 56841930 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. МИНЬОРСКА 10 
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57 56841931 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. ГЕНЕРАЛ ВЛАДИМИР ВАЗОВ 3 БЛ.МЕТ.КОНСТ ЕТ. 5 АП. ВИК 
58 56841932 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. МИНЬОРСКА 10 
59 56841933 8000 ГР. БУРГАС  БУЛ. ЦАРИЦА ЙОАНА 16 
60 56841935 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. ГЕНЕРАЛ ВЛАДИМИР ВАЗОВ 3 БЛ.МЕТ.КОНСТ ЕТ. 5 АП. ВИК 
61 56842003 8000 ГР. БУРГАС   АДРЕС ЮЖНА ПРОМ. ЗОНА 0 
62 56842979 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. ГЕНЕРАЛ ВЛАДИМИР ВАЗОВ 3 БЛ.МЕТ.КОНСТ ЕТ. 5 АП. ВИК 
63 56843010 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. ГЕНЕРАЛ ВЛАДИМИР ВАЗОВ 3 БЛ.МЕТ.КОНСТ ЕТ. 5 АП. ВИК 
64 56846113 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
65 56846114 8000 ГР. БУРГАС  БУЛ. ЦАРИЦА ЙОАНА 16 
66 56850422 8000 ГР. БУРГАС Ж.К. МЕДЕН РУДНИК    БЛ. ПСОВ 
67 56850423 8000 ГР. БУРГАС Ж.К. МЕДЕН РУДНИК    БЛ. ПСОВ 
68 56850580 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. МИНЬОРСКА 10 
69 56852045 8000 ГР. БУРГАС  КВ. ИНДУСТРИАЛЕН 
70 56852056 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. МИНЬОРСКА 10 
71 56852067 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. МИНЬОРСКА 10 
72 56852070 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. МИНЬОРСКА 10 
73 56852108 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. МИНЬОРСКА 10 
74 56852254 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
75 56852269 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
76 56852301 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
77 56852327 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
78 56852389 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
79 56853159 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. МИНЬОРСКА 10 
80 56853424 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
81 56860051 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
82 56860058 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ЦАРИЦА ЙОАННА 2 
83 56880212 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
84 56880213 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
85 56880214 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
86 56880215 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
87 56880216 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
88 56880217 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
89 56880218 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
90 56880219 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
91 56880220 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
92 56880221 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
93 56880222 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
94 56880223 8000 ГР. БУРГАС  ПЛ. ГАРОВ 2 
95 56847610 8000 ГР. БУРГАС  УЛ. КН. АЛ. БАТЕНБЕРГ 1 
96 59052029 8260 ЦАРЕВО   ЦАРЕВО 
97 59052084 8260 ЦАРЕВО УЛ. МИХАИЛ ГЕРДЖИКОВ 
98 59052316 8260 ГР. ЦАРЕВО  УЛ. КРАЙМОРСКА 26 
99 59122315 8128 С. ТРЪСТИКОВО ТРЪСТИКОВО 

100 59122419 8128 С. ТРЪСТИКОВО ТРЪСТИКОВО 
101 59408327 8530 РЪЖИЦА РЪЖИЦА 
102 59422084 8570 ЛЮЛЯКОВО ЛЮЛЯКОВО 
103 59432216 8000 ГР. БУРГАС БУРГАС СЕЛО КИТКА 
104 59432330 8560 С. ВРЕСОВО ВРЕСОВО 
105 59446249 8540 РУЕН РУЕН 
106 59446259 8540 РУЕН РУЕН 
107 59523031 8350 ГР. МАЛКО ТЪРНОВО УЛ. ИВАН БАШЕВ 10 
108 59622033 8200 ПОМОРИЕ ПОМОРИЕ 
109 59623055 8200 ПОМОРИЕ ПОМОРИЕ 
110 59626026 8200 ГР. ПОМОРИЕ УЛ. ЦАР АСЕН 15 
111 59632319 8200 ПОМОРИЕ ПОМОРИЕ 

mailto:office@vik-burgas.com


„ВОДОСНАБДЯВАНЕ И КАНАЛИЗАЦИЯ” ЕАД, гр. БУРГАС 
Изп. директор тел: 056/871 440; факс: 056/842 979, р-л напралвние „ФИ“ тел.: 056/871 555, e-mail: office@vik-burgas.com 

8000 БУРГАС, кв. „Победа“, ул. „Генерал Владимир Вазов” №3 
 

Стр. 6 от 10 

112 59632421 8200 ПОМОРИЕ ПОМОРИЕ 
113 59633026 8200 ПОМОРИЕ ПОМОРИЕ 
114 59633118 8200 ПОМОРИЕ ПОМОРИЕ 
115 59633119 8200 ПОМОРИЕ ПОМОРИЕ 
116 59682119 8210 КАБЛЕШКОВО КАБЛЕШКОВО 
117 59685151 8217 С. АХЕЛОЙ  АХЕЛОЙ 
118 59685159 8217 С. АХЕЛОЙ  АХЕЛОЙ 

  
 ISDN BRA 

1 56829065 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
2 56847510 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
3 56850550 8000 ГР. БУРГАС УЛ. МИНЬОРСКА 10 
4 5685130 8000 ГР. БУРГАС Ж.К. СЛАВЕЙКОВ  БЛ. ХИДРОФ. ПОМП. СТАНЦ. ЗА 
5 5685134 8000 ГР. БУРГАС Ж.К. БРАТЯ МИЛАДИНОВИ    БЛ. ХИДРОФ. ПОМП. СТАНЦИЯ 
6 5685136 8000 ГР. БУРГАС Р-Н ЮЖНА ПРОМ.ЗОНА  БЛ. ЗАПАД ИМОТ 14 С-У УСМ 
7 568714 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
8 5905508 8260 ЦАРЕВО ЦАРЕВО 
9 5685130.1 8000 ГР. БУРГАС Ж.К. СЛАВЕЙКОВ  БЛ.ХИДРОФ.ПОМП.СТАН-Я З 
10 5685130.2 8000 ГР. БУРГАС Ж.К. СЛАВЕЙКОВ  БЛ.ХИДРОФ.ПОМП.СТАН-Я З 
11 5685130.3 8000 ГР. БУРГАС Ж.К. СЛАВЕЙКОВ  БЛ.ХИДРОФ.ПОМП.СТАН-Я З 
12 5685134.1 8000 ГР. БУРГАС Ж.К. БРАТЯ МИЛАДИНОВИ  БЛ.ХИРОФ.ПОМПЕНА СТАНЦИ 
13 5685136.1 8000 ГР. БУРГАС ЮЖНА ПРОМИШЛЕНА ЗОНА  ПОБЕДА  БЛ.ЗАПАД ИМОТ14 С-У УСМ 
14 568714.1 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
15 568714.2 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
16 568714.3 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
17 568714.4 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
18 568714.5 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
19 568714.6 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 
20 568714.7 8000 ГР. БУРГАС КВ. ПОБЕДА 

 
II. Услуги за пренос на данни: 

Участникът трябва да разполага с комуникационна мрежа, покриваща всички населени места, 
посочени от Възложителя в Таблица 3 по-долу, която да бъде под негово административно и 
техническо управление. Да притежава и управлява MPLS („Multiprotocol Label Switching”) 
мрежа за пренос на данни на територията на страната, която да разполага с алтернативни 
маршрути между всички свои опорни възли. 

Всички връзки от IP VPN мрежите, използвани за нуждите на Възложителя, трябва да се 
изграждат и поддържат от него. По отношение изпълнението на поръчката, Възложителя трябва 
да си кореспондира единствено и само с доставчика по въпроси, касаещи административни, 
технически и финансови контакти. 

За изпълнение предмета на поръчката, Участникът трябва да предложи изцяло наземна 
цифрова свързаност с гарантирана скорост, без използване на безжична („wireless”) технология, 
за поне 90% от обектите в Таблица 3 по-долу. 

При изграждането на комуникационната среда да не се използва публичното интернет 
пространство. 
1. Предоставяните услуги за пренос на данни следва да отговарят на следните изисквания: 
Технологията, използвана при изграждането на връзките, трябва да е заложена в техническото 
решение на Участника и всички кабелни трасета следва да бъдат симетрични със 100% 
гарантиране на скоростта. За комуникационен протокол на Layer3 за всички точки трябва да се 
използва Ethernet с ел. интерфейс до всяка крайна точка, съответно Ethernet 10 Base T / 100 Base 
TX с порт за конектор RJ-45, според желаната скорост на свързаност до адреса на Възложителя. 
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За свързаността в основната сграда на Възложителя, на адрес: гр. Бургас 8000, ж.к. „Победа“, 
ул. „Ген. Владимир Вазов“ №3, трябва да се използва оптичен интерфейс по протокол Gigabit 
Ethernet 1000 Base LX. 
Всички адреси на територията на гр. Бургас трябва да са свързани в един VLAN и Участникът 
да поддържа динамична маршрутизация между мрежата си и мрежата на Възложителя. 
Всички адреси  предмет на настоящата обществена поръчка  трябва да са свързани в единна L3 
VPN мрежа, и използващи частна IP адресация предварително съгласувана с Възложителя. 
За свързаността на всички измервателни устройства 406 бр. посочени от Възложителя в 
продължение в срока на договор на обществената поръчка трябва да се осигури от Участника 
преносна среда допускаща използване на споделен капацитет в последната миля и независима 
от тази осигуряваща пренос на данни от и до PoP на Tier1 с преносна среда позволяваща 
дедикиране на капацитет в последната миля и тази преносна среда да част от фиксираната VPN 
Мрежа на Възложителя. 
Топологията на мрежата, предлагана от Участника, трябва да бъде от типа „всеки с всеки” 
(“full-mesh”), като за логическата свързаност между точките на Възложителя в страната се 
използва TCP/IP протокол. При IP адресацията на точките трябва да бъдат използвани мрежи с 
„частни” IP адреси, съобразно RFC 1918. 

 
1.1. Участникът трябва да гарантира пренос на данни със симетрична гарантирана скорост 
съгласно Таблица 3. 
1.2.  Участникът трябва да гарантира пренос на данни от и до PoP на Tier1 със скорост съгласно 
Таблица 3 и преносна среда позволяваща дедикиране на капацитет в последната миля. 
1.3. Участникът трябва да гарантира пренос на данни от и до PoP на Tier1 със скорост съгласно 
Таблица 3 и преносна среда допускаща използване на споделен капацитет в последната миля и 
независима от тази по 1.2. 
1.4. Участникът трябва да гарантира висока надеждност на мрежата си и да поддържа следните 
минимални основни параметри: 

• ефективност („uptime”) ≥ 85,00%; 
• загуби на пакети < 1%; 
• транзитни закъснения < 200 ms. 

1.5. При предоставяне на услугата, Участникът не трябва да допуска нарушаване на целостта и 
непрекъсваемостта на вече изградената (съществуваща) мрежа. 
1.6. Участникът трябва да има възможност за разширяване на мрежата с допълнителни точки. 
1.7. Участникът трябва да съгласува по интерфейс предоставената услуга с наличното 
оборудване на Възложителя. 
1.8 Участникът да използва оптична двойка за свързаност за адрес гр. Бургас, кв. Победа, ул. 
„Генерал Владимир Вазов“ №3, като тази оптична двойка няма да се използва за други услуги. 

1.8.1 За адрес гр. Бургас, кв. Победа, ул. „Генерал Владимир Вазов“ №3 трябва да се 
предостави мрежа /29 от реални IP адреси. Участника трябва да осигури Протектиран интернет 
от DDoS атаки и скорости според Таблица 3. 

1.8.2 Участника да има повече от три независими upstream-a и минимален трафик от поне 
30 Gbps закупен международен трафик. 

1.8.3. Участника трябва да предложи решение за Протектиран интернет най-малко до 
следните защити: 

• IP non-existing protocol attack such as Flood with IP packets with reserved values in protocol 
field; 

• ICMP attacks such as: ICMP Flood, Smack, Smurf attack (OBSOLETE); 
• IGMP attacks such as: IGMP flood; 
• TCP attacks such as: SYN Flood, SYN-ACK Flood, ACK Flood, FIN Flood, RST Flood, TCP 

ECE Flood, TCP NULL Flood, TCP Erroneous Flags Flood, TCP Xmas, Fake Session, SRC IP 
Same as DST IP;  
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• UDP attacks such as: General Random UDP Floods, Fraggle, DNS query, DNS Amplification 
(+DNSSEC), NTP Amplification, SNMPv2, NetBIOS, SDP, CharGEN, QOTD, BitTorrent, 
Kad, Quake Network Protocol, Steam Protocol; 

• HTTP attacks such as: Slowloris (Apache / IIS Attack), R-U-Dead-Yet (RUDY), HTTP Object 
Request Flood; 

Таблица 3 

№ Населено място/Адрес Тип на порта/услуга за 
свързаност Скорост 

1 гр. Бургас, Централен офис, ул. "Ген. Владимир Вазов" №3 Стандартен IP VPN + рутиращ 
протокол 500 Mbps 

2 гр. Бургас, ж.к. "Славейков", до бл. 46  L3 VPN 100 Mbps 

3 гр. Бургас, ул. "Цар Петър" №2, ап. Ст. Поща  L3 VPN 10 Mbps 

4 гр. Бургас, ул. "Крайезерна", ПСОВ Бургас  L3 VPN 10 Mbps 

5 гр. Бургас, ж.к. "Братя Миладинови", ул. "Родопи" №24  L3 VPN 10 Mbps 

6 гр. Бургас, ж.к. "Меден рудник", ул. "Миньорска" №10  L3 VPN 100 Mbps 

7 гр. Бургас, ул. "Комлушка Низина", Централен склад  L3 VPN 100 Mbps 

8 гр. Бургас, ул. Царица Йоана 6 L3 VPN 10 Mbps 

9 гр. Бургас, кв. "Ветрен", ПСОВ Ветрен  L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

10 гр. Айтос, ул. "Георги Тихолов" №12  L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

11 гр. Ахелой, ПСОВ Равда  L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

12 гр. Камено, ул. "Дунав" №2  L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

13 гр. Карнобат, ул. "Индустриална"  L3 VPN + рутиращ протокол 4 Mbps 

14 гр. Карнобат, ул. "Алекси Нейчев" №14, офис ЦКБ  L3 VPN + рутиращ протокол 2 Mbps 

15 ПСОВ Китен  L3 VPN + рутиращ протокол 4 Mbps 

16 гр. Малко Търново, ул. "Петко Напетов" №31  L3 VPN + рутиращ протокол 4 Mbps 

17 гр. Обзор, Кметство  L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

18 гр. Обзор, ул. "Черноморска" №41  L3 VPN + рутиращ протокол 4 Mbps 

19 ПСОВ Обзор - Бяла  L3 VPN + рутиращ протокол 2 Mbps 

20 гр. Поморие, ул. "Цар Асен" №15  L3 VPN + рутиращ протокол 4 Mbps 

21 ПСОВ Поморие  L3 VPN + рутиращ протокол 2 Mbps 

22 гр. Приморско, ул. "Иглика" №29  L3 VPN + рутиращ протокол 4 Mbps 

23 гр. Руен, ул. "Изгрев" №32  L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

24 гр. Несебър, жк. Младост 42Б L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

25 гр. Несебър, База ВиК  L3 VPN + рутиращ протокол 4 Mbps 

26 гр. Созопол, ул. "Вихрен" №1  L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

27 ПСОВ Созопол  L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

28 гр. Средец, ул. "Васил Коларов" №55  L3 VPN + рутиращ протокол 4 Mbps 

29 гр. Средец, ул. "Калинин" №5  L3 VPN + рутиращ протокол 2 Mbps 
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30 ПСОВ Средец  L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

31 гр. Сунгурларе, ул. "Черен Дъб" №13А  L3 VPN + рутиращ протокол 4 Mbps 

32 гр. Царево, Мандра, База ВИК  L3 VPN + рутиращ протокол 4 Mbps 

33 гр. Царево, ул. "Хан Аспарух" №37  L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps 

34 ПСОВ Царево L3 VPN + рутиращ протокол 2 Mbps 

35 ПСОВ АЙТОС L3 VPN + рутиращ протокол 10 Mbps  

36 гр. Бургас, Централен офис, ул. "Ген. Владимир Вазов" №3 Симетричен интернет с DDoS 
протекция 200 Mbps 

37 гр. Бургас, Меден рудник ПСОВ Симетричен Интернет 10 Mbps 

38 гр. Бургас, ул. Димитър Димов, Изгрев ПСОВ Симетричен Интернет 20 Mbps 

 
1.9 Участникът следва да предоставя през целия срок на договора, без прекъсване/ия 24 
(двадесет и четири) часа в денонощие и 365 (триста шестдесет и пет) дни в година (24х365), 
високоскоростни и надеждни връзки до следните точки от Таблица 4 с достатъчна гарантирана 
скорост, завършваща на не по-малко от съответния брой медни Ethernet RJ45 LAN интерфейси, 
минимално 100BASE-TX. 
Таблица 4  

Адрес 

Download/ Входящ 
трафик  

Upload/ Изходящ 
трафик   тип 

интерфейси 
[Mbps] 

Месечен трафик на 
максимална 

скорост 
[GB] 

Брой 
статични 
публични 

IPv4 адреси 
Максимална 

скорост 
Максимална 

скорост 
гр. Бургас ул. Владимир 
Вазов 3 до100 Mbps до100 Мbps      10/100 Неограничен 1 (един) 

гр. Приморско ул. 
Иглика 29 до 50 Mbps до 10 Mbps 10/100 Неограничен 1 (един) 

гр. Бургас Кв. Победа до 20 Mbps до 2 Mbps 10/100 Неограничен 1 (един) 

Допустимо е Участника да предложи услуги с по-високи параметри но при запазване на 
предложените ценови условия на заявения от Възложителя тип. 
Участникът следва да осигури за всяка от посочените в Таблица 4 съответния месечен трафик 
на максимална скорост и брой реални, самостоятелни, независими и отделни публични 
статични или резервирани динамични IPv4 адреси. За точки от Таблица 4  е допустимо връзката 
от и към тях да преминава или се ограничава от NAT и/или Firewall ако в публичната мрежа 
Изпълнителя е подсигурено необходимото пренасочване на всички портове (TCP/ UDP) на поне 
един предоставен публичен IP адрес към предварително дефиниран частен IP адрес по заявка от 
Възложителя и е осигурена възможност портовете на един публичен адрес да могат да бъдат 
(пре)разпределяни към повече от един частни IP адреси. 
След подписването на договор за изпълнение, изграждането на новите точки и 
конфигурирането на услугите във всичките точки на Възложителя в цялата страна трябва да 
бъде финализирано не по-късно от 1 (един) месец от датата на подписване на договора. 
Възложителят си запазва правото да увеличава и/или намалява броя точки на свързаност и 
услугите за тях в зависимост от потребностите си. 
Техническите изисквания следва задължително да залегнат в техническата оферта на участника, 
която представлява неразделна част от договора. 

III. Изисквания към поддръжката фиксираните услуги и услугите за пренос на данни: 
Участникът следва да разполага с възможност за осъществяване на техническа поддръжка по 
схемата 24x7x365 – „Help Desk”, с работеща „Trouble Ticket” система за обслужване на 
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клиентите и с ясна схема за реакция и своевременно отстраняване на възникнали проблеми. 
Участникът трябва да разполага с обучен технически и административен персонал за контакти, 
при възникване на необходимост. Времето за реакция при заявяване на повреда не трябва да 
надвишава 4 часа. Участникът трябва да гарантира и максимално време за отстраняване на 
технически проблеми в мрежата до 12 часа. 
Да притежава и управлява национален Център за управление и контрол на мрежата, както и 
система за мониторинг (наблюдение на мрежата в реално време), базирани на хардуерни и 
софтуерни платформи. 
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ТЕХНИЧЕСКО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
„Предоставяне на електронни съобщителни услуги за пренос на глас и данни“ 
Обособена позиция 2: Фиксирани гласови услуги и услуги по пренос на данни. 

 
от „Българска телекомуникационна компания“ ЕАД 

(наименование на участника) 
 

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА, 
Декларирам, че информацията, съдържаща се в ............................. (ако е приложимо се посочва 
конкретна част/ части) от офертата, следва да се счита за конфиденциална, тъй като съдържа 
търговска тайна. Не бихме желали посочената информация да бъде разкривана от възложителя, 
освен в предвидените от закона случаи. 
Декларирам, че при изготвяне на офертата ни са спазени задълженията, свързани с данъци и 
осигуровки, опазване на околната среда, закрила на заетостта и условията на труд. 

 
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА 

 
К2 – Показатели за специфични условия Предложение 

К2.1 Брой безплатни минути разговор с абонат на фиксирана мрежа на БТК 
ЕАД (БТК) на територията на град Бургас: 

 
6 400  

К2.2 Брой безплатни минути разговор с абонат на фиксирана мрежа на БТК 
ЕАД (БТК) извън територията на град Бургас:  

 
4 355  

К2.3 Брой безплатни минути разговор с абонат на фиксирана мрежа на А1 
България ЕАД (А1) на територията на град Бургас: 

 
112  

К2.4 Брой безплатни минути разговор с абонат на фиксирана мрежа на А1 
България ЕАД (А1) извън територията на град Бургас: 

 
34  

К2.5 Брой безплатни минути разговор с абонат на фиксирана мрежа на Йеттел 
България ЕАД (Йеттел) на територията на град Бургас:  

 
16  

К2.6 Брой безплатни минути разговор с абонат на фиксирана мрежа на Йеттел 
България ЕАД (Йеттел) извън територията на град Бургас: 

 
4  

К2.7 Брой безплатни минути разговор с абонат на друга фиксирана мрежа в РБ 
на територията на град Бургас: 

 
4  

К2.8 Брой безплатни минути разговор с абонат на друга фиксирана мрежа в РБ 
извън територията на град Бургас: 

 
11  

К2.9 Брой безплатни минути разговори към мобилни номера от мрежата на 
БТК ЕАД (БТК): 

 
994  

К2.10 Брой безплатни минути разговори към мобилни номера от мрежата на А1 
България ЕАД (А1): 

 
523  

К2.11 Брой безплатни минути разговори към мобилни номера от мрежата на 
Йеттел България ЕАД (Йеттел): 

 
1800  

К3 - Показатели за качество на предоставяните услуги Предложение 

К3.1 Енергонезависимост на услугата телефонен пост:  
24 часа  

К3.2 Време за първоначално предоставяне на услугата:  
30 дни  

К3.3 Скорост за приемане и предаване на факсимилни съобщения: 
 

9 600 бита за 
секунда  
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ЦЕНОВО ПРЕДЛОЖЕНИЕ 
 

„Предоставяне на електронни съобщителни услуги за пренос на глас и данни“ 
Обособена позиция 2: Фиксирани гласови услуги и услуги по пренос на данни. 

 
от „Българска телекомуникационна компания“ ЕАД 

(наименование на участника) 
 
 

УВАЖАЕМИ ДАМИ И ГОСПОДА, 
Предлагаме да изпълним обществената поръчка, съобразно условията на документацията за 
участие, в съответствие с всички нормативни изисквания за този вид дейност, както и в 
съответствие с изискванията на Възложителя, при следните финансови условия: 
 

Показател № Описание  Предложение 

K1.1 
Цена на месечна абонаментна такса за 118 телефонни поста, 20 
ISDN BRA в автоматичен вход и услуги за пренос на данни от 
Таблица 1 /A/  

  
2 245.0000  

K1.2 - Цена на 
минута разговор 
с абонат на 
фиксирана мрежа 
на територията 
на град Бургас 
(извън 
включените 
безплатни 
минути) /В/ 

✓  Цбтк  - предлагаме цена на минута разговор с абонат на фиксирана 
мрежа на БТК ЕАД на територията на град Бургас от участника   0.0000 

✓  ЦА1 - предлагаме цена на минута разговор с абонат на фиксирана 
мрежа на А1 България ЕАД на територията на град Бургас от 
участника 

 0.0014 

✓  ЦЙеттел - предлагаме цена на минута разговор с абонат на 
фиксирана мрежа на Йеттел България ЕАД на територията на град 
Бургас от участника 

 0.0014 

✓  Цдр - предлагаме цена на минута разговор с абонат на друга 
фиксирана мрежа на територията на град Бургас в РБ от участника  0.0014 

K1.3 - Цена на 
минута разговор 
с абонат на 
фиксирана мрежа 
извън 
територията на 
град Бургас 
(извън 
включените 
безплатни 
минути) /C/ 

✓  Цбтк  - предлагаме цена на минута разговор с абонат на фиксирана 
мрежа на БТК ЕАД извън територията на град Бургас от участника   0.0000  

✓  ЦА1  - предлагаме цена на минута разговор с абонат на фиксирана 
мрежа на А1 България ЕАД на територията на град Бургас от 
участника 

 0.0014 

✓  ЦЙеттел - предлагаме цена на минута разговор с абонат на 
фиксирана мрежа на Йеттел България ЕАД извън територията на град 
Бургас от участника 

 0.0014 

✓  Цдр - предлагаме цена на минута разговор с абонат на друга 
фиксирана мрежа извън територията на град Бургас в РБ от участника  0.0014 

K1.4 Цена на минута за разговори към национални мобилни мрежи 
(извън включените безплатни минути) /D/  0.1300 

K1.5 

Цена на първоначално таксуване на повикване за селищни и 
междуселищни разговори към всички фиксирани и мобилни 
национални мрежи (първоначална такса при свързване, която е 
фиксирана и е приложима само при действително свързване на 
двама абонати) /E/ 

 0.11 

К1.6 Инсталационна и еднократни такси, свързани с изпълнение на 
поръчката общо за всички услуги - /F/  0.00 

 
ЗАБЕЛЕЖКА: Цените, предложени от участниците, трябва да бъдат посочени в лева, без ДДС, 
до четвърти знак след десетичната запетая, с изключение на К1.5 и К1.6. Предлаганите цени за 
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повиквания към други национални мобилни мрежи и национални фиксирани мрежи не следва да 
бъдат по-ниски от регламентираните цени на едро за терминиране на повиквания, в съответния 
вид мрежи, определени за съответната година от Делегиран регламент (ЕС) 2021/654 от 
18.12.2020 г., за предоставените услуги, ценови пакети или тарифи, включително и публично 
обявените от участника цени за съответната услуга, актуални към датата на подаване на оферта 
от участника. 
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 ОБЩИ УСЛОВИЯ НА ДОГОВОРА 
МЕЖДУ “БЪЛГАРСКА ТЕЛЕКОМУНИ-
КАЦИОННА КОМПАНИЯ” ЕАД И АБО-
НАТИТЕ НА УСЛУГИ, ПРЕДОСТАВЯНИ 
ЧРЕЗ ОБЩЕСТВЕНАТА ФИКСИРАНА 
ЕЛЕКТРОННА СЪОБЩИТЕЛНА МРЕ-
ЖА НА ДРУЖЕСТВОТО  
(в сила от 10.05.2021 г.)

Раздел I ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 

1. С тези Общи условия, наречени по-долу “Общи условия”, се уреждат условията, при които 
крайни потребители сключват договор с “Българска телекомуникационна компания” ЕАД 
(дружеството) за ползване на фиксирана телефонна услуга, предоставяна при използване 
на индивидуално определен ограничен ресурс – номера, универсална услуга, комутируем 
достъп до интернет, предоставяни посредством осъществяване на електронни съобщения 
чрез обществената фиксирана електронна съобщителна мрежа на дружеството. 

2. Чрез тези Общи условия, се осигурява спазване на принципите за: 

2.1. публичност и прозрачност на договорените условия и срокове; 

2.2. равнопоставеност между отделните категории крайни потребители. 

3. Общите условия и техните изменения са съгласувани от Комисията за регулиране на 
съобщенията (КРС) и влизат в сила съгласно разпоредбите на Закона за електронните 
съобщения (ЗЕС). 

4. (в сила от 29.03.2012 г.) “Българска телекомуникационна компания” ЕАД, със седалище 
гр. София, бул. “Цариградско шосе” №115 И, вписано в Търговския регистър на Агенцията 
по вписванията, ЕИК 831642181, ДДС № BG831642181, наричано по-долу “БТК”, осигурява пу-
бличност, достъпност и актуалност на Общите условия, цените и начините на тарифиране 
на своята Интернет страница - vivacom.bg. БТК осигурява безплатен достъп на крайните 
потребители до Общите условия и Ценовата листа във всеки търговски център. 

5. Общите условия са задължителни за БТК и абонатите в тяхната цялост, освен ако не е 
уговорено друго в индивидуалния договор. Допълнително договорените условия не могат 
да противоречат на разпоредбите на ЗЕС и на приложимите нормативни и администра-
тивни актове. 

6. (в сила от 29.03.2012 г. ) Освен ако изрично не е обявено друго, Общите условия са не-
разделна част от индивидуалния договор между БТК и абоната и стават задължителни за 
крайния потребител от датата на влизане в сила на индивидуалния договор. 

7. Тези Общи условия се прилагат и за заварените крайни потребители, които към датата на 
влизането им в сила ползват предоставяните услуги. Изменение на Общите условия се из-
вършва след съгласуване с Комисията за регулиране на съобщенията, като уведомление за 
измененията се публикува на интернет страницата си: vivacom.bg.  Измененията в Общите 
условия влизат в сила по реда, предвиден в ЗЕС. 

7.1. (изм. в сила от 10.05.2021 г.) В срок до един месец след влизане в сила на тези Общи 
условия или на техни изменения, абонатите, които не са съгласни с Общите условия или 
измененията, имат право да поискат прекратяване на индивидуален писмен договор или 
правоотношението по повод ползваните услуги, с писмено заявление до БТК, подадено в 
някой от търговските центрове на дружеството. В този случай прекратяването на договора 
е без санкции за абонатите, с изключение на случите, в които промените са изключително 
в интерес на абонатите, или са от административен характер и нямат неблагоприятно въз-
действие за тях, или не засягат ползвани от тях услуги, или са пряко наложени от действа-
щото законодателство, от правото на Европейския съюз или от компетентен орган 
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7.2. БТК уведомява крайните потребители за изменения на Oбщите условия в срок не по-
кратък от един месец преди влизането им в сила, като публикува изменението на интернет 
страницата на дружеството. 

8. (в сила от 29.03.2012 г.) Индивидуалният договор се изготвя по образец, предложен от 
БТК с необходимите приложения и влиза в сила в съответствие с т. 14.9.1 или т. 14.9.2. Дого-
вор за предоставяне на Услугата е и всеки договор между БТК и абонатите, сключен чрез 
продажба от разстояние. Условията за сключване на договор за продажба от разстояние 
се установяват в отделен документ, представляващ неразделна част от Общите условия и 
публикуван на интернет страницата vivacom.bg 

8.1. При изменение на Общите условия, сключените преди това договори се изменят съот-
ветно по реда посочен в изменението. 

8.2. При сключване, изменение, допълнение и във връзка с изпълнението на индивидуалния 
договор, Страните могат да осъществяват контакт писмено на адреса за кореспонденция, 
по факс, e-mail или телефон, посочени изрично от тях. 

9. За определени категории крайни потребители Страните могат, при спазване на прин-
ципа на равнопоставеност, да договарят различни условия на предоставяне на фиксира-
ни гласови телефонни услуги с изключение на условията, за чиято промяна съществуват 
ограничения в нормативен или административен акт, включително цени и ред и начин за 
първоначално предоставяне на услугите. 

10. Когато се посочва раздел и/или точка се счита, че са посочени раздел и/или точка от 
тези Общи условия, освен ако не е уговорено друго. 

Раздел ІІ СТРАНИ 11. Страни по договора са: 

11.1. (в сила от 29.03.2012 г. ) “Българска телекомуникационна компания” ЕАД, притежаващо 
Разрешение № 01577/25.09.2009 г. за ползване на индивидуално определен ограничен ре-
сурс номера, за осъществяване на обществени електронни съобщения чрез обществена 
електронна съобщителна мрежа и предоставяне на фиксирана телефонна услуга. 

11.2. Всяко физическо или юридическо лице, което е сключило договор с БТК за услугите по 
Раздел ІІІ, наречено по-долу за краткост “Абонат”. За нуждите на индивидуалния договор 
Абонатът се идентифицира по следния начин: 

11.2.1. за физически лица български граждани или чуждестранни граждани продължително 
или постоянно пребиваващи в РБ - с валиден документ за самоличност с вписани: име; ЕГН 
или личен номер; постоянен адрес на територията на Република България (РБ); 

11.2.2. За физически лица, граждани на държава членка на Европейския съюз или на Ев-
ропейското икономическо пространство – с удостоверение за пребиваване или карта за 
пребиваване; 

11.2.3. за всички други физически лица чуждестранни граждани, извън хипотезите на т. 11.2.1 
и 11.2.2., с валиден паспорт, съдържащ име, номер на паспорта, институция която го е изда-
ла и дата на раждане на лицето; 

11.2.4. за юридически лица и еднолични търговци - с акт за регистрация в компетентния съд 
или Търговския регистър при Агенцията по вписвания или акт на компетентен държавен 
орган за създаването им и удостоверение за актуално състояние (където е приложимо), 
издадено от компетентния съд или Търговския регистър, удостоверение за регистрация по 
БУЛСТАТ(където е приложимо); 

11.2.5. При сключване на индивидуалния договор, при необходимост, БТК може да изисква 
от Абоната, документи, издадени от компетентни органи във връзка с ползване на опреде-
лени права, удостоверения за обстоятелства, когато това се налага от характера на пол-
званата услуга, както и други документи във връзка с предоставяните услуги, включително 
за извършване на кредитна оценка и за нуждите на разплащането. БТК няма да изисква 
от Абоната документи, които не са свързани с предоставяне, ползване или прекратяване 
ползването на предоставяните услуги. 
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11.2.6. (в сила от 11.02.2013 г.) Абонатът може да бъде представляван пред БТК от пълномощ-
ник с писмено пълномощно. 

11.3. (изм., в сила от 25.05.2018 г.) Личните данни, които Абонатът предоставя, както и личните 
данни, които БТК изготвя и генерира в процеса на предоставяне на услугите, се обработват и 
съхраняват от страна на БТК в съответствие на  Регламент (ЕС) 2016/679 на европейския пар-
ламент и на Съвета от 27.04.2016 г. относно защитата на физическите лица във връзка с обра-
ботването на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на 
Директива 95/46/ЕО („Общ регламент за защита на личните данни“). Подробна информация 
за целите и правното основание за обработването на личните данни; категориите получате-
ли на лични данни; срока, за който ще се съхраняват личните данни; правата на субектите на 
данни във връзка с обработването на неговите лични данни от страна на БТК, както и инфор-
мация за начина, по който те могат да бъдат упражнени; данни за контакт с длъжностното 
лице по защита на данните и всяка друга информация, която Общият регламент за защита на 
личните данни изисква да бъде предоставена на абонатите,  се съдържа в Политиката за по-
верителност и защита на личните данни в БТК, която е публикувана на интернет страницата 
на БТК – vivacom.bg и е налична в търговските обект на БТК („Политика за поверителност“).  

Раздел ІІІ ПРЕДМЕТ 

12. В качеството си на предприятие, предоставящо обществени електронни съобщителни 
услуги, БТК осигурява възможност за достъп до следните електронни съобщителни услуги 
въз основа на настоящите Общи условия: 

12.1. фиксирана телефонна услуга, осигуряваща възможност за осъществяване и получа-
ване на повиквания в неподвижна крайна точка от крайни потребители на фиксирана-
та електронна съобщителна мрежа на БТК: а) за провеждане на селищни, междуселищни 
разговори в мрежата на БТК и международни разговори; б) към номера в мрежата на БТК 
за достъп до услуги с добавена стойност, услуги с безплатен достъп, услугата “персонален 
номер” и услуги с обществена значимост, при наличие на техническа възможност; 

12.2. фиксирана телефонна услуга, осигуряваща възможност за осъществяване и получава-
не на повиквания от Абонати на фиксираната електронна съобщителна мрежа на БТК към 
потребители на мрежите на други предприятия, предоставящи електронни съобщителни 
услуги, с които БТК има сключени договори за взаимно свързване на електронни съобщи-
телни мрежи (в съответствие с обхвата на конкретния договор за взаимно свързване); 

12.3. свързване към Мрежата при специфични технически условия, в зависимост от изпол-
званата технология, като: ISDN, абонатна съединителна линия до учрежденска централа, 
автоматичен вход и други услуги; 

12.4. Комутируем достъп до Интернет, като в случаите, в които тази услуга се предоставя в 
пакет с други услуги, предмет на тези ОУ, БТК изготвя специални условия, които се публику-
ват в Интернет страницата на дружеството. 

13. БТК предоставя за определено време или територия следните услуги, като елемент от 
задължението за предоставяне на Универсалната услуга: 

13.1. свързване в определено местоположение към обществената телефонна мрежа на БТК 
и достъп до обществени телефонни услуги, независимо от използваната технология; 

13.2. осигуряване на обществени телефонни апарати с определено качество, които оси-
гуряват провеждане и на безплатни спешни повиквания към национални номера и към 
единния европейски номер за спешни повиквания “112”; 

13.3. (изм., в сила от 25.05.2018 г.) осигуряване на телефонен указател с номера на всички 
Абонати на обществени телефонни услуги, заявили желание за включване в телефонния 
указател; 

13.4. осигуряване на телефонни справочни услуги, достъпни за всички крайни потребители, 
включително, ползващите обществени телефони апарати; 

13.5. осигуряване на безплатни спешни повиквания към национални номера и към единния 
европейски номер за спешни повиквания “112”; 
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13.6. осигуряване на достъп до обществени телефонни услуги, включително услугите за 
спешни повиквания, телефонен указател и справочни услуги за хора с увреждания. 

Раздел IV ПЪРВОНАЧАЛНО СВЪРЗВАНЕ 

14. Първоначално свързване 

14.1. Първоначалното свързване към обществената фиксирана електронна съобщителна 
мрежа на БТК, наречена по-долу “Мрежата” осигурява възможност за достъп до фикси-
рана телефонна услуга и други услуги, заявени от потребителя. БТК може да прилага и ал-
тернативни решения, като при осъществяване на достъп до фиксирана телефонна услуга, в 
рамките на универсалната услуга, БТК се задължава да прилага същите цени. 

14.2. Въз основа на заявление, БТК предоставя първоначално свързване към Мрежата, в 
зависимост от нейното техническо и технологично развитие, съобразно инвестиционните 
планове за развитие на Мрежата, независимо от използваната технология на свързване. 

14.3. Всяко лице, което желае първоначално свързване към Мрежата, подава заявление 
по някой от следните начин: в писмена форма (по образец, изготвен от БТК); обаждане на 
изрично обявените телефони в Интернет страницата на БТК; попълване на заявление, по 
образец изготвен от БТК, в интернет страницата на дружеството. Заявленията се разглеж-
дат и изпълняват по реда на подаването им. 

14.4.1. БТК проучва заявлението и в срок до 15 (петнадесет) работни дни от подаването от-
говаря на заявителя писмено на посочен от него адрес или по друг, уговорен със заявителя 
начин, сроковете и условията за свързване, а в случаите, в които заявлението не попада в 
обхвата на Универсалната услуга и за наличието на възможност за свързване. 

14.4.2. В случаите, в които при подаване на заявлението по т. 14.3 и съгласно т. 14.1. БТК 
може да предложи алтернативно решение без да извършва дейностите по т. 14.4.1 и 14.10, се 
предлага сключване на договор със заявителя, като той се уведомява относно условията 
в т.14.5а, б и в. 

14.4.3. (в сила от 29.03.2012 г. )В случай на предложено алтернативно решение по т. 14.4.2, 
БТК може да предостави за ползване на Абоната крайното устройство. При сключване на 
договора, в случай че БТК е предоставило крайно устройство, страните подписват и Прие-
мо-предавателен протокол (ППП) във връзка с предоставеното крайно устройство или от-
разяват предоставянето на крайно устройство в текста на договора. В случай че Крайното 
устройство е предоставено от БТК, то остава собственост на БТК. 

14.5. При техническа възможност за свързване към Мрежата, в отговора по т. 14.4.1 БТК 
уведомява заявителя относно: а) номера на телефонния пост; б) цената за първоначално 
свързване и срока за плащане; в) други условия. 

14.6. При ограничена техническа възможност, заявленията се изпълняват по реда на пода-
ването им, като се спазва следната последователност: а) на лица с над 70% загуба на ра-
ботоспособност, както и на родители на деца с физически и психически недъзи, установени 
по съответния законов ред; б) за преместване на телефонен пост в същото населено място; 
в) обосновани заявления за първоначално свързване към Мрежата, когато се предоставя 
като Универсална услуга; г) други заявления. 

14.7. Искания за първоначално свързване към Мрежата могат да бъдат отказвани, по при-
чини, свързани с гарантиране сигурността на работата на Мрежата; при непреодолима 
сила; запазване целостта на Мрежата; осигуряване на взаимодействие между услугите; 
защита на личните данни; или ефективно използване на радиочестотния спектър. В слу-
чаите, в които исканията за първоначално свързване не са Универсална услуга, БТК може 
да откаже искането и ако лицето има неплатени дължими парични задължения към БТК. 
Абонат, който има неплатени задължения към БТК по тези общи условия, и е пожелал пър-
воначално свързване от обхвата на универсалната услуга, е длъжен да заплати дължимите 
суми към датата на осъществяване на първоначалното свързване. 

14.8. Цената за първоначално свързване се заплаща с първата месечна сметка, след из-
граждане на поста. 
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14.9.1. (в сила от 29.03.2012 г.) При подаване на заявлението, БТК и заявителят сключват до-
говор под отлагателно условие. Договорът влиза в сила от датата на подписване на конста-
тивния протокол по т.14.11., но не по-рано от 7 дни от подписване на индивидуалния договор 
от абоната. В случаите по т.50.8, когато абонатът е изразил желание за незабавно влизане 
в сила, договорът влиза в сила от датата на подписване на констативния протокол по т.14.11. 

14.9.2.1 (в сила от 29.03.2012 г.) В случаите по т. 14.4.2. договорът влиза в сила в рамките на 24 
часа след изтичане на 7 дни от подписване на индивидуалния договор В случаите по т.50.8, 
когато абонатът е изразил желание за незабавно влизане в сила, договорът влиза в сила в 
рамките на 24 часа от подписването му. 

14.9.2.2. (нова от 29.02.2012 г., в сила от 29.03.2012 г.) В случай, че услугата не се предоставя 
чрез инженерна инсталация, договорът влиза в сила в рамките на 48 часа след изтичане на 
7 дни от подписване на съответния договор., В случаите по т.50.8, когато абонатът е изразил 
желание за незабавно влизане в сила, договорът влиза в сила след изтичане на 48 часа от 
подписването му. 

14.10.1. В срок до 25 (двадесет и пет) работни дни след сключване на договора в случаите 
по т. 14.4.1, БТК свързва Абоната към най- близкото крайно комутационно съоръжение от 
мрежата, чрез свързване в най-близката крайна точка на Мрежата. БТК може да прецени 
и има право да свърже Абоната към друго крайно комутационно съоръжение, при наличие 
на определени обстоятелства, при спазване на същите цени и условия. В случаите, в които 
подаденото заявление не е за предоставяне на Универсална услуга, БТК пристъпва към 
свързване в този срок, ако има потвърдено наличие на техническа възможност. 

14.10.2. ( в сила от 29.03.2012 г.) БТК не активира услугата на Абоната в случай, че Абонатът 
желае да се възползва от 7 дневния отлагателен срок за влизане в сила на подписания от 
него индивидуален договор. 

14.11.1. (в сила от 29.03.2012 г.) Абонатът предоставя възможност на БТК да извърши свързва-
нето, като осигурява достъп до помещението/ята, за монтиране на крайното устройство/а 
за осигуряване на достъп до крайна точка на Мрежата. Абонатът осигурява за своя смет-
ка крайно/и електронно/и съобщително/и устройство/а, с изключение на случаите по т. 
14.4.3., или когато по силата на договора БТК предоставя устройство на абоната. Крайното 
устройство следва да е с оценено съответствие и пуснато/и на пазара, съгласно действа-
щите нормативни актове. За извършеното свързване към Мрежата, с изключение на слу-
чаите по т. 14.4. 2. страните подписват констативен протокол, който удостоверява датата за 
началото на услугата.

14.11.2. В случаите по т. 14.4.2 Абонатът предоставя при поискване от негова страна възмож-
ност на БТК да извърши дейности, свързани с инсталиране на допълнително съоръжение. 
За извършеното свързване на допълнително съоръжение страните подписват протокол, 
който удостоверява състоянието на монтираното допълнително съоръжение и датата, на 
която е извършено до оборудването. Допълнително монтираното съоръжение остава соб-
ственост на БТК. 

14.12. Телефонните постове, чрез които се осъществява свързване на крайното електронно 
съобщително устройство на Абоната към Мрежата са: а) според технологията на достъп, 
организация и свързване с Мрежата: аа) обикновени (прави или дуплексни); аб) специфич-
ни: ISDN постове и абонатни съединителни линии към учрежденска централа); б) според 
предназначението: домашни и служебни. 

14.13. Домашните телефонни постове се предоставят на физически лица за лично ползване 
на адреса, посочен в договора. 

14.14. Служебни телефонни постове се предоставят на юридически лица или еднолични 
търговци и са предназначени за техните собствени (административни) нужди на адреса, 
посочен в договора, в качеството им на крайни потребители. Лицата, ползващи служебни 
телефонни постове, не могат да използват предоставените им от БТК капацитети за пре-
продажба на електронни съобщителни услуги или за предоставяне на електронни съобщи-
телни услуги на едро на трети лица. Служебните телефонни постове могат да бъдат само 
прави. 
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14.15. Към прав телефонен пост в зависимост от използваната технология, при наличие на 
техническа възможност, може да се инсталират: допълнителен телефонен апарат, автома-
тичен секретар, факсимилен апарат, модем и други съвместими устройства, а към дуплек-
сен - само допълнителни розетки за преместване на телефонния апарат и автоматичен 
секретар. 

14.16. Служебни телефонни постове се предоставят на физически и юридически лица за 
предоставяне на обществени електронни съобщителни и/или информационни услуги, ако 
възможността и условията за това са публично обявени от БТК и е сключен отделен договор 
въз основа на тях. 

14.17. Чрез номера на телефонния пост, Абонатът се идентифицира в Мрежата и се създава 
възможност за осъществяване на повиквания от и към него. 

14.18. Един телефонен пост може да бъде открит на името само на едно физическо или юри-
дическо лице. 

14.19. На името на един Абонат могат да бъдат открити и повече от един телефонен пост 
(при наличие на техническа възможност), като договорните отношения се уреждат в един 
или няколко договора. 

14.20. По искане на лице, което придобива недвижим имот, където е изградена абонатна 
Мрежа е налице свободен телефонен пост, БТК осъществява свързване на името на лицето, 
независимо от реда по т.17. 

15. БТК предоставя специфични технически условия на свързване към Мрежата си, в зави-
симост от използваната технология, като: ISDN, абонатна съединителна линия до учреж-
денска централа, автоматичен вход и др. За предоставянето на тези услуги страните склю-
чват отделен договор въз основа на публично обявени условия. Свързването в тези случаи 
не може да бъде използвано от Абоната за предоставяне на електронни съобщителни услу-
ги на трети лица, освен ако възможността и условията за това са публично обявени от БТК 
и е сключен отделен договор въз основа на тях. За неуредените в публично оповестените 
условия въпроси се прилагат Общите условия. 

16. При предоставяне на услугите по т. 12.1. и т. 12.2. БТК спазва параметрите за качество на 
услугата и обслужването, определени от КРС съгласно ЗЕС. 

Раздел V ПРЕИМЕНУВАНЕ, ПРЕМЕСТВАНЕ И ВРЕМЕННО ИЗКЛЮЧВАНЕ 

17. Преименуване 

17.1 При постигнато писмено съгласие между БТК, Абоната и трето лице, телефонният пост 
може да бъде преименуван. Преименуването се извършва само след заплащане на всички 
суми, станали дължими към датата на постигане на съгласието за преименуване. 

17.2. Телефонният пост може да се преименува в случай на смърт на Абоната, както следва: 
а) на лице, което е придобило жилището по силата на договор за гледане и издръжка, заве-
щание или дарение; или б) на наследник, при представяне на съответното удостоверение, 
издадено от компетентен орган като при повече от един наследник преименуването се из-
вършва на първия подал заявлението. 

17.3. Исканията за преименуване по т. 17.2. се подават в търговските центрове в 6-месечен 
срок от датата на смъртта на Абоната. 

17.4. Закрит поради неплащане телефонен пост на починал Абонат, може да се възстанови 
и преименува на лице по т.17.2, ако това е поискано в 2-месечен срок от закриване на поста 
и заплащане на дължимите суми. 

17.5. Телефонният пост може да бъде преименуван на преобретателя на недвижимия имот 
или на член от домакинството му, при прехвърляне на собствеността, в случай че предиш-
ният собственик на недвижимия имот не е заявил, че желае да запази телефонния номер в 
срок от 2 (два) месеца от датата на прехвърляне на собствеността. 

18. Преместване: 



7

18.1. (в сила от 11.10.2009 г.) Всеки Абонат може да поиска преместване на телефонния си 
пост на друг адрес в рамките на един географски код, при наличие на техническа въз-
можност. БТК премества поста, и при наличие на техническа възможност запазва номера, 
ако преместването е в рамките на един географски код, при условия, посочени в Ценовата 
листа на БТК. 

18.2. При липса на техническа възможност за преместване, постът се закрива, а Абонатът 
ползва предимството по т. 14.6.в. на тези Общи условия. 

18.3. (в сила от 11.10.2009 г.) преместването се извършва в срок не по-дълъг от 7 работни дни 
за единични номера и не по-дълъг от 10 работни дни за групи номера, считано от подаване 
на заявлението за преносимост. 

19. Временно изключване и възстановяване на телефонния пост по желание на Абоната: 

19.1. Срокът на временното изключване е от 30 дни до 2 години, за което време Абонатът 
периодично (месечно) или еднократно предварително заплаща цена в размер, обявен в 
Ценовата листа. За периода на временното изключване Абонатът няма достъп до всич-
ки услуги. За периода на временното изключване, при наличие на техническа възможност 
Абонатът има достъп до спешни повиквания към национални номера и към единния евро-
пейски номер за спешни повиквания “112”. 

19.2. БTK открива телефонен пост на мястото на закрит такъв, съгласно т.45.7 и т. 50.2, при 
подаване на заявка, не по късно от 8 месеца от датата на закриването. БТК запазва номера 
на закрития пост не повече от два месеца от датата на закриването му. 

Раздел VІ УНИВЕРСАЛНА УСЛУГА 

20. БТК предоставя първоначално свързване с възможност за приемане и осъществяване 
на селищни, междуселищни и международни повиквания от/към географски и негеограф-
ски номера, приемане и предаване на факсимилни съобщения, както и пренос на данни 
със скорост, подходяща за функционален достъп до интернет. 

20.1. При предоставяне на услугата по т.20. БТК ще удовлетворява всяко обосновано заяв-
ление за свързване в определено местоположение към обществената телефонна Мрежа. 

20.2. За обосновано заявление ще бъде считано всяко първо заявление за свързване в 
определено местоположение, в рамките на строителните граници на съответното насе-
лено място на територията на Република България и отнасящо се до постоянния адрес на 
крайния потребител. 

20.3. (в сила от 29.03.2012 г.) БТК може да откаже услугата по т. 20 при наличието на причини, 
свързани с гарантиране сигурността на работата на Мрежата; при непреодолима сила; 
запазване целостта на Мрежата; осигуряване на взаимодействие между услугите; защита 
на личните данни; или ефективно използване на радиочестотния спектър. 

20.4.( в сила от 26.10.2009 г.) БТК осигурява възможност за Абонатите да извършват справка 
по телефона за сметката си за минал период, при нейно поискване срещу персоналния си 
идентификационен код и/или чрез получаване на автоматично съобщение при обаждане 
от страна на Абоната от телефонния номер, за който се иска съответната справка. 

20.5. БТК осигурява на абонатите безплатни детайлизирани сметки. 

20.6. БТК осигурява на абонатите си безплатно избирателно ограничаване на изходящите 
повиквания. 

20.7. БТК осигурява на крайните потребители средства за предплатен достъп до обществе-
ни телефонни мрежи на дружеството за ползване на обществени телефонни апарати. БТК 
може да осигури на абонатите си и други средства за предплатен достъп до обществени 
телефонни мрежи. 

20.8. При подаване на изрично писмено искане от абонат, който има неплатени задължения 
към БТК, БТК предлага план за разсрочено плащане, за който страните подписват отделно 
писмено споразумение. При изрично писмено искане на абоната, БТК може да предложи 
план за разсрочено плащане на фактурата, включваща цената за първоначално свързва-
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не, за което страните подписват отделно писмено споразумение. 

20.9. БТК предоставя Универсалната услуга, с качествените параметри, определени от КРС, 
съобразно ЗЕС. 

20.10. БТК указва изрично в Ценовата листа цените, които са относими към предоставяне на 
Универсалната услуга. 

21. Справочни телефонни услуги и телефонен указател 

21.1. (изм., в сила от 25.05.2018 г.) БТК предоставя справочни телефонни услуги, които дават 
възможност на осъществяващия повикване да получи информация за вписаните телефон-
ни номера на Абонати на Мрежата само при пълно и точно подаден минимален обем от 
данни за индивидуализация на Абоната, в съответствие с изискванията на Закона за защи-
та на личните данни и Регламент (ЕС) 2016/679 на европейския парламент и на Съвета от 
27.04.2016 г. относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични 
данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/
ЕО. БТК не предоставя данни за Абонати, които са отказали изцяло или частично вписване 
на лични данни в телефонния указател или за справочни услуги. При едно повикване на 
потребител към номера, чрез който се предоставят телефонни справочни услуги, на потре-
бителя се предоставя, посредством автоматичен отговор, само един номер на търсения 
Абонат. 

21.2. БТК предоставя “справочни телефонни услуги” чрез служба „Справочни Телефонни ус-
луги”, 24 часа на ден, 7 дни в седмицата. 

21.3. При възникване на вероятност от затруднения или временно спиране на предоставя-
нето на телефонната справочна услуга, БТК се задължава да уведоми крайните потребите-
ли не по-късно от един ден предварително, когато това е обективно възможно. 

21.4. Mинимален обем от данни за справка за физическо лице, абонат на предприятие, пре-
доставящо обществени телефонни услуги включва име (лично и/или фамилно), а когато е 
необходимо (голяма извадка от абонати с търсеното лично и фамилно име) и адрес или 
част от адрес.

21.5. Минимален обем от данни за справка за еднолични търговци и юридически лица, або-
нати на предприятие, предоставящо обществени телефонни услуги включва фирма, съот-
ветно друго наименование, а когато е необходимо и адрес или част от адрес. 

21.6. (изм., в сила от 25.05.2018 г.) БТК издава в печатна и/или електронна форма “Телефонен 
указател”, в който вписва безплатно име и фамилия/фирма, адрес и номер на телефонния 
пост на абонатите, с изричното им писмено съгласие и в съответствие с изискванията на 
Закона за защита на личните данни и Регламент (ЕС) 2016/679 на европейския парламент 
и на Съвета от 27.04.2016 г. относно защитата на физическите лица във връзка с обработва-
нето на лични данни и относно свободното движение на такива данни и за отмяна на Ди-
ректива 95/46/ЕО . 

21.6.1. Телефонният указател се разделя на отделни части - първа част за номерата на або-
натите на предприятия, предоставящи обществени телефонни услуги чрез използване на 
географски номера, и втора част-за номерата на абонатите на предприятия, предоста-
вящи обществени телефонни услуги посредством негеографски номера. Данните за або-
натите на предприятия, предоставящи обществени телефонни услуги чрез използване на 
географски номера, се обособяват в отделни части на телефонния указател, по области, 
като първо се вписват абонатите физически лица, и след тях абонатите еднолични търгов-
ци и юридически лица. Данните за абонатите на предприятия, предоставящи обществени 
телефонни услуги чрез използване на негеографски номера, се обособяват в отделни части 
на телефонния указател - първа част за абонатите физически лица, и втора част за абона-
тите еднолични търговци и юридически лица. Абонатите на всички предприятия се вписват 
общо по азбучен ред на името, съответно наименованието. 

21.6.2. Телефонният указател съдържа информация за телефонния номер и други данни за 
абонатите на операторите, лицензирани за осъществяване на електронни съобщения чрез 
обществена фиксирана Мрежа и предоставяне на фиксирана телефонна услуга. Минимал-
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но необходимата информация в телефонния указател за даден абонат на предприятията, 
предоставящи обществени телефонни услуги включва: 1. за физически лица – име (лично и 
фамилно), адрес и телефонен номер; 

2. (в сила от 29.03.2012 г.) за еднолични търговци и юридически лица – фирма, адрес и теле-
фонен номер. Информацията, включена в телефонния указател, се ползва за предоставяне 
на телефонна справочна услуга. Телефонният указател се актуализира редовно, най-мал-
ко веднъж – годишно. БТК може да актуализира телефонния указател по областни градове. 

21.7. БТК предварително и безвъзмездно информира абонатите за предназначението на те-
лефонния указател, в който ще бъдат включени данните им, както и за всяка възможност за 
ползването им чрез функциите за търсене при телефонни указатели в електронна форма, 
позволяващи потребители да открият име или наименование и адрес на абонатите само 
въз основа на телефонен номер. 

21.8. Вписването, отписването и актуализацията на изброените в т.21.6. данни за абонатите, 
които се отнасят до номера на един телефонен пост, предоставен от едно предприятие, се 
извършва от БТК безплатно. Данните се заличават или изменят при издаване на ново или 
при актуализиране на съществуващото печатно издание на телефонния указател, което 
от двете е първо по време. Абонатите имат право да определят поредността на вписване 
на номерата в телефонния указател, когато е изявено желание да бъдат вписани номера, 
предоставяни от едно или повече предприятия. 

21.9. По желание на абонатите, изразено в писмена форма, в телефония указател в печат-
на форма могат да бъдат вписани допълнителни данни за абонатите, като информация за 
други лица ползватели на абонатния номер, ползвани от абоната допълнителни телефон-
ни номера, номер на факс, адрес на електронна поща, интернет страница, професия, тит-
ла, предмет на дейност (за абонатите юридически лица и еднолични търговци), рекламен 
текст, каре и банер, лого, търговска марка и други. При заявено вписване на повече от един 
ползван от абоната допълнителен телефонен номер, абонатът има право да определи по-
редността на вписване на номерата. 

21.10. Вписването на допълнителната информация в телефония указатели в печатна форма, 
включително желан специфичен шрифт на изпълнение, става срещу заплащане, както и 
актуализирането и заличаването на вписана допълнителна информация. БТК публикува 
ценова листа с цени за вписване, заличаване и актуализиране на допълнителна инфор-
мация на страницата си в интернет, във всички БТК центрове и в Мрежата на търговските 
партньори на БТК. БТК обявява и телефонен номер, на който може да бъде получена инфор-
мация за цените. Актуализирането и заличаването на вписана допълнителна информация 
става срещу заплащане. 

21.11. БТК поддържа актуален “Телефонен указател” в електронна форма на страницата си 
в интернет, БТК поддържа съответни мерки за защита, които възпрепятстват копиране от 
указателя в електронна форма. Вписването, заличаването и актуализацията на изброените 
в т. 21.6 данни за абонатите, се извършва от БТК безплатно. Вписването, заличаването и ак-
туализирането по желание на абонатите на допълнителните данни в телефонния указател, 
се извършва от БТК по желание на абоната, изразено в писмена форма. Ценовата листа за 
тези допълнителни услуги ще бъде достъпна за абонатите в интернет страницата на БТК, 
във всички Бизнес центрове на БТК и в партньорската мрежа, както и на информационния 
телефон на БТК за цялата страна. Вписването, заличаването или изменението на данните в 
електронния указател се извършва в срок от десет дни от получаване на искането за това. 

21.12. БТК уведомява абонатите за предстоящо изготвяне или актуализиране на телефонен 
указател преди издаването или актуализацията. Абонатите могат да изразят писмено же-
ланието си за включване, заличаване изцяло или частично или промяна или актуализира-
не на данните им в най-близкия Бизнес център на БТК. 

21.13. (изм., в сила от 25.05.2018 г.) Предоставянето на данни за абонатите от БТК на тре-
ти лица се осъществява в съответствие с изискванията на Закона за защита на личните 
данни и Регламент (ЕС) 2016/679 на европейския парламент и на Съвета от 27.04.2016 г. 
относно защитата на физическите лица във връзка с обработването на лични данни и от-
носно свободното движение на такива данни и за отмяна на Директива 95/46/ЕО, когато 
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последното е необходимо за издаване на телефонен указател и предоставяне на телефон-
на справочна услуга. Данните на абонатите на БТК, които данни са направени публични 
чрез публикуването им в телефонен указател в печатна и/или електронна форма, могат 
да бъдат предоставяни на други предприятия, изготвящи телефонни указатели или предо-
ставящи телефонни справочни услуги с цел включването им в други телефонни указатели 
и предоставяне на справочни услуги, само при наличие на изрично съгласие от страна на 
самите абонати. 

21.14. Абонатите имат право да заявят до името им да бъде поставен индекс „*”, който указва 
желанието им техните данни, публикувани в телефонния указател да бъдат използвани с 
цел изпращане на печатни и електронни рекламни материали или не поискани търговски 
съобщения, както и за организиране и провеждане на маркетингови проучвания. Абонати-
те имат право да регламентират времето, през което може да се прави това, както и вида и 
характера на съобщенията и начина за предаването им. 

21.15. (в сила от 29.03.2012 г.) БТК има право да откаже или заличи вписването на инфор-
мация в телефонния указател, която е очевидно неточна, като предварително уведомява 
писмено заинтересованите за това. 

21.16. (в сила от 29.03.2012 г.) БТК не носи отговорност за допуснати грешки или неточности 
в публикуваните в телефонния указател данни, дължащи се на грешни или неточни бази 
данни за абонатите, предоставени от други предприятия, предоставящи обществени те-
лефонни услуги. 

21.17. (в сила от 29.03.2012 г.) Допуснати грешки или неточности в данните в печатното из-
дание на телефонния указател се отстраняват от БТК при издаване на ново или при акту-
ализиране на съществуващото печатно издание на телефонния указател, което от двете 
е първо по време. Допуснати грешки или неточности в телефонния указател в електронна 
форма се отстраняват от БТК в срок до десет работни дни считано от откриването им или от 
получаване на писмено уведомление за наличието на грешки или неточности. 

22. Спешни повиквания 

22.1. (изм. в сила от 10.05.2021 г.) Спешните повиквания са електронни съобщителни услуги, 
предоставени безвъзмездно от БТК, които дават възможност за достъп на всеки краен по-
требител или абонат до услуги за спешни повиквания към национални номера и към един-
ния европейски номер за спешни повиквания “112”. Повреди в Мрежата на дружеството, 
претоварването ѝ и планирани прекъсвания за целите на изграждането и/или поддържа-
нето на Мрежата могат да бъдат пречка за достъп до услуги за спешни повиквания.

22.2. В качеството си на оператор с възложено задължение да предоставя универсална 
услуга по т. 20, БТК, при наличие на техническа възможност, няма да прекъсва възмож-
ността за осъществяване на изходящи спешни повиквания от абонат с неуредени парични 
задължения към БТК, включително и в случаите, за които има съдебен спор, ако абонатът 
продължи да заплаща месечния си абонамент. 

22.3. (в сила от 29.03.2012 г.) При спешни повиквания към национални номера и към единния 
европейски номер за спешни повиквания „112“ БТК предоставя на оператора на 112 инфор-
мация за местоположението на викащия краен потребител. Не се допуска промяна на ме-
стоположението на викащия от абонатите на БТК. 

23. БТК предоставя специални ценови пакети, както следва: а. ценови пакет за хора с 
увреждания; б. ценови пакет за хора със специални социални нужди; в. ценови пакет за 
хора с ниски доходи. 

23.1. Ценовият пакет по т. 23 „а” се предоставя на хора с увреждания, за които органите на 
медицинската експертиза са установили степен на намалена работоспособност или нама-
лена възможност за социална адаптация 50 или над 50 на сто. Цената на ценовия пакет за 
хора с увреждания е по ниска от сумата от стойността на същите услуги, предлагани извън 
пакета до 90 на сто в зависимост от степента на загуба на работоспособност. 

23.2. Ценовият пакет по т. 23 „б” се предоставя на хора със специални социални нужди, 
настанени в социални или здравни заведения по списък предложен от Министерство на 
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труда и социалната политика, съгласуван с Министерство на здравеопазването. Цената на 
ценовия пакет за хора със специални социални нужди е по-ниска от сумата от стойността 
на същите услуги, предлагани извън пакета до 95 на сто. 

23.3 Ценовият пакет по т. 23 „в” се предоставя само на лица, които представят официален 
документ, доказващ, че са с ниски доходи. За такъв документ се считат индивидуалните ад-
министративни актове, издавани на лица, които имат право на месечно социално подпо-
магане от Агенцията за социално подпомагане, както и актове на други органи, които имат 
компетентност да издават официален документ, доказващ, че едно лице е с ниски доходи. 
При изменение на законодателството за такъв документ се счита всеки документ, издаван 
от държавно ведомство, което има същите или сходни правомощия с Агенцията за социал-
но подпомагане. 

23.4. БТК осигурява на потребителите с увреждания подходящ достъп до фиксираната те-
лефонна услуга, който включва: а) по искане на организациите на потребителите на хора 
с увреждания безплатни консултации относно техническите характеристики на крайните 
електронни съобщителни устройства за хора с увреждания на слуха, зрението и говора и 
за възможностите за осигуряване на тези устройства на пазара; б) улеснения за потре-
бители, лишени от зрение или с увредено зрение, като релефен “PIP” знак на бутон 5 за 
ориентир на обществените телефони, местоположение на чипа или указващ знак на всяка 
фонокарта за разпознаване посоката за поставяне на фонокартата в апарата и други; в) 
инсталиране на специални обществени телефони, монтирани на подходящи места, достъп-
ни за потребители в инвалидни колички, в болници, санаториуми, централите на организа-
циите на потребителите на хора с увреждания и за инвалиди и други обществени обекти, 
както и обществени телефони с текстова или друг вид връзка, за хора с увреден слух или 
говор . г) по искане на незрящи или на абонати със зрителни увреждания да предоставят 
безплатно в подходяща форма детайлизираните им сметки; д) при техническа възможност 
осигуряват безплатно включване към услугата „Ограничаване на изходящите повиквания” 
на потребителите, лишени от зрение или с увредено зрение. 

23а. (в сила от 10.05.2021 г.) Информацията за специализираните планове за хора с увреж-
дания, предлагани от БТК, е достъпна и се актуализира на vivacom.bg, секция Полезни връ-
зки, и в магазинната мрежа на дружеството. БТК препоръчва на своите абонати да изте-
глят информацията за специализираните планове за хора с увреждания при сключване 
на договор по настоящите Общи условия за целите на документацията, бъдещи справки и 
непроменено възпроизвеждане. 

Раздел VІІ ЗАПЛАЩАНЕ НА УСЛУГИТЕ 

24.1.Цените на услугите и пакетите, предоставяни от БТК се определят, изменят и допълват 
по реда на Закона за електронните съобщения. 

24.1.а (нова, в сила от 30.08.2013) БТК може да променя цените на предоставяните услуги 
по конкретен абонаментен план или пакет, която промяна се отнася до всяка една цена на 
ползваните по плана или пакета услуги. В случай, че БТК увеличи цените на предоставяните 
услуги, потребителите на съответния план или пакет, за които се отнася увеличението, имат 
право да прекратят без неустойки договора, сключен за същите, в срок от 1 (един) месец , 
считано от датата на влизане в сила на съответното увеличаване на цените, с отправяне на 
писмено уведомление до БТК. 

24.2.(в сила от 15.05.2015 г.) Не по-често от веднъж в рамките на една календарна година 
БТК има право да индексира цените на услугата, като ги коригира с процент не по-висок от 
месечния индекс на потребителските цени, определен от Националния статистически ин-
ститут (ИПЦ, предходният месец = 100), натрупан за периода след последното определяне 
на съответната цена. С приемане на Общите условия Абонатът се съгласява с методиката 
за корекция на цените, извършена при условията на настоящата т. 24.2. Ако прилагането на 
индексацията е довело до изменение на цените, Абонатът има право да прекрати договора 
с 30-дневно писмено предизвестие без да дължи неустойки. В такъв случай Абонатът след-
ва да възстанови на БТК всички суми, получени като субсидии или отстъпки, предоставени 
с оглед определен срок на договора. Задълженията на страните във връзка със споразу-
мения за лизинг или продажба на изплащане стоки, сключени към договора се запазват и 
продължават своето действие до пълното им изпълнение между страните. 



12

25. Абонатът заплаща: 

25.1. еднократно – цена за първоначално свързване към Мрежата; 

25.2. ежемесечно – цена за месечен абонамент за поддържане на достъп до Мрежата; 

25.3. ежемесечно – стойността на проведените разговори и други услуги посочени в Цено-
вата листа на БТК и ползвани през предходния месец (или периоди). 

26. Потреблението на телефонни услуги с автоматично изграждане на връзката се отчита 
в секунди или в таксови единици (импулси) според техническите възможности на таксува-
щата система на крайното комутационно съоръжение на Мрежата, към което е свързан 
абоната и съответните цени от действащата Ценова листа на БТК. 

26.1. Първоначална цена за разговор се начислява за разговори на абонати на централи с 
възможност за таксуване по време. Конкретната стойност на цената, вида на разговорите 
и ценовите планове, за които се начислява такава цена се посочват в Ценовата листа на 
БТК. 

26.2. Първоначална цена за разговор не се начислява за включените минути в различните 
ценови планове. 

26.3. Принципът на отчитане на включените минути в конкретен ценови план се определя в 
Ценовата листа на БТК. 

26.4. (изм., в сила от 30.08.2013 г.) Начинът на таксуване се определя в индивидуалния до-
говор. 

26.5. Разговори на абонати, свързани към централа без техническа възможност за таксува-
не на разговорите по време, се отброяват в импулси. 

26.6. Броят на таксовите единици за един телефонен разговор е в зависимост от: неговия 
вид (селищен, междуселищен, международен, мобилен и др.), продължителността на раз-
говора, тарифната зона за разстояние и часовата зона, определени в Ценовата листа. 

26.7. Междуселищните и международните разговори, проведени чрез оператор, се таксу-
ват в зависимост от зоните за разстояние, часовите зони и категорията на разговора на 
база на 1 минута проведен разговор, като всяка започната минута се заплаща като цяла. 

27. С първата месечна сметка се заплаща цената за първоначално свързване, стойността на 
потреблението за месеца на откриване, както и съответната стойност на месечните абона-
менти (съобразно избрания ценови план) – за месеца на откриване и за месеца на издаване 
на сметката. Месечният абонамент се заплаща за месеца на ползване на услугата. 

28. За месеца на първоначално свързване към Мрежата, както и за месеца на закриване на 
телефонния пост, абонатът дължи заплащане на месечен абонамент пропорционално на 
дните, в които телефонният пост е бил активен. Абонатът ползва включените в абонамент-
ния план минути пропорционално на заплатената част от месечния абонамент. 

29.1. (в сила от 01.03.2010 г.) Предоставените услуги се отчитат на следните отчетни периоди: 

29.1.1. от 1-во число на календарния месец до последно число включително на същия кален-
даренn месец; 

29.1.2. от 8-мо число на календарния месец до 7-мо число включително на следващия ка-
лендаренn месец; 

29.1.3. от 15-число на календарния месец до 14-то число включително на следващия кален-
даренn месец 

29.1.4. от 22-число на календарния месец до 21-ро число включително на следващия кален-
даренn месец. 

29.2. Срокът за заплащане на дължимите суми е 18 дни от датата на издаване на фактурата. 

29.3. В месеца на преходния период между старите и новите отчетни периоди по т. 29.1, або-
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натът заплаща пропорционална част от месечния абонамент за дните, които са разликата 
между стария и новия период на отчитане. За тези дни абонатът ползва съответстващата 
пропорционална част от включените в абонаментния план минути 

30. (в сила на 01.03.2010 г.) БТК информира абонатите за промяната в периода на отчитане 
по т. 29 по подходящ за това начин. БТК може да определя и други периоди и срокове на 
отчитане и заплащане на услугите, които не са посочени в тези Общи условия, за което 
предварително уведомява абонатите. Информацията за промяната се предоставя в срок 
от 30 дни преди извършване на промяната. Информация за размера на сметките и срока на 
заплащане може да се получи и на предварително обявени от БТК телефонни номера. Све-
дения за размера на сметките се предоставят само лично на абонатите след съобщаване 
на съответния идентификационен код и/или чрез получаване на автоматично съобщение 
при обаждане от страна на Абоната от телефонния номер, за който се иска справка. 

31. (в сила от 29.03.2012 г.) БТК може да въведе ползване на услуги чрез Мрежата за опреде-
лена сума ( максимална финансова граница на потребление), чийто размер се определя от 
БТК и която няма да се отнася за услуги елемент от Универсална услуга. 

32.( в сила от 29.03.2012 г.) При системно закъснение за плащания, дължими по силата на 
тези Общи условия (повече от два пъти през предходните 6 месеца) или при надвишава-
не на определената максимална финансова граница на потребление БТК има право да 
иска от Абоната предоставяне на обезпечения под формата на гаранционен депозит или 
банкова гаранция в размер на средномесечното потребление на Абоната за последните 6 
месеца. БТК не може да задържи предоставено обезпечение, ако в продължение на 6 по-
редни месеца след предоставянето му, абонатът е бил изправен платец, като възстановява 
депозита при условията на т. 34. 

32.1. (в сила от 11.02.2013 г.) Надвишаването на определената максимална финансова гра-
ница на потребление не освобождава абоната/ потребителя от задължението за плащане 
на ползваните услуги в пълния им размер. 

33. БТК има право по своя преценка, да използва частично или изцяло обезпечението, пре-
доставено от абоната (гаранционен депозит или банкова гаранция) за събиране на свои 
изискуеми вземания от абоната, включително с дължимите лихви за забава. 

34. При прекратяване на договора с абоната БТК възстановява предоставените от абоната 
обезпечения - връща неизползвания размер на гаранционен депозит или да освобожда-
ва банкова гаранция, в срок до 5 (пет) работни дни от писмено искане на абоната, ако 
той няма неизплатени задължения към БТК по същия договор. За неизплатени не се считат 
задълженията, оспорени по съдебен ред. БТК не дължи на абоната лихва за предоставени 
обезпечения. 

34а. (в сила от 10.05.2021 г.) БТК предоставя средства за следене на разходите за потребле-
ние, включително:

34а.1. справочен инструмент на официалната интернет страница и мобилното приложение 
на БТК;

34а.2. с обаждане на телефонен номер за обслужване на клиенти;

34а.3. месечна сметка (фактура); 

34а.4. подробно извлечение (детайлизирана справка) от фактура при наличие на техниче-
ска възможност и при условия, определени в Ценовата листа на БТК. 

35. Заплащането на услугите се извършва въз основа на месечни сметки, изготвени от БТК 
както следва: 

35.1. Сметките се издават на името на Абоната и се изпращат на адреса, определен в ин-
дивидуалния договор и/или електронен адрес изрично посочен от Абоната чрез други 
средства за комуникация посочени в тези общи условия или в индивидуалния договор. Не-
получаването на сметките за дължими суми не освобождава абоната от задължението за 
плащане в определения срок. 
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35.2. БТК предоставя възможност на Абоната да избере да получава информация за дъл-
жимите суми за всички услуги, предоставяни от БТК, в една сметка. 

35.3. (в сила от 29.03.2012 г.) БТК поддържа услуги за наблюдение и контрол на разходите на 
своите абонати, като предоставя информация за начина на предоставяне на тези услуги на 
уеб страницата на компанията vivacom.bg 

35.4. (изм., в сила от 10.05.2021 г.) БТК предоставя актуална информация за цени и ценови 
пакети и нови услуги, за приложимите тарифи и такси, включително за поддръжка, както и 
за предлаганите начини на плащане на своята Интернет страница и във всеки търговски 
център. При промяна на цените от страна на БТК, същите се публикуват на интернет стра-
ницата на дружеството 1 (един) месец преди влизането им в сила. 

35.5. (в сила от 29.03.2012 г.) При изрична заявка от абоната, БТК може да включи в месечна-
та сметка и задължения за други услуги (мобилна гласова услуга, Vivacom Net, Vivacom NET 
SLIM и др.), предоставяни от БТК, извън обхвата на тези Общи условия. В този случай, при 
забава за изплащане на задълженията, включени в общата сметка БТК може да прекрати 
предоставянето и на другите услуги включени в сметката по реда, предвиден в тези Общи 
условия 

36. Сметките съдържат: 

36.1. цена за месечен абонамент; 

36.2. стойност на ползвани гласови телефонни услуги, които включват селищни, междусе-
лищни, международни повиквания, включително и повиквания чрез кодове за достъп до 
национални негеографски услуги и към мрежите на други оператори; 

36.3. стойност на други услуги, които включват допълнителни услуги за телефонни абонати, 
посочени в ценовата листа на БТК; 

36.4. корекции за потребление за минал период; 

36.5. продължителността на проведените разговори според вида им, включително и пол-
зването на безплатни минути/импулси, при наличие на техническа възможност. 

36.6. ДДС. 

36.7. срок за плащане; 

36.7. възможен начин за дистанционно плащане с необходимите за това данни; 

36.8. идентификационни данни на БТК; 

36.9. адреси, телефони и други начини за контакт с БТК. 

36.10. общ размер на сметката; 

36.11. общ размер на дължимата сума. 

37. При наличие на техническа възможност БТК предоставя срещу допълнително заплаща-
не детайлизирана справка за фиксираната телефонна услуга, която съдържа информа-
ция за продължителността на всеки разговор, викания номер и др., Цената на услугата се 
определя публично в Ценовата листа на БТК. 

38. (в сила от 01.03.2010 г.) За неплатените в срок парични задължения, абонатът дължи 
лихва за забава, в размер на 1/365-та част от 9 процента от размера на неплатените в срок 
задължения, за всеки ден закъснение след срока за плащане, до датата на окончателно-
то плащане. Лихвите при забавено плащане на задълженията за плащане на услугите се 
включват в издадените първични счетоводни документи на отделен ред преди сумата за 
плащане. 

39. Месечните сметки се заплащат в брой, по банков път на посочена от БТК банкова смет-
ка, с пощенски запис, чрез незабавно инкасо или по електронен път, както и по други съгла-
сувани с Абоната начини. Плащането се счита за извършено на датата на постъпване на 
сумите на касите или по сметките на БТК. Когато абонатът има две и повече дължими суми, 
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включително съдебни и присъдени вземания, при плащане се погасява най-старото задъ-
лжение. 

40. Абонатът може авансово да внася суми, от които БТК да приспада задълженията му за 
ползвани телефонни услуги за бъдещ период. Върху авансово внесените суми лихви не се 
начисляват. 

41. (в сила от 15.05.2015 г.) Месечните сметки на абоната могат да бъдат оспорени пред БТК в 
6 (шест) месечен срок след датата на издаване на фактурата или по общия ред, предвиден 
в действащото законодателство. След подаване на жалба, БТК разглежда същата и при 
удовлетворяване на жалбата издава документ за корекция на съответната фактура, като 
разликата между платената от абоната сума по фактурата и коригираната сума се връща 
на абоната. Срокът за подаване на жалба не удължава определения за плащане срок. 

Раздел VІІІ ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА АБОНАТА 

42. Абонатът има следните права: 

42.1. да ползва услугите, предоставяни от БТК, при спазване на Договора и тези Общи ус-
ловия; 

42.2. да уведомява БТК за проблеми, свързани с ползването или качеството на услугите на 
изрично обявен от БТК безплатен номер; 

42.3. да иска и да получава информация и справки от БТК във връзка с ползването или каче-
ството на услугата. Съдържанието, цената и условията за допълнителната информация се 
определя в зависимост от избрания ценови план съгласно Ценовата листа на БТК; 

42.4. да подава рекламации жалби, молби и предложения и да получава в срок до 30 дни 
отговори по тях; 

42.5. да откаже или да поиска вписване или заличаване изцяло или частично на името, 
адреса и номера на поста му в телефонния указател, както и непредоставяне на тази ин-
формация на трети лица чрез справочните телефонни услуги на БТК без да заплащат за 
това; 

42.6. да иска в телефонния указател да бъдат вписани и други лица, с които заедно ползва 
телефонния пост, както и други допълнителни данни по т. 21.9. Към искането се прилага де-
кларация от лицето, желаещо вписването. Допълнителните вписвания се изпълняват срещу 
заплащане; 

42.7. да поиска писмено БТК да предприеме мерки за предотвратяване на обезпокояващи 
повиквания и да го уведоми незабавно за мерките, които предприеме; 

42.8. да предоставя телефонния си пост за ползване от физически или юридически лица, на 
които е отдал под наем помещението, в което е инсталиран постът. Със заявление абонатът 
и наемателя декларират съгласието си телефонният пост да се ползва и заплаща от наема-
теля, и фактурите да се издават на негово име. Абонатът и наемателят отговарят солидарно 
за заплащане на дължимите суми. 

42.9. да поиска смяна на номера или преустройване на домашен телефонен пост от дуплек-
сен в прав. БТК изпълнява искането при техническа възможност. 

42.10. (в сила от 29.03.2012 г.) да иска временно изключване на телефонния пост от Мрежата, 
с изключение на случаите, в които телефонният пост е част от пакетна услуга, при условия-
та на т. 19.1, след заплащане на всички суми в определения срок, станали дължими към да-
тата на подаване на заявлението. Включването се извършва с изтичане на срока, а преди 
срока - въз основа на писмено искане, в срок до 3 (три) календарни дни от подаването му. 
В случай, че абонатът е заплатил цената за абонамента за целия период на временно из-
ключване авансово и поиска възстановяване на условията преди изтичане на съответния 
период, заплатените абонаменти се приспадат съответно от цената на ползваните услуги 
след включването на поста; 

42.11. да поиска инсталиране на допълнителни устройства към телефонния му пост в същата 
сграда; 
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42.12. да ограничава ползването на някои услуги при наличие на техническа възможност от 
страна на БТК. 

42.13 (в сила от 27.11.2012 г.) да ограничава провеждането на разговори към Услуги с добаве-
на стойност. Абонатите могат да заявят активиране или деактивиране на услугата Ограни-
чаване на повикванията на телефон 123. Възможни са ограничавания към следните типове 
услуги: 

42.13.1 разговори към Услуги с добавена стойност за телегласуване – номера от вида 0901; 

42.13.2. разговори към Услуги с добавена стойност за хазартни игри – номера от вида 0902; 

42.13.3. разговори към Услуги с добавена стойност за услуги за „възрастни“ – номера от 
вида 0903; 

42.13.4. разговори към всички останали Услуги с добавена стойност– номера от вида 090.43. 
Абонатът има следните задължения: 

43.1. да плаща в срок дължимите суми за предоставените услуги; 

43.2. да не променя телефонната инсталация в сградата и да не извършва или допуска дей-
ствия, които пречат на нормалното функциониране на Мрежата; 

43.3. да ползва само крайни устройства, които съответстват на хармонизираните техниче-
ските стандарти; 

43.3.1. Абонатът е длъжен да пази предоставеното му по т. 14.4.3. и т. 43.6.2. крайно устрой-
ство, включително от кражби, и да го съхранява от момента на получаването му и по начин, 
гарантиращ надеждно предоставяне на услугата; 

43.3.2. Във всички случаи на загуба или нанесени вреди на крайното устройство, собстве-
ност на БТК, причинени с умисъл или небрежност от страна на Абоната, последният е отго-
ворен за тези щети и вреди; 

43.3.3. При изтичане или прекратяване на договора между БТК и Абоната, в случаите по т. 
14.4.3 и т. 43.6.2, към датата на изтичане или прекратяване на договора, последният е длъ-
жен да върне крайното устройство на лице, оторизирано от БТК да го приеме. Двете страни 
подписват Приемо-предавателен протокол, удостоверяващ състоянието на предоставе-
ното крайно устройство към момента на подписването му; 

43.3.4. В случай, че предоставеното крайно устройство бъде повредено, откраднато или не 
бъде върнато от страна на абоната, последният дължи на БТК неустойка, като размерът на 
неустойката не може да надвишава цената на крайното устройство.; 

43.4. при заявена повреда или подадена рекламация да осигурява достъп на упълномо-
щени длъжностни лица на БТК за проверка на телефонната инсталация и крайното устрой-
ство в работни дни от 8 до 18 ч., в предварително съгласувано време между БТК и Абоната; 

43.4.1. В случаите по т. 14.11.2 да осигурява възможност на упълномощени длъжностни лица 
на БТК за достъп до помещението/ята, за монтиране на необходимото съоръжение за оси-
гуряване на достъп до крайна точка на Мрежата. 

43.4.2. По отношение на допълнително монтираното съоръжение по т. 14.11.2, се прилагат 
разпоредбите на т.43.3.1 до т. 43.3.4. 

43.4.3. В случай, че монтираното допълнително съоръжение бъде повредено, откраднато 
или не бъде върнато от страна на абоната, последният дължи на БТК неустойка, като раз-
мерът на неустойката не може да надвишава цената на допълнителното съоръжение към 
датата на неговото монтиране. 

43.5. да не преотстъпва правата по този договор на трети лица, без изричното писмено 
съгласие на БТК; 

43.6.1. да заменя крайното устройство за своя сметка, в три месечен срок от уведомлението, 
направено от БТК, когато развитието и обновлението на Мрежата и съоръженията налагат 
смяната; 
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43.6.2. в случаите по т. 45.14.2, при промяна на интерфейса за достъп до Мрежата, або-
натът се задължава да използва крайно устройство, чиито технически характеристики да 
позволяват и гарантират ползването на услугата. В този случай крайното устройство се 
предоставя на абоната в сроковете по т. 45.14.2. При получаване на крайното устройство 
страните подписват Приемо- Предавателен протокол; 

43.6.3. (в сила от 29.03.2012 г.) В случаите по т. 43.6.2, когато БТК е предоставило крайното 
устройство, ако Абонатът не получи крайното устройство, поради причини, за които БТК 
не отговаря, Абонатът следва да уведоми незабавно за това БТК на телефон 123 или в БТК 
център и да уговори дата и час за доставка на крайното устройство. За времето, в което 
Абонатът не е ползвал услугата, БТК дължи неустойка в размерите, определени в т. 47.2; 

43.7. да не извършва и допуска провеждане на обезпокоителни повиквания от телефонния 
си пост, както и неверни повиквания към службите за оказване на спешна помощ; 

43.8. да заплаща цената за месечен абонамент за периода, когато постът не е работил по 
вина на абоната, поради изключване на неизправно крайно устройство или такова, което 
не е с параметри в съответствие с изискванията на хармонизираните технически стандар-
ти; 

43.9. да изпълнява задължителните техническите указания на БТК, свързани с нормалното 
функциониране на Мрежата и услугите, публикувани в Интернет страницата на БТК или 
предоставени на абоната в писмена форма;; 

43.10. да предоставя телефонния си пост за спешни повиквания, както и за повиквания при 
природни бедствия, крупни аварии и други подобни обществени събития; 

43.12. Абонатът се задължава, освен с изричното писмено съгласие на БТК, да не извър-
шва и да не допуска извършване на действия: а) свързани с генериране, терминиране или 
транзит на трафик от/към/в Мрежата на БТК с цел реализиране на печалба за абоната или 
друго лице, различно от БТК; б) с цел иницииране на повиквания и осъществяване на раз-
говори по начин увреждащ правата и интересите на БТК; 

43.13. Да осигури възможност и да съдейства за осъществяване на достъпа на БТК по т.43.4. 

Раздел ІХ ОТГОВОРНОСТ НА АБОНАТА 

44. Абонатът отговаря за: 

44.1. забава в плащането на дължими суми за предоставените телефонни услуги по тези 
Общи условия; 

44.2. за виновно причинени вреди на Мрежата, в резултат от включване на крайни устрой-
ства, чийто технически параметри не съответстват на хармонизираните технически стан-
дарти и на публикуваните от БТК технически спецификации на интерфейсите за свързване 
на крайни електронни съобщителни устройства, както и при изменение на кабелната ин-
сталация на сградата. 

44.3. за причинените вреди на БТК, които са пряка и непосредствена последица от неизпъ-
лнение на задълженията по Общите условия и договора. 

Раздел Х ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА БТК 

45. БТК има следните права: 

45.1. Да получава изцяло и в срок плащане на дължимите от Абоната суми за предоставе-
ните услуги по Договора и Общите условия. 

45.2. (в сила от 29.03.2012 г.) Да изключва постовете на неизправните абонати след изтичане 
на срока, в който абонатът трябва да извърши плащането за ползваните услуги. 

45.3. Да изключи телефонни постове на абонати, които не са предоставили на обезпечение 
(гаранционен депозит или банкова гаранция), поискано от БТК в съответствие с тези Общи 
услови; 

45.4. (в сила от 29.03.2012 г.) Незабавно да изключва постовете на Абонати, за които са на-
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лице достатъчно данни, за извършено нарушение на задълженията и ограниченията по т. 
15, т. 43.12 и/или 43.13. от тези условия, както и при наличие на съмнение за извършване 
на незаконни действия за разпространение на вредно съдържание от Абоната или Потре-
бителя, както и за ползване на услугата по начин, който застрашава личната сигурност, 
неприкосновеността на личния живот и личните данни на останалите във връзка с ползва-
ната услуга. 

45.5. (в сила от 15.05.2015 г. ) При неплащане в срок на задължение по договор за електрон-
ни съобщителни услуги, посочени в т. 20 от Общите условия, БТК може да изключи само 
услугите по договора, за който е налице просрочено плащане. 

45.6 Във случаите на изключване на телефонния пост, по т. 45.5., при наличие на техническа 
възможност, ще бъде осигурен достъп до услуги за спешни повиквания и до телефона по т. 
42.2, до закриване на поста; 

45.7. (в сила от 01.03.2010 г.) Ако абонатът не заплати задълженията в едномесечен срок от 
изтичане не срока, в който е следвало да се извърши плащането на ползваните услуги, те-
лефонният пост може да бъде закрит. 

45.8. БТК запазва телефонния пост със същия номер в срок до 2 (два) месеца от закрива-
нето; 

45.9. При системно закъснение на плащанията, БТК има право да поиска от Абоната обе-
зпечаване на вземанията; 

45.10. (в сила от 01.03.2010 г.) да извършва кредитна оценка на потребителя за ползване 
на услугите, предоставени чрез Мрежата, както и оценка на потребителя за маркетингови 
проучвания и за изготвяне на абонатни профили според индивидуалните им интереси, при 
спазване на изискванията на тези Общи условия, Закона за защита на личните данни, ЗЕС и 
разрешението. При отрицателна кредитна оценка, БТК има право да откаже предоставяне 
на заявена услуга, която не попада в обхвата на Универсалната услуга или да поиска пре-
доставяне на гаранционен депозит.

45.11. да извършва тестване на крайни устройства и/или да изключва телефонния пост, ко-
гато бъде установена техническа неизправност; 

45.12. (в сила от 29.03.2012 г.) да прилага законосъобразни способи (авансово обезпечител-
но плащане, банкова гаранция или др.) за обезпечаване на плащанията при предоставя-
не на услуги при специални технически условия, предоставяне на временни електронни 
съобщителни услуги в страната и чужбина, при потребление над максималната финансова 
граница на потребление; 

45.13. (в сила от 01.03.2010 г.) при регистрирано нетипично трафично поведение, което се 
изразява в неколкократен скок в потреблението спрямо предходните месеци или при тра-
фично поведение, което не съответства на вида и предназначението на използваните ус-
луги, след като уведоми абоната, БТК може да ограничи изходящите повиквания на опре-
делен телефонен пост до изясняване с абоната на причините и да предложи споразумение 
за уреждане на възникналите парични задължения; 

45.14.1. да сменя телефонния номер по технически причини след 30-дневно уведомяване 
на абоната. В този случай, независимо от ползвания ценови план (цени и ценови условия), 
абонатът получава право да ползва еднократно 50 безплатни минути за национални раз-
говори (селищни и междуселищни) в Мрежата на БТК, през календарния месец, следващ 
месеца на промяната. В уведомлението БТК съобщава на абоната новия номер на теле-
фонния пост. Не се счита за смяна на номер добавянето на цифра към номера, идентифи-
циращ централата. 

45.14.2. при наличие на техническа необходимост, да променя интерфейса за достъп до Мре-
жата след 30-дневно уведомяване на Абоната. В този случай БТК се задължава да даде въз-
можност на абонатите за смяна на крайното устройство в 30 дневния срок на уведомлението. 

45.15. (в сила от 29.03.2012 г.) да ползва след предварително писмено уведомяване достъп 
до имота, където абонатът ползва услугата, с цел извършване на профилактични прегледи, 
свързани с поддържане, развиване и подобряване на Мрежата и качеството на услугите. В 
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уведомлението следва да бъдат уточнени датата, часът и имената на служителите на БТК. 
Достъпът е разрешен само при наличието на съоръжения, които са част от Мрежата на БТК 
или когато е необходим достъп за отстраняване на повреда по сигнал на абоната; 

45.16. да осъществява непрекъснат контрол върху начина на използване на услугите по т. 
15, включително да следи трафичните параметри; 

45.17. (в сила от 29.03.2012 г.) да изключва постовете на абонати, когато общия размер на 
дължимите към БТК суми за ползвани услуги и/или нефактурираните още услуги, са надви-
шили максималната финансова граница на потребление ; 

45.18. БТК има пълен достъп до CLI информацията независимо от настройките, въведени от 
абоната. 

45.19. (в сила от 29.03.2012 г.) БТК може да откаже сключването на договор, когато абонатът 
не желае незабавно влизане в сила на договора, по силата на който е предоставено край-
но устройство. 

45а. (в сила от 10.05.2021 г.) Правилата за определяне на депозити и други финансови га-
ранции, които се дължат от крайния ползвател по искане на предприятието, и условията по 
тях се определят в Политиката за кредитна оценка на БТК. Политиката за кредитна оценка 
се публикува на официалната интернет страница на БТК vivacom.bg, секция Общи условия, 
раздел Други.

46. БТК има следните задължения: 

46.1. да осигурява непрекъснато предоставяне на услугите по тези Общи условия, съобраз-
но техническото и технологичното развитие на обществената фиксирана телефонна Мре-
жа, с необходимото качество и на достъпна цени за универсалната услуга. 

46.2. по поддържане на Мрежата: а) да поддържа Мрежата и прилежащите й съоръжения в 
техническа изправност и състояние, за непрекъснато и качествено предоставяне на услуги; 
б) да отстранява, в рамките на съществуващите технически и производствени възможно-
сти, в работно време, възникнали повреди по Мрежата и съоръженията, като пазва следните 
срокове: ба) за повреди, възникнали в станционните съоръжения - до 6 часа; бБ) за повреди, 
възникнали в кабелни трасета - до 10 работни дни; в) (в сила от 29.03.2012 г.) да уведомява 
най-малко три дни предварително, чрез средствата за масова информация (например, все-
кидневник или местен вестник) абонатите, в случай на планирано прекъсване на услугите и/
или информационните системи, както и за продължителността на прекъсването; г) да обя-
ви телефонен номер, на които абонатите могат да съобщават за повреди; д) при писмено 
поискване от заинтересовани абонати и по техни сигнали да проследява обезпокоителни 
повиквания, както и неверни обаждания за спешни повиквания. При установяване на теле-
фонните постове, от които се извършват такива повиквания, БТК констатира с протокол на-
рушението и предупреждава писмено абонатите на тези постове, че при повторно наруше-
ние постът им ще бъде закрит и информира за него органите на прокуратурата и Комисията 
за регулиране на съобщенията. e) БТК включва повторно поста (постовете), изключени по т. 
45.2, в срок както следва: - за абонати на цифрови АТЦ – до три работни дни, - за абонати на 
аналогови АТЦ 4– до пет работни дни, след заплащане на дължимите суми. 

46.3. ( отменен 25.05.2018 г.) 

46.4. (изм., в сила от 25.05.2018 г.) да съхранява информацията за ползваните услуги за ми-
нал период от време в сроковете, определени в Политиката за поверителност, в това чис-
ло да съхранява данни, обработвани с цел издаване на счетоводни/финансови документи 
поне 5 години след изтичане на давностния срок за погасяване на публично вземане, освен 
в случаите, когато приложимото законодателство не предвижда по-дълъг срок.

46.5. (изм., в сила от 25.05.2018 г.) да не разкрива и/или разпространява на трети лица ин-
формация, предоставена му по повод изпълнението на договора и настоящите Общи ус-
ловия, освен ако страните не решат друго. Информация на трети лица се предоставя само 
в предвидените от закона случаи. Категориите получатели на лични данни са изброени в 
Политиката за поверителност. 

46.6. (изм., в сила от 25.05.2018 г.) да съхранява документацията за договорни отношения с 
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абоната за сроковете, определени в Политиката за поверителност;

46.7. по писмено искане на абоната и срещу заплащане, да му предоставя информация 
или справки относно съответния абонатен пост за осъществен обем трафик, дължими или 
платени суми, както и за показанията на отчитащите устройства в момента на поискването, 
при наличие на техническа възможност; 

46.8. да осигурява безплатен достъп до услугите за спешни повиквания и справочни услуги 
съобразно настоящите Общи условия; 

46.9. по ползване на крайни устройства: а) При заявка от абоната да осигурява срещу за-
плащане поддържане, настройка и ремонт на осигурени от БТК крайни устройства; б) да 
осъществява технически контрол на линиите и съоръженията, които са част от Мрежата 
на БТК. 

46.10. да изготвя телефонен указател в печатна и/или електронна форма и да предоставя 
справочни телефонни услуги в съответствие с т. 21; 

46.11. да отговаря писмено на рекламации и предложения в 30-дневен срок от получава-
нето им; 

46.12. да осигурява тайната на съобщенията, включително: а) Служителите на БТК нямат 
право да се включват по време на провеждане на телефонни разговор; б) Операторите в 
БТК могат, при провеждане на разговори с ръчно изграждане на връзките, да се включват, 
за да контролират чуваемостта и продължителността на разговорите, както и когато по-
средничат за провеждането им по искане на разговарящите. По време на включването се 
подава постоянен специфичен сигнал. 

46.13. БТК се задължава при повиквания от абонат на аналогова централа за осъществява-
не на повиквания чрез „избор на оператор” да предава CLI със следното съдържание: код 
на населеното място или код на населеното място, следвано от първите цифри на аналого-
вата централа или код на аналоговия възел; 

46.14. БТК предоставя на абонатите си следните CLI и COL базирани услуги: а) “CLI базира-
ни услуги”: представяне на идентификация на линията на викащия (CLIP) и блокиране на 
идентификация на линията на викащия (CLIR); б) “COL базирани услуги”: представяне на 
идентификация на свързаната линия(COLP) и блокиране на идентификацията на свърза-
ната линия (COLR); 

46.15. БТК предоставя на абонатите си следните услуги: а)пренасочване на повикването 
(Call forward); б)прекратяване на получаването на пренасочените към неговото крайно 
устройство повиквания; в) отказ на приемане на повиквания. г.) при наличие на техническа 
възможност БТК осигурява на абонатите си, свързани към цифрова централа, ползване на 
функцията тонално номеронабиране (DTMF dialing) 

46.16. До 31.12.2009 г. БТК може да откаже предоставяне на услугите по т.46.14 и 46.15 за Або-
нати на централи, използващи сигнализация, която не дава възможност за предоставяне 
на услугата. 

46.17. В случаите, когато се предоставя, услугата CLIP се поддържа активна безплатно от 
БТК. БТК осигурява CLIP по време на позвъняването и го запазва непроменен по време на 
разговора. 

46.17.1. БТК е длъжно да предостави на викания абонат CLI, като не променя въведените от 
викащия абонат настройки или съответно информацията, подадена от Мрежата, източник 
на повикването. 

46.18. В случаите, когато се предоставя услугата CLIR, БТК осигурява на крайните потреби-
тели възможност да бъде активирана по достъпен начин и безплатно за всички повиква-
ния, чрез заявка за активиране или чрез избиране на код. 

46.19. Услугата CLIR се активира безплатно, по достъпен начин за всяко отделно повикване 
чрез избиране на код. БТК обявява кодовете за активиране и деактивиране на CLIR, кои-
то се набират непосредствено преди абонатния номер или префикса пред националния 
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значим номер или кода за избор на оператор за всяко повикване. Кодовете се обявяват на 
страницата на БТК в Интернет и/или по друг подходящ начин. 

46.20. БТК може да отмени временно зададените от потребителите настройки само в слу-
чай на нарушаване на функционирането и/или управлението на Мрежата или на елементи 
от нея; 

46.21. След възстановяване на нормалното функциониране и/или управлението на Мрежа-
та на БТК възстановява зададените от потребителя настройки; 

46.22. Редът за активиране и деактивиране на CLIR по т.46.17 се прилага и при ползване на 
услугата “избор на оператор на абонаментна основа”; 

46.23. Услугата Call forward се активира по достъпен начин чрез избиране на код. БТК обя-
вява кодовете за активиране и деактивиране на пренасочване на повикването. Кодовете 
се обявяват на страницата на БТК в Интернет;

 46.24. Услугата “прекратяване на получаването на пренасочените към неговото крайно 
устройство повиквания” се осигурява от БТК безвъзмездно и при наличие на техническа 
възможност на крайните потребители; а) Функцията на Мрежата по т. 46.15 буква „б” се 
активира чрез избиране на код или заявка за активиране. 

46.25. БТК осигурява възможност за показването на съобщения на дисплея на викания або-
нат, които могат да бъдат: а) “With held”- при активирана CLIR услуга от викащия абонат; 
б) “Unavailable”- при повикване от аналогов пост и при невъзможност за предоставяне на 
CLIP по технически причини; в) БТК не носи отговорност за вида на съобщението, в случаите 
в които то се определя от крайното устройство на абоната с различно съдържание. 

46.26. При липса на техническа възможност за реализиране на изискванията по т.46.23 и 
т.46.27 БТК осигурява показването на подходящо съобщение на дисплея на викания абонат. 

46.27. В случай на промяна на номера на абоната (по желание на абоната или от БТК) БТК 
запазва заявените от абоната настройки, освен ако той не е заявил друго. За извършената 
промяна, абонатът се уведомява по начина, предвиден в т.45.14.1 от тези условия. 

46.28. БТК се задължава да информира по подходящ начин крайните потребители за кон-
кретните начини за активиране и деактивиране на предоставените по т.46.14 и 46.15 услуги. 
БТК се задължава да информира крайните потребители по подходящ начин и за специ-
фичните технически изисквания при наличие на такива, на които крайните устройства да 
съответстват, за да могат потребителите да ползват тези услуги. 

46.29. При възникване на вероятност от затруднения или временно спиране на предоста-
вянето на CLI услугите на БТК се задължава да информира по подходящ начин крайните 
потребители за тези обстоятелства минимум два дни предварително, когато това е обек-
тивно възможно. 

46.30. БТК се задължава да използва CLI информацията само във връзка с функционира-
нето и управлението на Мрежата си и да не допуска трети лица да имат достъп до нея, 
освен в изрично предвидените в законодателство на Република България случаи. а) БТК 
се задължава да не използва CLI информацията за търговски цели, като маркетинг, пряка 
реклама на стоки и услуги и др., освен при изрично писмено съгласие на абонатите й. б) 
При повикване към услуги за осъществяване на спешни повиквания БТК се задължава да 
предостави CLI независимо от настройките, направени от абоната. БТК предоставя CLI не-
зависимо от настройките, направени от абоната, към номера, посочени от организации и 
ведомства, свързани с националната сигурност и отбрана, както и организации, свързани 
с дейности по борба с бедствия, аварии, злополуки и спасителни операции, след предва-
рително съгласуване с КРС. БТК предоставя CLI независимо от настройките, направени от 
абоната, в случаите на проследяване на злоумишлени и/или обезпокоителни повиквания 
при искане от компетентни държавни органи. в) В случаите, когато обществени организа-
ции с предмет на дейност- защита правата на гражданите, са заявили изрично желанието 
си пред БТК да гарантират анонимността на викащия абонат, БТК следва да осигури за 
всички входящи повиквания към номерата, определени от тези организации, да не се пре-
доставя CLI независимо от настройките, направени от викащия абонат. 
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46.31. БТК осигурява на абонатите си възможност за достъп до обществените телефонни ус-
луги на предприятията, чиито Мрежи са взаимно свързани с мрежата на БТК посредством: 
а) избор на оператор за всяко повикване чрез избиране на код за избор на оператор; б) 
избор на оператор на абонаментна основа. 

46.32. Посредством използване на услугата “избор на оператор” се осигурява възможност 
да осъществяват следните видове повиквания: а. селищни повиквания; б. междуселищни 
повиквания; в. повиквания към мобилни наземни мрежи и към електронни съобщителни 
мрежи от неподвижната радиослужба от вида “точка към много точки” с национално по-
критие; г. повиквания към негеографски номера за предоставяне на услуги; д. междуна-
родни повиквания. 

46.32.1. Посредством използване на услугата „избор на оператор за всяко повикване чрез 
избиране на код за избор на оператор”, се осигурява възможност да използват заедно или 
поотделно услугите по т.46.32. 

46.32.2. Посредством използване на услугата „избор на оператор на абонаментна основа”, 
БТК осигурява на абонатите си алтернативно следните възможности: а) Посредством из-
ползване на услугата „избор на оператор на абонаментна основа”, да ползват заедно след-
ните услуги, предоставени от едно предприятие: осъществяване на селищни повиквания, 
осъществяване на междуселищни повиквания, осъществяване на повиквания към мобилни 
наземни мрежи и към електронни съобщителни мрежи от неподвижната радиослужба от 
вида “точка към много точки” с национално покритие и осъществяване на повиквания към 
негеографски номера за предоставяне на услуги или б) Посредством използване на услу-
гата „избор на оператор на абонаментна основа” да ползват само услугата, предоставена 
от едно предприятие, осъществяване на международни повиквания или в) Посредством 
използване на услугата „избор на оператор на абонаментна основа” да ползват заедно 
всички услуги, предоставени от едно предприятие, по т. 46.32.2, б. „а” и т. 46.32.2., б. „б” 

46.32.3. Посредством използване на услугата “избор на оператор” абонатите не могат да 
осъществяват следните повиквания: 1. повиквания към услуги за спешни повиквания; 2. по-
виквания към услуги с безплатен достъп; 3. кратки национални кодове с първа цифра “1”. 4. 
услугата не е достъпна от обществени телефонни апарати. 

46.33. БТК осигурява на абонатите възможност, в случай че са избрали да ползват услугата 
“избор на оператор на абонаментна основа”, възможност да ползват и услугата “избор на 
оператор за всяко повикване”, като абонатите могат да изберат код за избор на оператор 
за всяко отделно повикване. 

46.34. В случай, че абонатът ползва услугата “ограничаване на изходящи повиквания”, за-
браната за осъществяване на изходящи повиквания е валидна и при използване на услу-
гата „избор на оператор”. 

46.35. (в сила от 29.03.2012 г.) В случай, че телефонният пост бъде изключен поради надви-
шавана на максималната финансова граница на потреблениеили поради не заплащане 
на дължими суми, съгласно процедурите по тези Общи условия, БТК едностранно отменя 
заявеното, преди датата на изключване на поста, от абоната ограничаване на изходящи 
повиквания. След заплащане на дължимата сума, абонатът може да поиска възстановява-
не на ограничаването на изходящите повиквания. 

46.36. (в сила от 29.03.2012 г.) БТК се задължава да уведоми абонатите си относно изтичане 
срока на индивидуалните им договори най- късно 1 месец преди това. 

46.37.БТК контролира и измерва трафика с оглед избягване на претоварване на отделни 
връзки в Мрежата, като при наличие на достатъчен капацитет пренасочва повикванията 
през трасета, различни от обичайно използваните. 

46.38. (в сила от 29.03.2012 г.) При заплаха или в отговор на инциденти БТК предприема 
всички необходими действия за запазване на сигурността или целостта на Мрежата. 

46.39. (в сила от 29.03.2012 г.) БТК публикува по подходящ начин информация, свързана с 
използването на електронни съобщителни мрежи и услуги при доказано по съответния ред 
извършване на незаконни дейности за разпространение на вредно съдържание, като при 
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възможност посочва средствата за защита срещу рискове за личната сигурност, неприкос-
новеността на личния живот и личните данни във връзка с предоставяната от предприяти-
ето услуга. 

46.40 (в сила от 24.05.2013) БТК се задължава предварително и по подходящ начин (чрез 
писмо с обратна разписка, записваща се телефонен разговор, писмо по електронната 
поща на посочен от абоната електронен адрес за контакт и др.) да информира абоната, че 
ще предприеме действия по извънсъдебно събиране на негови неплатени парични задъ-
лжения, включително и когато за целта ще се ползват услугите на трети лица (кредитни 
бюра, агенции за събиране на вземания и други). Информацията по предходното изрече-
ние задължително съдържа и данни за точния размер на претендираните парични задъ-
лжения, за основанието, от което произтичат, както и за третото лице, което ще събира 
вземането. 

Раздел ХІ ОТГОВОРНОСТ НА БТК 

47. БТК носи отговорност в следните случаи: 

47.1. За виновно неизпълнение на задълженията си или когато неизпълнението се дължи на 
груба небрежност, БТК отговаря пред абонатите, както следва: а) в случай на забава при 
откриване или преместване на телефонния пост след определения срок - дължи неустойка 
за всеки ден закъснение в размер на 1% от платената цена за откриване или преместване; 
б) БТК възстановява надвнесените от Абоната суми (погрешно преведени и надплатени); 
в) (в сила от 15.05.2015 г.) Възстановяването се извършва в срок до 20 (двадесет) работни 
дни, по банков път след посочване на банкова сметка от Абоната, като банковите разноски 
са за сметка на БТК. За суми до 50 лева, възстановяването може да се извърши и в брой, в 
магазин на БТК. 

47.2. За неотстранени, в сроковете по т. 46.2, буква „б”, повреди по Мрежата и съоръжени-
ята, в резултат на което телефонният пост не е работил до един календарен месец или при 
непредоставяне на крайно устройство по т. 43.6.3, на Абоната се възстановява сума опре-
делена на базата на месечния абонамент и броя на дните, през които повредата не е била 
отстранена, считано от датата на заявяването й, както следва: а) до 10 дни - 30% от цената 
на месечния абонамент; б) от 11 до 20 дни - цената на месечния абонамент; в) над 20 дни - 
цената за два месечни абонамента. 

47.3. В случай, когато телефонният пост не е работил поради настъпване на събития от не-
преодолима сила и действия, извън контрола на страните по смисъла на чл. 306 от Тър-
говския закон, на абоната се възстановява съответната част от месечния абонамент за 
периода, през който постът не е работил. 

47.4. В сила от 29.03.2012 г.) БТК дължи неустойка на свой абонат, в случай на установено 
по надлежния ред пренасяне на номер/а без съгласието на абоната и/или пренасяне в 
нарушение на установените процедури за осъществяване на преносимостта на номера/
та. Дължимата неустойка е в размер на един месечен абонамент. 

47.5. Отговорността на БТК е ограничена до посочените случаи и размери, когато не са 
пряко и непосредствено следствие от нейно виновно неизпълнение на договорените задъ-
лжения. 

48. БТК не носи отговорност за: 

48.1. претенции на трети лица срещу абоната или потребителя във връзка или по повод 
ползваните услуги; 

48.2. съдържанието на съобщенията; 

48.3. вреди причинени от инсталирани крайни устройства от Абонат, които не са в съот-
ветствие с хармонизираните стандарти и техническите спецификациите и са причинили 
прекъсване в предоставянето услугите или Мрежата, или влошаване на качеството на ус-
лугите; 

48.4. за електронната съобщителна Мрежа и/или съоръжения, свързващи крайно устрой-
ство на абоната и крайната точка на Мрежата; 



24

48.5. за повреди, причинени от устройства или съоръжения, свързани след крайната точка 
на Мрежата. 

48.6. за изправността и функционирането на крайни устройства, осигурени от абоната. 

Раздел ХІІ РАЗГЛЕЖДАНЕ НА ЖАЛБИ, МОЛБИ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ И РЕКЛАМАЦИИ НА АБОНА-
ТИТЕ 

48а. (в сила от 10.05.2021 г.) Когато изпитва проблем с ползването на услугите, Абонатът/
Ползвателят следва незабавно да уведоми БТК за това на телефон за обслужване на кли-
енти 123, през електронната форма за контакт с дружеството на vivacom.bg или в удобен за 
него магазин на дружеството. При разглеждане на оплакването за технически проблем и 
за целите на отстраняването на установен такъв, БТК извършва дистанционни проверки, 
консултации и посещения на място при необходимост.

49. Абонатите имат право да подават жалби, молби, предложения и рекламации пред Опе-
ратора и Комисията за регулиране на съобщенията и органите, оторизирани със защита 
на потребителските права във връзка с ползване на услуги и изпълнение на договора и 
настоящите Общи условия. 

49.1. (в сила от 29.03.2012 г.) Жалбите, молбите, предложенията и рекламациите се подават 
на място в търговската мрежа на БТК, чрез уеб сайта на дружеството на адрес vivacom.bg. 
Постъпилите жалби, молби, предложения и рекламации се завеждат във входящ регистър 
и се разглеждат по реда на постъпването им. 

49.2. В 30 (тридесет) дневен срок от датата на постъпване на жалбата, молбата или рекла-
мацията БТК извършва проверка, за което съставя Протокол, подписан от лицата, извър-
шили проверката, взема решение и уведомява писмено Абонатите за основателността на 
жалбата, молбата или направената рекламация и предприетите действия от негова стра-
на. 

49.3. (в сила от 29.03.2012 г.) Всички спорове, възникнали във връзка с действителността, 
изпълнението, тълкуването или прекратяването на индивидуалния договор, ще бъдат ре-
шавани от страните в добронамерен тон чрез преговори, консултации и взаимноизгодни 
споразумения, а при непостигане на съгласие – или от Арбитражния съд за търговски и по-
требителски спорове към Сдружение „Арбитражен съд за търговски и потребителски спо-
рове”, гр.София при условията на неговия Правилник, или от съответния държавен съд при 
условията на ГПК, по избор на ищеца (страната, поискала решаване на спора). В случай, че 
ищецът подаде исковата си молба пред Арбитражен съд за търговски и потребителски спо-
рове към Сдружение „Арбитражен съд за търговски и потребителски спорове”, гр.София, 
страните се съгласяват спорът да се реши еднолично от арбитър от списъка на арбитрите, 
като арбитърът ще се определи от Председателя на арбитражния съд. 

Раздел ХІІІ ПРЕКРАТЯВАНЕ НА ДОГОВОРА 

50. Договорът по тези Общи условия се прекратява в следните случаи: 

50.1. по взаимно писмено съгласие на БТК и Абоната; 

50.2.1. (в сила от 15.05.2015) едностранно с 30-дневно писмено предизвестие от Абоната, 
след заплащане на всички суми, станали дължими към датата на получаване на предиз-
вестието. Писменото предизвестие за прекратяване на договора се попълва по образец, 
изготвен от БТК или в свободна форма и се подава лично от абоната или негов представи-
тел, представил пълномощно. Предизвестието се подава в търговската мрежа на БТК или 
на адреса, посочен в идентификационните данни на предприятието. 

50.2.2. (в сила от 29.03.2012 г.) при смърт на абоната – чрез заявление за прекратяване на 
договора, подадено от наследник или упълномощен представител, който предостави съот-
ветен документ, удостоверяващ това му качество. 

50.3. по отношение на междуселищни и международни разговори и разговори към мобилни 
национални мрежи, при активиране от страна на БТК на услугата “избор на оператор на 
абонаментна основа”; 
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50.4. при активиране на услугата “самостоятелно ползване при необвързан достъп”; 

50.5. по отношение на конкретен пост, автоматично при закриването му; 

50.6. едностранно, от БТК с 30 (тридесет) дневно писмено предизвестие при: а) смърт на 
Абоната, ако в шестмесечен срок постът не бъде преименуван съгласно тези Общи условия 
в) (в сила от 01.03.2010 г.) при неплащане в срок на сметки или при системно закъснение в 
плащанията на дължимите суми; г) напускане от Абоната на имота, в който е осъществено 
свързването и преотстъпването му на друго лице, в нарушение на тези Общи условия; д) 
виновно извършване на други съществени нарушения от Абоната на задълженията му по 
договора и Общите условия; 

50.7. Договорът се счита за едностранно прекратен от БТК при нарушение на задълженията 
и ограниченията по т. 43.12, в 14 (четиринадесет) дневен срок от изключването на поста по 
т. 45.4, освен ако в този срок Абоната не представи доказателства, че не е извършил посо-
чените нарушения; 

50.8 (изм. на 29.02.2012 г., в сила от 29.03.2012 г.) В 7-дневен срок от подписване на индиви-
дуалния договор абонатът има право едностранно да прекрати договора си с БТК, без да 
дължи неустойки по него, освен ако: 

50.8.1. (в сила от 29.03.2012 г.) абонатът изрично не е заявил писмено желание договорът да 
влезе в сила незабавно; 

50.8.2. (в сила от 29.03.2012 г.) при подписване на договора, БТК е предоставило на абоната 
крайно устройство; 

50.8.3. (в сила от 29.03.2012 г.) договорът е подписан за номер/а, във връзка с който/които е 
подадено заявление за преносимост към мрежата на БТК. В този случай се прилагат специ-
алните правила, посочени в раздел Раздел ХVІI от настоящите Общи условия. 

50.9. (в сила от 29.03.2012 г.) Заявление за прекратяване на договора на абоната във връзка 
с т.50.8. се подава лично от абоната или от надлежно упълномощен негов представител в 
същия търговски обект на БТК, в който договорът е подписан, респективно при търговския 
представител, подписал договора от страна на БТК. 

Раздел ХIV КАЧЕСТВО НА УСЛУГАТА И КАЧЕСТВО НА ОБСЛУЖВАНЕ 

51. БТК осигурява качество на универсалната услуга, както следва: а) Фактор за оценка на 
преноса на глас (R фактор) - не по-малък от 75; б) еднопосочно закъснение - не по-голямо 
от 150 милисекунди. 

52. При предоставяне на услугата по т. 51, БТК следи и отчита следните параметри за каче-
ство на обслужване: а) време за първоначално свързване към Мрежата; б) брой на повре-
ди на абонатна линия (за цифрови абонатни линии); в) брой на повреди на абонатна линия 
(за аналогови абонатни линии); г) време за отстраняване на повреди (средна стойност на 
параметъра); д) процент на неуспешни повиквания; е) време за установяване на връзка; ж) 
време за установяване на връзка (отговаряне) при повиквания за услуги чрез оператор; з) 
време за установяване на връзка (отговаряне) при повиквания към телефонни справочни 
услуги; и) процент на жалби относно коректността на сметките; к) процент на изправните 
обществени телефони. 

52.1. Целевите стойности на параметрите по т. 52 се определят от Комисията за регулиране 
на съобщенията 

52.2. БТК публикува на страницата си в интернет ежегодно до 31 януари информация за 
предходната година за достигнатото ниво на качество, съобразно резултатите от измерва-
нията, достигнати през изтеклата година. 

Раздел ХV ИЗМЕНЕНИЯ И ДОПЪЛНЕНИЯ НА ОБЩИТЕ УСЛОВИЯ 

53. Изменения и допълнения на Общите условия могат да бъдат извършвани по инициатива 
на БТК, на абонатите или на Комисията за регулиране на съобщенията, по реда на Закона 
за електронните съобщения. 
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Раздел ХVI РЕШАВАНЕ НА СПОРОВЕ 

54. Спорове между страните се решават чрез непосредствени преговори между тях. При 
непостигане на съгласие, всяка от страните може да поиска съдействие от КРС или да от-
несе спора за разглеждане от компетентния съд. 

54а. (Изм. в сила от 01.12.2016 г.) Дейността на БТК попада в обхвата на дейност на Сектор-
ната помирителна комисия за разглеждане на спорове в областта на електронните съоб-
щения – адрес: гр. София 1000, пл. Славейков № 4А, интернет страница www.kzp.bg, e-mail: 
adr.els@kzp.bg. Ако спор, отнесен към БТК, не е разрешен, потребителят може да потър-
си съдействие от помирителната комисия. Когато спорът се отнася до договори за онлайн 
продажби или услуги, съдействие за решаването му може да се получи от Електронната 
платформа за онлайн решаване на потребителски спорове: http://ec.europa.eu/odr. БТК не 
се ангажира да ползва посочените органи. 

Раздел ХVІI ПРОЦЕДУРА ПО ПРЕНАСЯНЕ НА НОМЕР(А) 

55. БТК предоставя право на всеки абонат или потребител от домейна на преносимост на 
географски номера, при спазване на изискванията на настоящите общи условия, приети-
те от Комисията за регулиране на съобщенията Функционални спецификации за осъщест-
вяване на преносимост на географски номера при промяна на доставчика на фиксирана 
телефонна услуга и/или при промяна на адреса в рамките на един географски национален 
код за направление и Процедурата за преносимост на географски номера, да пренесе своя 
номер от/към мрежата на БТК към/от мрежата на друг доставчик от домейна на преноси-
мост на географски номера. 

56. Преносимостта се прилага за: 

56.1. отделни абонатни номера; 

56.2. група от номера: 

57. Групите номера, които може да бъдат обект на пренасяне са: 

57.1. многократни абонатни номера (MSN), предоставени на абонати, ползващи ISDN осно-
вен достъп (ISDN-BRA); 

57.2. директно набирани номера (DDI) по блокове от 10, 100 или 1000 номера (в случаите, 
когато капацитета е над 10 номера); 

57.3. серийни номера; 

57.4. съкратени номера. 

58. БТК осигурява равнопоставеност на абонатите и потребителите, които са се възползва-
ли или са заявили желание да ползват правото си за пренасяне на номер и собствените си 
абонати и потребители. Преносимостта на номер(а) по т. 55 от настоящите Общи условия 
се прилага единствено за номера от Националния номерационен план, предоставени за 
ползване на БТК или на друго предприятие от домейна на преносимостта, съгласно изис-
кванията на действащото законодателство. Процедура по пренасяне на номер(а) от мре-
жата на БТК 

59. (в сила от 11.02.2013 г.) Абонатът/потребителят на фиксирана гласова услуга на БТК по-
дава писмено заявление в стандартна форма за преносимост на номер(а) от мрежата на 
БТК при приемащия доставчик по начина и при условията, определени в Общите условия 
за взаимоотношение с потребителите на последния. Реквизитите на заявлението за пре-
носимост на номер/а са съгласувани между предприятията и съответстват на реквизитите, 
определени в чл. 42 от Функционалните спецификации за преносимост на географски но-
мера при промяна на доставчика на фиксирана телефонна услуга и/или при промяна на 
адреса в рамките на един географски национален код за направление. 

60. (в сила от 29.03.2012 г.) Неустойка от страна на клиента няма да се дължи в случай, че 
заявлението за преносимост е подадено след заплащане на последно дължимия месечен 
абонамент по договорения между страните срок на договора, както и на лизинговата вно-
ска или плащане за крайно устройство или оборудване, когато е приложимо. 
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61. Всички номера в заявлението трябва да бъдат активни в мрежата на БТК към момента 
на подаване на заявлението. 

62. (в сила от 11.02.2013 г.) БТК може мотивирано да откаже пренасяне на номер(а) пред при-
емащия доставчик в следните случаи: 

62.1. (в сила от 11.02.2013 г.) Преди подаване на заявлението за преносимост номерът е не-
съществуващ или не е предоставен на абонат или потребител на БТК; 

62.2. (в сила от 11.02.2013 г.) БТК вече е получило друго заявление от приемащ доставчик за 
пренасяне на същия номер(а), процедурата по което/които още не е приключила; 

62.3. (в сила от 11.02.2013 г.) представените от приемащия доставчик данни за абоната/по-
требителя в изпратеното заявление са непълни и/или неточни: 

62.3.1. за физически лица – трите имена и единен граждански номер; 

62.3.2. за юридически лица и физически лица – еднолични търговци – наименование и съот-
ветен идентификационен код; 

62.3.3. за физически лица чуждестранни граждани – имена и личен номер или номер на 
документ за самоличност; 

62.3.4. за организации, които нямат статут на юридически лица – съответен идентификаци-
онен код и трите имена на представляващия. 

62.4. (в сила от 11.02.2013 г.) при преносимост на група номера, която изисква преконфигу-
рация, не е заявено преконфигуриране или заявеното преконфигуриране не дава възмож-
ност за реализация на преносимост. Преконфигуриране се изисква за следните номера:

 62.4.1. Пренасяният номер е главен номер на серия с индивидуални номера, освен когато 
се пренася заедно с цялата серия; 

62.4.2. Пренасяният номер е част от блок на главен/групов номер, освен когато се пренася 
целия блок/група; 

62.4.3. Пренасяният номер е член на Центрекс услуга; 

62.4.4. Пренасяният номер е със специфичен анализ; 

62.4.5. Пренасяният номер е в обща конфигурация с група номера, присвоени на опреде-
лен интерфейс (BRI/PRI); 

62.4.6. Пренасяният номер е част от група съкратен номер. 

63. В заявлението до приемащия доставчик по т. 59 се включва и възможност за заявяване 
на преконфигуриране. 

64. (в сила от 11.02.2013 г.) В случай че е необходимо преконфигуриране на пренасяните 
номера и не е заявен начин на преконфигурация от абоната или заявеното от абоната пре-
конфигуриране е технически невъзможно, БТК в срок от 6 часа предоставя на приемащия 
доставчик информация за възможните варианти за преконфигуриране, както и информа-
ция за пълния номерационен капацитет, предоставен на абоната. 

65. Цената за преконфигуруране е съгласно ценовата листа на БТК и следва да бъде запла-
тена от абоната преди извършване на преносимостта. 

66. Оттегляне на заявлението за пренасяне на номера може да се подава до БТК до деня, 
предхождащ датата определена за пренасяне на номера(та). 

67. При неотстраняване в срок на недостатъците по подадено заявление или оттегляне на 
заявлението за пренасяне на номер(а), се счита че е налице оттегляне и по отношение на 
искането за прекратяване на договора за ползване на услугите с БТК, както и искането за 
преконфигуриоране, когато такова е подадено. В случаите на отстранима причина за отказ, 
договорът на абоната/потребителя се счита продължен до прекратяване на процедурата 
с писмен отказ за преносимост или до реално осъществяване на процеса на преносимост, 
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независимо от отправеното предизвестие за прекратяването му, като това продължаване 
не може да се счита за основание за начисляване на допълнителни неустойки извън тези, 
за които БТК е уведомило приемащият доставчик 

68. Договорните отношения на абоната с БТК се прекратяват със закриване на сметката и 
деактивиране на достъпа на последния до мрежата на предприятието. В случай, че або-
натът желае преносимост на част от отделни номера или част от група номера, предоста-
вени му от БТК по договор, последният не се прекратява по отношение на номерата, оста-
ващи в мрежа на БТК. С деактивиране на достъпа до мрежата на БТК се счита за прекратен 
и договорът с абоната за конкретните пренесени номер(а). 

69. БТК ще информира своите абонати в случай, че те осъществяват изходящи повиквания 
към първично предоставените му номера от Националния номерационен план, пренесени 
в мрежи на други доставчици чрез звуков сигнал с продължителност 3 секунди и допълни-
телен период от 2 секунди, следващ звуковия сигнал, който дава възможност за избор от 
страна на абонатите за прекратяване или реализиране на повикването. Повече информа-
ция за начина за информиране, както и неговото съдържание и предназначение са публи-
кувани на страницата на БТК в Интернет. 

70. БТК осигурява възможност за деактивиране на информирането по т. 70 при поискване 
от викащ абонат, като деактивирането се допуска по отношение на всички повиквания към 
пренесени номера от мрежата на даряващия доставчик. 

71. Абонат, пренесъл номера си от мрежата на БТК е задължен да заплати и всички задъл-
жения, свързани с ползването на пренасяния/ те номер(а), които са възникнали след дата-
та на подаване на заявлението за пренасяне на номера(та). 

72. БТК осигурява равнопоставеност на абонатите и потребителите, които са заявили же-
лание да продължат да ползват допълнителните услуги след пренасяне на географския 
номер към друг доставчик и абонатите и потребителите, които ползват единствено тези 
допълнителни услуги въз основа на сключен договор. Процедура по пренасяне на номер(а) 
в мрежата на БТК 

73.( в сила от 11.02.2013 г.) Абонатът/потребителят подава писмено заявление по образец за 
преносимост на номер(а) в мрежата на БТК . Заявлението представлява упълномощаване 
на БТК да извърши необходимите действия по прекратяването на отношенията на Заяви-
теля с даряващия доставчик. Към този момент или на по-късен етап от процедурата по 
пренасяне, в зависимост от търговската политика на БТК, предприятието може да сключи 
договор за предоставяне на фиксирани услуги, който договор влиза в сила под условие, в 
деня на успешното пренасяне на номера/та в мрежата на БТК. 

74. Ако заявлението се подава от пълномощник на Заявителя, последния следва да е над-
лежно упълномощен, съгласно изискванията на настоящите Общи условия. При подаване 
на заявлението, Заявителят следва да се представи документ за самоличност, удостове-
ряващ верността на данните в заявлението и доказващ правото да подаде заявлението, 
съответно пълномощно удостоверяващо представителната власт на Заявителя. В допъл-
нение за търговци, които са регистрирани от съответния окръжен съд и не са подали заяв-
ление за регистрация или пререгистрация по ЗТР – удостоверение за актуално състояние 
издадено не по-рано от един месец преди подаване на заявлението за преносимост. 

75. Абонат на доставчик на фиксирана гласова услуга може да подава заявление до БТК за 
пренасяне на номер(а), в търговските обекти на предприятието, съответно неговите изрич-
но оправомощени дистрибутори или търговски партньори. 

76. (в сила от 11.02.2013 г.) Заявителят изразява изрично писмено волята си процедурата по 
преносимост да стартира: 

76.1.а. от момента на подаване на заявлението за преносимост; 

76 .1.б. 7 календарни дни след подаване на заявлението за преносимост; 

76.2. Ако абонатът не посочи кой момент избира за стартиране на процедурата по прено-
симост, същата стартира съгласно т. 76.1.б. 
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76.а. (в сила от 11.02.2013 г.) При заявяване за пренасяне на повече от един номер, БТК при-
ема по избор на абоната/потребителя отделно заявление за преносимост за всеки отделен 
номер, отделни заявления за указани от абоната/потребителя брой номера или едно заяв-
ление за всички номера.

77. БТК разглежда подаденото заявление за пренасяне на номер(а) при което извършва ко-
ординирани действия с даряващия доставчик, съгласно сключена процедура за пренасяне 
на номерата и настоящите Общи условия.

78. (в сила от 11.02.2013 г.) БТК може мотивирано да откаже преносимост в следните случаи: 

78.1. Абонатът/Потребителят е недееспособен и не е надлежно представляван от трето 
лице; 

78.2. Заявлението е подадено от трето лице, което не е надлежно упълномощено от Абона-
та/Потребителя; 

78.3. Абонатът/Потребителят не е заплатил еднократна потребителска такса за преноси-
мост на номера/та, в случай че такава се дължи; 

78.4. Представените от Абоната/Потребителя данни в заявлението са непълни и/или не-
точни; 

78.5. Не са представени изискуемите към заявлението документи; 

78.6. Налице е някое от общо приложимите основания за отказ за предоставяне на обще-
ствена фиксирана телефонна услуга, предвидени в общите условия за взаимоотношения с 
крайните потребители на Приемащия доставчик; 

78.7. Липсва техническа възможност да бъде предоставена обществена фиксирана теле-
фонна услуга на посочения в заявлението за пренасяне адрес. 

79. (в сила от 11.02.2013 г.) БТК се задължава да уведоми Заявителя за наличието на основа-
ния за отказ, които могат да бъдат установени към момента на заявяване на пренасянето 
на номер(ата) по т. 78.1, 78.2., 78.3. и 78.5. 

80. (в сила от 11.02.2013 г.) За наличие на основанията за отказ по т. 78.4., 81.1. и 82.2. БТК уве-
домява Заявителя след подаване на информацията от Даряващия доставчик. 

80а (нова, в сила от 11.02.2013 г.) БТК уведомява Абоната/Потребителя за наличие на от-
говор по подаденото заявление. В случай, че Абонатът/Потребителят не се яви лично или 
чрез упълномощен представител при БТК или негов оправомощен дистрибутор в опреде-
ления срок за отстраняване на недостатъците по подаденото заявление и/или са налице 
основания за отказ се счита, че е налице оттегляне на заявлението и упълномощаването за 
прекратяване на договорните отновения с Даряващия доставчик. 

81. (в сила от 11.02.2013 г.) Заявлението не се разглежда от БТК до отстраняване на недо-
статъците в следните случаи: 

81.1. Даряващият доставчик мотивирано е отказал преносимостта поради това, че: 

81.1.1. Данните за абоната/потребителя, посочени в изпратеното от БТК заявление, са не-
пълни и/или неточни: а) за физически лица – трите имена и единен граждански номер; б) 
за юридически лица и физически лица – еднолични търговци – наименование и съотве-
тен идентификационен код; в) за физически лица чуждестранни граждани – имена и личен 
номер или номер на документ за самоличност; г) за организации, които нямат статут на 
юридически лица – съответен идентификационен код и трите имена на представляващия; 

81.1.2. със заявлението е искана преносимост на група номера, която изисква преконфигу-
рация, и не е заявено преконфигуриране или заявеното преконфигуриране не дава въз-
можност за реализация на преносимост; 

81.2. Когато са налице основания за отказ по т. 78.1., 78.2., 78.3., 78.4. и 78.5. 81а. (в сила от 
11.02.2013 г.) Спирането на процедурата по т. 81. е за не повече от 30 дни от стартиране на 
процедурата за преносимост. 
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82. (в сила от 11.02.2013 г.) БТК прекратява процедурата с изричен писмен отказ: 82.1. при 
неотстраняване на недостатъците по т. 81 от страна на Заявителя в срока по т. 81а.; 

82.2.при отказ от страна на даряващия оператор поради някоя от следните причини: 

82.2.1. преди подаването на заявлението за преносимост, номерът е несъществуващ или не 
е предоставен на Абонат или Потребител на Даряващия доставчик; 

82.2.2. даряващият доставчик вече е получил друго заявление от приемащ доставчик за 
пренасяне на същия номер, процедурата, по което още не е приключила; 82.3. при отказ от 
страна на БТК на основание т. 78.6. и 78.7. 

82.а. (в сила от 11.02.2013 г.) В случаите на отстранима причина за отказ, договорът на Або-
ната/Потребителя се счита продължен до прекратяване на процедурата с писмен отказ 
за преносимост или до реално осъществяване на процеса по преносимост, независимо от 
отправеното предизвестие за прекратяването му, като това продължаване не може да се 
счита за основание за начисляване на допълнителни неустойки извън тези, които са уго-
ворени в договора между абоната и Даряващия доставчик и/или в Общите условия на Да-
ряващия доставчик; 

82.б. (в сила от 11.02.2013 г.) В случаите на подадено заявление за преносимост на повече 
от един номер основанията за отказ се преценяват по отношение на всеки отделен номер, 
включен в заявлението за пренасяне. По отношение на номера/та от същото заявление за 
преносимост, спрямо който/които не са налице причини за отказ, процедурата по преноси-
мост продължава в случай, че е налице изрично съгласие от страна на Абоната. 

83. В случай че подаденото заявление отговаря на всички изисквания на настоящите общи 
условия, БТК завършва процедурата по преносимост на номера(та). 

84. Всички документи на хартиен носител, свързани с подаденото заявление се обработват 
и могат да бъдат заменени, изменени и получени единствено в търговския център, в който 
заявлението за преносимост е подадено първоначално. 

85. БТК информира Заявителя за: 

85.1. условията и срока, при които се осъществява преносимостта на номера/та, както и 
че и възможността за запазване или смяна на начина на ползването на услугите при БТК – 
абонамент или предплатени услуги се преценява от предприятието съобразно търговската 
му политика. 

85.2. основанията за отказ за преносимост на номера/та. 

85.3. причини за забавяне на преносимостта и осъществяването й след определената 
крайна дата на пренасяне, както и за определената нова дата на пренасяне. 

85.4 прозорец на преносимост и невъзможността за достъп до мрежата в този период и 
загуба на входящи обаждания и факс. 

85.5. възможното влошено качество на електронната съобщителната услуга в деня на пре-
насяне 

85.6. за възможна загуба на ползвани от тях допълнителни услуги след пренасяне на но-
мера 

85.7. възможно преконфигуриране на пренасяния номер/номера, при заплащане на съот-
ветната цена 

85.8. пренасянето на номера на потребители, ползващи предплатен достъп до услуги, може 
да е свързано с неизползване на целия предплатен кредит 

85.9. (в сила от 11.02.2013 г.) Възможността при използването на допълнителни услуги, раз-
лични от обществената телефонна услуга или услуги в ценови пакет, включващи и обще-
ствена телефонна услуга при Даряващия доставчик, абонатът/потребителят да продължи 
да ползва част или всички допълнителни услуги в ценовия пакет, използвани преди осъще-
ствяването на преносимост на номера, съгласно Общите условия на Даряващия доставчик. 
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86.1. (в сила от 11.02.2013 г.) Заявителят може да оттегли заявлението си до БТК за пренасяне 
на номер(а) не по-късно от края на последния работен ден, предхождащ датата, на която 
се осъществява преносимостта. Оттегляне на заявление за преносимост пред БТК Заяви-
телят може да извърши само в същия търговски център, в който е подал заявлението за 
пренасяне. 

86.2. (в сила от 11.02.2013 г.) В 7-дневния срок по т.76а.1.6., когато е приложим, абонатът/по-
требителят също има възможност да оттегли подаденото заявление за пренасяне. 

87. При оттегляне на заявлението за пренасяне на номер(а) Заявителят: 

87.1. предоставя оригинал от заявлението за прехвърляне на номер(а) и договор; 

87.2. връща предоставените при подаване на заявлението за пренасяне на номер(а) до-
бавки към услуги и/или вещи, предоставени с заявения план за услуги или да заплатят тях-
ната парична равностойност, когато тяхното връщане е станало обективно невъзможно; 

88. При оттегляне на заявлението за пренасяне на номер(а) се прекратява и процедурата 
за пренасяне на номер(а). 

89. Отношенията между абоната и БТК след реализиране на преносимостта се уреждат 
съобразно разпоредбите на сключеният индивидуален договор и настоящите Общи усло-
вия. 

90. (в сила от 11.02.2013 г.) БТК може да наложи ограничения за ползването на услуги от 
абоната или да заплати неговите задължения към даряващия доставчик в случай на не-
плащане от абоната/потребителя на изискуемите задължения към даряващия доставчик, 
свързани с пренесения номер/а. 

91. (в сила от 11.02.2013 г.) БТК в съответствие кредитната си политика може да заплати задъ-
лженията на абоната към даряващия доставчик. 

92. (в сила от 11.02.2013 г.) Срокът за реализиране на преносимостта е не по-дълъг от 3 ра-
ботни дни за отделни номера и не по-дълъг от 5 работни дни за групи номера от стартиране 
на процедурата по пренасяне или от отстраняване на недостатъците по заявлението, в 
случаите на спиране на процедурата по т. 81. БТК информира своевременно съответния 
абонат за осъщественото пренасяне на номера, като последното се удостоверява с подпи-
сване на протокол за предоставяне на услуги, съгласно настоящите Общи условия. 

Раздел XVIII ОПРЕДЕЛЕНИЯ (изм. от 15.06.2009 г.) По смисъла на Общите условия: 

„База с данни” – множество от записи на всички пренесени номера със съответните им 
„Routing” номера. 

„Блок от директно набирани номера” е група от 10, 100 или 1000 поредни номера в рамките 
на УАТЦ, при която първият номер завършва с 0, 00 или 000.

 “Блокиране на идентификация на линията на викащия (CLIR)” е услуга, която позволява на 
викащия абонат да блокира предаването на номера си към викания абонат. 

“Викан абонат” е потребител, към когото е адресирана заявката за повикване от викащия 
Абонат. 

“Викащ абонат” е потребител, който е инициатор на повикването. 

„Даряващ доставчик” е доставчикът, от чиято мрежа географският номер се пренася в дру-
га мрежа. 

„Даряваща мрежа” е мрежата на абонамента, от която номерът се пренася. Тя може да е 
или да не е мрежата на държателя на обхвата от номера. 

„Директно набиран номер (Direct dial in, DDI)” е номер от УАТЦ, който може да бъде набиран 
без посредничеството на оператор. 

“Договор за продажба от разстояние” е всеки договор, сключен въз основа на предложение 
от страна на БТК до Абоната, като част от система за продажба на стоки или предоставяне 
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на услуги, при която от датата на отправяне на предложението до сключването на догово-
ра страните не са във физически контакт помежду си. 

„Домейн на преносимостта” са мрежите на доставчиците на обществена фиксирана теле-
фонна услуга, в които се осъществява преносимост на номерата. 

„Доставчик” е предприятие, предоставящо обществена фиксирана телефонна слуга. 

„Закриване на телефонен пост” - прекратяване на свързаността към фиксираната елек-
тронна съобщителна мрежа на БТК. 

“Идентификация на линията на викащия (CLI)” е функция на мрежата, която позволява на 
викания абонат да получи информация за номера на викащия абонат, преди да започ-
не обменът на информация. Това позволява на викания абонат да приеме или откаже по-
викването. 

“Идентификация на свързаната линия (COL)” е функция на мрежата, която позволява на 
викащия абонат да получи информация за номера, който идентифицира точката от полу-
чаване на повикването. COL се поддържа при ISDN достъп и се предоставят COLP и COLR 
като допълнителни услуги. 

“Избор на оператор” е услуга, която позволява абонат на едно предприятие за някои от 
своите повиквания да избере друго предприятие посредством: 1. избор на оператор за 
всяко повикване чрез избиране на код за избор на оператор (CS); 2. избор на оператор на 
абонаментна основа (CPS). 

“Избор на оператор за всяко повикване” е услуга, която позволява абонат на едно пред-
приятие да избере друго предприятие за осъществяване на някои от своите повиквания 
чрез избиране на код за избор на оператор. 

“Избор на оператор на абонаментна основа” е услуга, която позволява на абонат на едно 
предприятие да избере предварително друго предприятие за осъществяване някои от сво-
ите повиквания, без да е необходимо да избира код за избор на оператор. “Изключване на 
телефонен пост” – временна мярка, която може да бъде инициирана от потребителя или от 
БТК съгласно посоченото в тези Общи условия и се изразява в преустановяване на възмож-
ността за осъществяване на изходящи повиквания от абоната с изключение на достъп до 
услуги за спешни повиквания съобразно техническата възможност на мрежата. 

“Кабелни трасета” са всички кабели, разпределителни кабелни шкафове, уплътнителни си-
стеми и др., от главния разпределител до крайна разпределителна кутия. 

“Крайна точка на електронната съобщителна мрежа” (КТМ) е физическата точка, в която 
абонатът получава достъп до обществена електронна съобщителна мрежа. КТМ се иден-
тифицира с определен мрежов адрес, който може да бъде свързан с номер или име на або-
ната. 

“Крайно устройство с оценено съответствие и пуснато на пазара, съгласно действащите 
нормативни актове” – означава, че крайното устройство е с оценено съответствие, съглас-
но Наредбата за съществените изисквания и оценяване съответствието на радиосъоръ-
жения и крайни устройства и при пускане на пазара се съпровожда от декларация за 
съответствие на производителя/ вносителя и притежава българска маркировка, както и 
съответните означения върху самото устройство, опаковка или съпровождащите докумен-
ти – тип устройство, модел, производител, вносител, фабричен номер, означение за изпол-
зване по предназначение.” 

„Максималната финансова граница на потребление” (изм. в сила от 10.05.2021 г.) определя 
максималния размер на стойността на ползваните от абонатите телефонни услуги преди 
БТК да пристъпи към изискване на плащане или преди да уведоми абонатите, че ползвани-
те от тях услуги ще бъдат ограничени до извършването на плащане. Месечните максимални 
финансови граници на потребление включват фактурираните и настоящите задължения /
нефактурирани задължения/ към БТК. Във финансовата граница на потребление могат да 
се включват както дължими суми за ползвани услуги, така и всички други суми, дължими 
от потребителя като неустойки, обезщетения, лизингови вноски, субсидии и други. Когато 
под един клиентски номер се фактурират повече от една услуги с определени максимални 
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финансови граници, БТК прилага спрямо тях обща максимална финансова граница, равна 
на сбора от максималните финансови граници на отделните услуги, освен ако е уговорено 
друго.

„Многократен абонатен номер (Multiple subscriber number, MSN)” са няколко номера за до-
стъп до една крайна точка, към която са включени различните терминали на един потреби-
тел на ISDN основен достъп (ISDN BRA). Всеки един номер се разглежда като отделен номер, 
на който могат да се присвоят основни и допълнителни услуги. Номерацията на отделните 
терминали може да не е последователна. 

„Мрежа на държателя на обхвата от номера” е мрежата на доставчика , на който комисията 
е предоставила номера от ННП, част, от които е пренесеният номер. 

„Номер със специфичен анализ” е номер, използван за услуги чрез интелигентна платфор-
ма, при който пренасянето е свързано с преконфигуриране. 

„Отстраняване на технически проблем” (System up) е възстановяване на обслужващите си-
стеми на даряващата или приемащата мрежа след възникнал технически проблем. 

“Представяне на идентификация на линията на викащия (CLIP)” е услуга, която позволява 
на викания абонат да получи информация за номера на викащия абонат. 

“Пренасочване на повикването (Call forward)” е услуга, която дава възможност входящите 
повиквания към даден потребител/Абонат да бъдат препратени автоматично към друг по-
требител/Абонат. 

„Пренесен номер поради техническа грешка” (в сила от 11.02.2013 г.) е номер, който е пре-
несен в друга мрежа, независимо от причините довели до това, без да е налице надлежно 
изразена воля за неговото пренасяне от абоната, на който номерът е предоставен за пол-
зване от даряващия доставчик. 

„Потребител” е физическо или юридическо лице, което ползва предплатени услуги на до-
ставчик. 

„Приемаща мрежа” е мрежата, която приема номера вследствие процеса на пренасяне. 
Тази мрежа става мрежа на абонамента след завършване на процеса на пренасяне. 

„Приемащ доставчик” е доставчикът, в чиято мрежа се пренася географският номер. 

„Прозорец на преносимостта” е определен период от време в процеса на пренасяне на 
номер, от момента на активиране на достъпа на крайния потребител до приемащата мре-
жа до момента на деактивиране на достъпа на крайния потребител до даряващата мрежа 
и актуализиране на базите данни на всички предприятия с номера за направление към 
приемащата мрежа.

 „Сериен номер” е номер, който идентифицира повече от една входяща линия към крайно 
устройство свързано към мрежата. Входящите линии могат да бъдат с или без индивидуал-
ни номера. 

„Системно закъснение в плащанията” по смисъла на т. 50.6 б „в” е заплащане на дължими-
те месечни суми след датата, посочена като краен срок за плащане в общите условия на 
договора между предприятието и крайния потребител, в два последователни месеца или 5 
пъти в рамките на една календарна година. 

“Средства за комуникация от разстояние” са адресирани и неадресирани печатни мате-
риали, стандартно писмо, реклама в пресата с купон за поръчка, каталог, телефон (със 
или без участието на човек), радио, телевизия, видеотелефон, видеотекст, компютър, елек-
тронна поща, интернет, факс и всяко друго средство извън посочените, което може да се 
използва за сключване на договор за продажба от разстояние. 

“Станционни съоръжения” са всички съоръжения от АТЦ и прилежащи части към нея в сгра-
дата на централата до главния разпределител. „Съкратен номер” е номер, който идентифи-
цира група от номера като маршрутизацията се осъществява по част от номера. 

“Телефонен пост” е съвкупност от комутационни, преносни и линейни съоръжения, осигу-
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ряващи достъп до електронни съобщителни услуги, предоставяни чрез номер от номера-
ционния план на БТК. 

„Технически проблем” (System down) е временно спиране на система, при даряваща или 
приемаща мрежа, обслужваща процеса на преносимостта на номера. 

„Тонално номеронабиране (DTMF dialing)” е метод на предаване, при който всеки разред 
или сигнал се представя чрез характерна двойка честоти. 

“Хармонизирани технически стандарти” – Приложимите в Република България стандарти 
разработени от европейските стандартизационни организации в областта на съобщения-
та и прилагани в държавите членки на Европейския съюз. 

“CLI услуги” са всички услуги, предоставени от предприятията на потребителите посред-
ством и свързани с функцията на мрежите: „идентификация на линия на викащия” . 

„Routing номер” – специфичен номер /код/, който се използва в мрежите за насочване на 
пренесени номера. 

( Преходна разпоредба (изм. 15.06.2009 г.) Разпоредбите в Глава XVII от настоящите Общи 
условия влизат в сила и услугите за пренасяне на номера започват да се предоставя след 
провеждане на успешни тестове за работата на мрежите на предприятията от домейна на 
преносимост на географски номера. БТК ще оповести датата на влизане в сила и старта на 
услугите за пренасяне на географски номера по подходящ и общодостъпен начин.

Главе р 
„Маркетинг“

чл. 4 от Регламент (ЕС) 2016/679
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